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PREFACE 


The Union of Sephardic Congregations has prepared 
this new edition of the time-hallowed Sephardic prayer 
book to fill an urgent need. The editions published in 
the past century by David Aaron de Sola, Isaac Leeser 
and Abraham de Sola have long been out of print, and 
the sumptuous prayer book edited by Moses Gaster is 
too costly for general use. The result is that today no 
Sephardic prayer book with an English translation is 
readily available for the increasing number of Sephar- 
dic congregations in North America. 

In this edition, the traditional Hebrew text has 
been printed unchanged with the following exceptions. 
Recognition has been given to important later additions 
to the text introduced into the Oriental Sephardic rite. 
Slight errors which have crept into earlier printed texts 
have been corrected. The short kametz, pronounced 
as o in nor, has been indicated by a broken kametz 
shaped as N 

Somewhat greater freedom has been allowed in the 
English translation. The primary purpose of the English 
pages flanking the Hebrew text is to put into the 
hands of a worshiper a manual of devotion. English 
and Hebrew follow different canons of style. To trans- 
late with uniform literalness from Hebrew into English 
is to be untrue to the genius of either language. In 
some respects Hebrew is concise to a degree which 
necessitates a comparatively prolix English paraphrase. 
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PREFACE 


In other respects, such as in its cumulative heaping of 
synonyms for emphasis, the Hebrew style of the prayer 
book would seem diffusely repetitive in English. Where 
Hebrew sets its sentences in apposition, English links 
them structurally. The emotional Hebrew language 
pours out its ideas without the binding restraints of 
logical order imposed by English. Hebrew seldom uses 
adverbs, preferring to indicate an adverbial idea by 
the use of two verbs in apposition. Hebrew style has 
little hesitation in using changes between the singular 
and plural, or between the second and the third person 
within a sentence. Most of the blessings of the prayer 
book in their typical form, “Blessed art Thou . . . who 
has . . . show this characteristic Hebraism. In all 
such cases, literalness of translation results in an Eng- 
lish style disturbing to the devotion of the worshiper. 

Therefore the translation here offered has on occasion 
not hesitated to depart from a strictly literal rendition 
in order to attain an expression of prayer which shall 
be phrased in an acceptable English medium while 
preserving the Hebraic mood and passion. 

The translation tends to follow modern forms in 
order to avoid the subtle remoteness which results from 
archaisms, and to express in the idiom of our own day 
the living message of the ancient prayers. The language 
of prayer should be spontaneous rather than stilted or 
remote from the thought and speech of daily life. Such 
forms as “hath” or “doth” for “has” or “does” change 
our prayers from the natural expression of an over 
flowing heart into a vaguely remembered echo of pant 
praying. The reverent use of “Thou” in addressing 
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the Deity suffices to convey the ceremonious quality 
of the language of prayer. In addition, the majestic 
dignity and sonorous beauty of the classic traditional 
English rendering of the Hebrew Bible inevitably im- 
pose their influence on one who would address God in 
English prayer. 

There are few who use the prayer book as a volume 
of study as compared with the number of those who 
use it as a manual of devotion. Therefore, with the 
purpose of presenting the prayers primarily as prayers 
for the Jewish heart, references, explanatory notes and 
the apparatus of scholarship have been reduced to a 
minimum. No attempt has been made to attain a 
pedantically accurate reproduction of Hebrew pronun- 
ciation, nor have unusual forms been used with the 
exception of ‘h to suggest the Hebrew letter 2- Fre- 
quently used Hebrew terms, such as Amen, Torah, 
Shechinah, which have become part of the English 
language, and familiar Hebrew liturgical terms such as 
Amidah, Kaddish, have as a rule been left untranslated. 

The resources of modern typography have been 
drawn upon for bringing the construction and the 
emphasis of the prayers visually before the reader, 
and to facilitate congregational participation. Plentiful 
paragraphing, indications of parallelism and other poetic 
forms, marking verses from the Bible with quotation 
marks, and similar devices, have been drawn on to 
help the worshiper to a clearer understanding of the 
message of the liturgy. Sometimes the rhythm of a 
Hebrew hymn has been reproduced in the English 
version, so as to make it possible to sing the English 
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translation to melodies associated with the original 
Hebrew poem. Congregational responses have been 
indicated by a double asterisk. 

In the regular weekday and Sabbath prayers, the 
service has been printed continuously, thus eliminating 
the disturbing necessity of frequent turning to other 
parts of the book. The book has been enriched by 
the addition of the order of service for “Consecration 
Sabbaths,” the funeral service in the home, and the 
restoration of the text of “The Sayings of the Fathers” 
in keeping with the ancient custom of the Jews of 
Spain and the custom of many of the Sephardim in 
America. 

It is the humble prayer of the editor that this edition 
of the traditional Sephardic prayer book will help to 
preserve and spread the use of this superb ritual, and 
turn the heart of parents to children and of children 
to parents, and the hearts of them both to God. 


D. de Sola Pool 
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MORNING PRAYERS 


On entering synagogue , bow reverently towards the Ark and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy house; in 
reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


For the special prayers of the penitential period see page 398 
For the blessings on preparing for the morning prayers see 
page 442. 

After taleth , and on week days tefillin, have been put on 
( page 442), the following prayers are recited standing 

“My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Halleluj ah. — Praise ye the Lord.” 

My God, the soul with which Thou hast endowed 
me is pure. Thou hast created it. Thou hast formed 
it. Thou hast breathed it into me. Thou dost preserve 
it within me, and Thou wilt hereafter reclaim it and 
restore it to me in the life to come. So long as there 
is soul within me, I avow before Thee, Lord my God 
and God of my fathers, that Thou art the Sovereign 
of all creation, the Ruler of all living, the Lord of all 
souls. Lord who dost restore the soul to the dead, 
blessed art Thou. 

Thou art blessed, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou who givest even to the cock understanding to make 
us recognize day from night. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who openest the eyes of the blind. 
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MORNING PRAYERS 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who releasest the bound. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who raisest up those who are bowed. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who clothest the naked. 


In some congregations the following blessing is added 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who givest strength to the weary. 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who stretchest forth the earth over the waters. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who guidest the steps of man. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast provided for all my wants. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who girdest Israel with might. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who crownest Israel with glory. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast not made me a heathen. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast not made me a slave. 


Men say 

Blessed art Thou, Lord our 
God, Ruler of the universe, 
who hast set upon me the 
obligations of a man. 


Women say 

Blessed art Thou, Lord our 
God, Ruler of the universe, 
who hast made me according 
to Thy will. 


Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou removest sleep from our eyes, yea, slumber from our 
eyelids. 

Lord our God, God of our fathers, cause us by Thy will 
ever to walk in the way of Thy Torah and cleave to Thy 
precepts. Let us not fall into the power of sin or transgn •; 
sion, reproach or temptation. Hold us far from evil desire, 
and make us cling to the will to do good. Favor us willi 


nrwn niVsn 


3 


mxVr*?a anai aana .anna 1 ?} aonVi in 1 ? mm 

i” ~i •• •• : I p •• : • r : v iv : I •• \ r : 

anon *?aia .■* nnx ana .male anon tfwn 

• t “s •• t: t - It • t r : nl 

Pxafcn ias? 1 ? onto 

•• T S * “ S 

.wniax wtf?x '*» .naaVa iixa tt 

,.. _. .. r ... T . I r T : • I t • : 

.□ns nayai nas to .aia av-^aai nrn tfrsntf 

• t - i" • t “ r* t t : - ,.. . - v 

.in y3s>a .sn ptfa .ya aana .ya asm .ya aaxa 
.aj?$ nnyn .n wftVQ .y*in ]P“?ai .ynn pya 
.nan aPna .natfa nmaa .n^pya .ninan nea 

• t •n:r t \ : t • • t • r* • : - - : * * 

xirp pa .n$? pa *?yaai n#j? pna .apa T nnpaa 
tana *?# npnai .nn^-p mxtf pai .nn^rp 

nznp -it 2 ?x ,a*?iyn ipa mn'Vx n nnx Tina 

it :l • v -s t it I v iv r* vs t: t - • t 

nain nan ^y insi .rnlsaa 


it • : t 


.ana amin nnn-nx . 1 rrfra •* X3" , 2as?m 

i* : l : it •• : • v r* vs t: t *.—:i“ : 

vksksi .wux mnn .*?xaftr rra nay ninmai 

i“ t vsiv: : i — : v : r: •• t : • •• I : - • i* : 

nnain naPi .nattf anv i 3 *?a .wksks "xsxsi 

I : it : i : I iv : •• : i it •.. r* t v: iv •• t v: iv : 

Pxa fir iay*? nain aa^an nnx ana .naaP 

•• t s • — : t : i- ts t - I t t : • 

13a ana im .nPyn iPa nrpx n nnx ana 
pi 3 n nnx ana .inain-nx 13a pm .nnyn-^aa 

l” t: t - I t t 1 v it l - it: • - it -1 • 

:nainn 

T 

pirjx -1 ^ aaa n ax 1 ? nfa -1 ?# p aaaa 
:DrP aiax Pxafcn aa-nx naan na .aax 1 ? raa 


3 


MORNING PRAYERS 


grace, kindness and mercy in Thy sight and in the sight of 
all. Deal with us in Thy great love. Blessed art Thou, 
Lord who bestowest Thy bountiful love on Israel Thy people. 

Lord our God, God of our fathers, be it Thy will to deliver 
us this day and every day from the shameless and from 
insolence, from the wicked and from evil desire, from evil 
associate and evil neighbor, from ill hap, malicious eye and 
traducing tongue, from slander and false accusation, from 
men’s hates and calumnious charges, from cruel chance, evil 
disease or unnatural death, from harsh judgment and im- 
placable accuser, be he son of the covenant or no, and from 
enduring punishment. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments, and en- 
joined upon us the teachings of the Torah. 

Lord our God, make these teachings of Thy Torah pleas- 
ant in our mouth and in the mouth of all Thy people the 
household of Israel, that we, our children and children’s 
children may all know Thee and learn Thy Torah for the 
love of it. Blessed art Thou, Lord, teacher of the Torah to 
Israel Thy people. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast chosen us from all peoples and given us Thy 
Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of the Torah. 

Numbers 6, 22-27 

And the Lord spoke unto Moses, saying, ‘Speak 
unto Aaron and his sons, saying, thus shall you bless 
the children of Israel; say unto them: 
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MORNING PRAYERS 


‘The Lord bless thee and keep thee. 

‘The Lord make His countenance shine upon 
thee and be gracious unto thee. 

‘The Lord lift up His countenance towards 
thee and give thee peace.’ 

(And they shall set My name on the children of 
Israel, and I will bless them). 

( Seated ) 

Our God, God of our fathers, keep us in benevolent re- 
membrance before Thee. From Thine everlasting heights 
remember us with thought of mercy and deliverance. Lord 
our God, recall in our favor the love of the patriarchs, Thy 
servants Abraham, Isaac and Israel. Recall in our favor the 
loving-kindness of Thy covenant-oath sworn to our forefather 
Abraham on Mount Moriah, that time he bound his son 
Isaac upon the altar, as is told in Thy Torah. 

Genesis 22, 1 to 19 

And it came to pass after these things that God proved 
Abraham, and said unto him, ‘Abraham’, and he answered, 
‘Here am I.’ And He said, ‘Take now thy son, thine only 
son, whom thou lovest, Isaac, and get thee into the land of 
Moriah, and offer him there for a burnt-offering on one of 
the mountains that I will tell thee of.’ So Abraham rose up 
early in the morning, saddled his ass, and took two of lii-i 
young men with him, and Isaac his son; and he cleaved the 
wood for the burnt-offering and rose up and went to the 
place which God had told him. 

On the third day, Abraham lifted up his eyes and saw 
the place afar off. Then Abraham said to his young men, 
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MORNING PRAYERS 


‘Abide here with the ass, and as for me and the lad, we will 
go yonder and worship and come back to you.’ So Abraham 
took the wood of the burnt-offering and laid it on Isaac his 
son, and he took in his hand the fire and the knife; and 
they went both of them together. 

Then Isaac spoke unto Abraham his father, and said, ‘My 
father,’ and he answered, ‘Here am I, my son.’ And Isaac 
said, ‘Behold the fire and the wood, but where is the lamb 
for a burnt-offering?’ Abraham said, ‘God will provide for 
Himself the lamb for a burnt-offering — my son.’ So they 
went both of them together and came to the place of which 
God had told them. There Abraham built the altar and laid 
the wood in order, bound Isaac his son and laid him on the 
altar upon the wood. Then Abraham stretched forth his 
hand and took the knife to slay his son. But the angel of 
the Lord called to him out of the heavens and said, ‘Abraham, 
Abraham’, and he answered, ‘Here am I.’ And He said, 
‘Stretch not thy hand against the lad nor do anything unto 
him; for now I know thou art a God-fearing man, seeing 
thou hast not withheld thy son, thine only son, from Me.’ 
Then Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, 
behind him a ram was caught in the thicket by his horns. 
So Abraham went and took the ram and offered it for a 
burnt-offering in the stead of his son. And Abraham called 
the name of that place Adonai-Yireh: as it is said to this 
day, ‘in the mount where the Lord is seen.’ 

The angel of the Lord called to Abraham a second time 
out of the heavens, and said, ‘By Myself I swear,’ declares 
the Lord, ‘that because thou hast done this thing and hast 
not withheld thy son, thine only son, I will surely bless thee 
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MORNING PRAYERS 


and will surely multiply thy seed as the stars of heaven and 
as the sand which is on the seashore; thy seed shall possess 
the gate of their enemies, and through thy seed shall all the 
nations of the earth be blessed, because thou hast hearkened 
to My voice.’ So Abraham returned to his young men, and 
they rose up and went together to Beer-sheba; and Abraham 
dwelt at Beer-sheba. 

Sovereign of the universe! Abraham mastered his com- 
passion for his only son in order to perform Thy will with 
whole heart; so in like measure may Thy mercy prevail 
over stern justice. Let mercy temper justice. Deal with us, 
Lord our God, with Thine attributes of mercy and kindness 
beyond the measure of our deserts. In Thy great goodness 
may the flame of Thy displeasure turn away from Thy 
people, from Zion Thy city, from Thy land and Thy heritage. 
Fulfil unto us, Lord our God, the promise Thou hast assured 
us in Thy Torah through Thy servant Moses in the words, 
“I will remember My covenant with Jacob and also My 
covenant with Isaac, and also My covenant with Abraham 
will I remember, and the land will I remember.” 

This too hast Thou said, “Yet withal, when they shall be 
in the land of their enemies I will not repudiate nor reject 
them to destroy them utterly and to break My covenant 
with them, for I am the Lord their God. But for their 
sakes I will remember the covenant with their ancestors 
whom I brought forth out of the land of Egypt in the sight 
of the nations, to be their God; I am the Lord.” 

Deuteronomy 30, 3-5 

Even so it is said in Thy Torah: “The Lord thy God will 
bring thee back out of captivity and have compassion on 
thee, and will again gather thee from all the nations whither 
the Lord thy God has scattered thee. If thy dispersed be 
at the farthest horizon, thence will the Lord thy God gather 
thee, and thence will He fetch thee. And the Lord thy God 
will bring thee into the land which thy fathers possessed, 
and thou shalt possess it, and He will do thee good and 
multiply thee above thy fathers.” 
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Further it is said by Thy prophets: “Lord be gracious 
unto us, we have waited for Thee. Be Thou our strength 
every morning, our saving power also in time of trouble. It 
is a time of trouble for Jacob, but he shall be saved from it. 
In all their affliction He was afflicted, and the angel of His 
presence saved them; in His love and in His pity He re- 
deemed them and bare them and carried them all the days 
of old. Who is like unto Thee, a God pardoning iniquity 
and passing over the transgression of the remnant of His 
heritage, who holds not His anger for ever, because He 
delights in mercy? He will again have compassion upon us, 
He will overcome our iniquities, yea, cast all our sins into the 
depths of the sea.” Cast all our sins and all the sins of Thy 
people the house of Israel where no more shall they be 
recalled nor remembered nor burden the heart. “Thou 
wilt show to Jacob the faithfulness, and to Abraham the 
mercy, which Thou hast sworn to our fathers from days 
of old.” In the words of Thy prophet Isaiah Thou hast 
spoken Thy promise: “I will bring them to My holy moun- 
tain and make them rejoice in My house of prayer; their 
offerings and their sacrifices shall be accepted upon My 
altar, for My House shall be called a house of prayer for 
all peoples.” 

Mishnah: Peak 1 ; Talmud: Sabbath 127a 

Behold these the behests which have no bounds: the 
corner of thy field to be garnered by the poor, the gift of 
thy first fruits, thy pilgrimage offering before the Lord, 
deeds of mercy, and study of holy lore. 

Of these thou shalt enjoy the fruits in this very life, and 
they will remain as thine abiding riches in the life to come: 
honoring father and mother, deeds of mercy, befriending 
the sick, guest friendship to the stranger, hastening thy 
presence at synagogue, bringing peace between man and 
his fellow and between man and wife. Yet the study of 
the Torah encompasses them all. 
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Ever shall man be God-fearing in secret as in public, 
with truth in his heart as on his lips, and as he rises in the 
morning let him say: 

Sovereign of the universe and Lord supreme! Not because 
of our rightness do we lay our supplications before Thee, 
but because of Thy great mercy. “Lord hearken, Lord give 
ear, Lord forgive. Delay not, but grant our prayer for Thine 
own sake, O God, for Thy name is upon Thy city and Thy 
people. 

What are we? What is our life? What our goodness? 
What our righteousness? What our help? What our strength? 
What our power? What can we say in Thy presence, O Lord 
our God, God of our fathers? Are not the mightiest as 
naught before Thee, men of renown as if they were not, 
the wise as if without knowledge, the intelligent as if lacking 
in understanding? For our doings are oft confusion, and 
the days of our life as vanity before Thee. Even man’s 
excelling the beast is naught, for all is vanity, except only 
the pure soul which must hereafter give accounting before 
Thy glorious throne. 

Nations all are as nothing before Thee, as the prophet 
Isaiah proclaims: “Behold, the nations are as a drop from 
the bucket; as the small dust from the balance are they 
accounted. Behold, He takes up the isles as a very little 
thing.” 

Yet we are Thy people, children of Thy covenant. We 
are the children of Abraham who loved Thee, to whom Thou 
didst give Thy promise on Mount Moriah. We are the seed 
of Isaac who was bound on the altar. We are the people 
of Jacob Thy first born, whom Thou didst call Israel and 
Jeshurun for Thy love lavished on him and the joy Thou 
didst take in him. 

We therefore needs must give thanks unto Thee, glorify, 
praise and extol Thee, and offer a worship of song and 
thanksgiving unto Thy greatness. We must needs ever 
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MORNING PRAYERS 


sing daily before Thee, “Happy are we! How goodly is 
our portion, how pleasant our lot, how beautiful indeed 
our heritage! Happy are we who at early morn and at 
evenfall in synagogues and houses of learning with fervent 
love ever proclaim Thy unity, twice each day declaring, 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is One.” 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever and ever). 

Ere Thy world’s creation One Thou wast; since creation 
Thou art One. God Thou art in this world; Thou wilt be 
God in the world to come. “Thou art immutable. Thy 
years have no end.” Sanctify Thy name in this Thy world 
through Israel, a people hallowing Thy name. Raise up 
and uphold our strength through Thy saving power, and 
save us speedily for Thy sake. Blessed the one who hallows 
Thy name before mankind! 

Thou art the Lord God in all the spheres of heavens above 
and on the earth beneath. Thou art the first and Thou 
art the last, and besides Thee there is no God. From the 
four corners of the earth gather in the dispersion of those 
who hope in Thee. Then all mankind shall know and ac- 
knowledge that “Thou art God, Thou alone, for all the 
monarchies of earth. Thou hast made the heavens, the 
earth,” the sea, and all that is in them. Who among all 
the works of Thy hands, celestial or terrestrial, can say 
unto Thee, “What doest Thou, what workest Thou?” 

Our Father who art in heaven, deal kindly and graciously 
with us for the sake of Thine all-powerful, awe-inspiring 
name by which we are called. Fulfil for us, Lord our God, 
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the promise given us in the words of Zephaniah Thy prophet, 
“At that time I will bring you in, and at that time I will gather 
you and single you out for renown and praise among all 
the peoples of the earth, when I bring back your captivity 
before your eyes, said the Lord.” 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, 
to deal with us in mercy, to forgive us all our wrongdoing, 
to make us atone for all our transgressions, and to pardon 
and condone all our sins. May the holy Temple speedily 
be rebuilt in our days, that we may bring before Thee our 
daily offering in the spirit prescribed for us in Thy Torah 
by Moses Thy servant in these words: 

Numbers 28 , 1-8 

And the Lord spoke to Moses, saying, Command the 
children of Israel and say unto them, My offering, My 
bread for My fire-offerings, you shall observe to offer for 
a sweet savor unto Me in its due season. Say also to them, 
this is the fire-offering which you shall bring unto the Lord: 
lambs of the first year without blemish, two each day as 
a continual burnt-offering. The one lamb thou shalt prepare 
in the morning, and the other lamb thou shalt prepare at 
dusk, with the tenth of an ephah of fine flour for a meal- 
offering, mingled with a fourth of a hin of purest oil. This 
is a continual burnt-offering as it was prepared at Mount 
Sinai, a fire-offering for a sweet savor unto the Lord. Anil 
the drink-offering with it shall be the fourth of a hin for 
the one lamb. Thou shalt pour out the pure wine to the 
Lord in the holy place as a drink-offering. The second lamb 
thou shalt offer at dusk, preparing it as the morning meal 
offering and as its drink-offering of a sweet savor unto the 
Lord. 
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On the Sabbath add these two verses 

“On the Sabbath day shall you bring two he-lambs of 
the first year without blemish, a meal offering of two-tenths 
of one ephah of fine flour mingled with oil, and its drink- 
offering. This is the burnt-offering for every Sabbath, 
additional to the daily burnt-offering and its drink-offering.” 


Thou art the Lord our God before whom our ancestors 
burned the offering of incense in the days of the holy Temple. 
For thus didst Thou bid them through Moses Thy prophet 
in the words of Thy Torah: 

Exodus 30, 34—36 

And the Lord said unto Moses, ‘Take unto thee as sweet 
spices, oil of myrrh, onycha and galbanum, together with 
clear frankincense, a like weight of each of these sweet 
spices. And thou shalt make therefrom incense, a perfume 
pure and holy, compounded by the perfumer, salted to 
gether. And thou shalt crush some of it very fine, and put 
some of it before the Ark of testimony in the Tent of Meeting 
where I will meet with thee; most holy shall it be unto you 
Further it is said in the Torah: “And Aaron shall burn the 
incense of sweet spices on the altar of incense, every morn 
ing when he dresses the lamps he shall burn it. And at dusk 
when Aaron lights the lamps he shall again burn incense, 
a perpetual incense before the Lord throughout your genei 
ations.” 


Talmud: Keritoth 6a 

The rabbis have taught how the compounding of the inertim 
was done. In measure the incense contained three hundred mid 
sixty-eight manehs, three hundred and sixty-five being om lm 
each day of the year, the remaining three being for the high pin ' 
to take his hands full on the Day of Atonement. These last wi i • 
again ground in a mortar on the eve of the Day of Atonement mi 
as to fulfil the command, “take of the finest beaten incense." 
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The incense was compounded of eleven different spices: seventy 
manehs each of balm, onycha, galbanum, and frankincense; sixteen 
manehs each of myrrh, cassia, spikenard, and saffron; twelve 
manehs of costus; three manehs of aromatic bark; nine manehs of 
cinnamon; nine kabs of lye of Carsina; three seahs and three kabs 
of Cyprus wine, though if Cyprus wine could not be had, strong 
white wine might be substituted for it; the fourth of a kab of salt 
of Sodom, and a small quantity of a herb which caused the smoke 
to ascend straight. Rabbi Nathan of Babylon said there was 
added also a small quantity of kippath of the Jordan. If honey 
were mixed with the incense, the incense became unfit for sacred 
use, while the one who omitted any of the ingredients was deemed 
guilty of mortal error. 

Rabban Simeon son of Gamliel said that the balm required is 
that exuding from the balsam tree. Why did they use lye of Carsina? 
To refine the appearance of the onycha. What was the purpose of 
the Cyprus wine? To steep the onycha therein so as to harden it. 
Though mey raglayim might have been adapted for that purpose, 
it was not used because it was not decent to bring it into the Temple. 


In some congregations the Jollowing is added 

It is taught: Rabbi Nathan said that when the priest ground the 
incense the one superintending would say, “Grind it very fine, 
very fine grind it,” because the sound of the human voice is encout 
aging in the making of spices. If he had compounded only one 
hundred and eighty-four manehs (half the required quantity), it 
was valid, but there is no tradition as to its permissibility if it was 
compounded in one-third or one-quarter proportions of the required 
quantity. Rabbi Judah said that the general principle is that if 
it was made with its ingredients in their correct proportions, it 
was permissible in half the quantity; but if one omitted any of tin- 
ingredients he was deemed guilty of mortal error. 
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Bar Kappara taught that once in sixty or seventy years it hap- 
pened that there was left over a total of half the required amount 
accumulated from the three manehs of incense from which the 
high priest took his hands full on the Day of Atonement. Further 
Bar Kappara taught that had one mixed into the incense the 
smallest quantity of honey, no one could have stood its scent. Why 
did they not mix honey with it? Because the Torah states that, 
“No leavon, nor any honey, shall you make, smoke as an offer- 
ing made by fire unto the Lord.” 

“Thine, O Lord, is saving power, 

Thy blessing be upon Thy people. Selah. 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call. 

Lord, turn us again towards Thee and let us return; 

Renew our days as of old.” 


“May the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 
unto the Lord as in ancient days and in the years of old. 

Talmud: Yoma 33a 

Abbaye set down the sequence of the ordained daily ritual in 
the Temple in keeping with the accepted tradition, and on tin 
authority of Abba Saul. First the wood was set in order on tin 
altar and the incense was arranged. Then the two pieces of wood 
were arranged on the altar. Then the ashes were removed from fin 
inner altar, the five lamps dressed, the blood of the daily oftmiii! 
was sprinkled and the remaining two lamps were dressed. Folio* 
ing this came the burning of the morning incense, the offering ol 
the parts of the sacrifice, the meal-offering, the baked meal oil. i 
ing, the drink-offerings, the additional offerings on Sabbath', mil 
festivals, the two spoonfuls of frankincense, and finally the d.ol , 
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offering at dusk, in fulfilment of the Biblical word: “And the priest 
shall lay the burnt-offering in order upon the altar, and offer up 
thereon the fat of the completion offerings,” i. e., with these shall 
the whole sacrificial ritual of the day be completed. 

We pray Thee, O God, with Thy right hand’s mighty 
power release Thou Israel bound. 

God of awe, receive Thy people’s prayer; uplift us, make 
us pure. 

Almighty God, we pray Thee, guard as the apple of the 
eye those who seek Thy unity. 

Bless Thou us, cleanse Thou us, and ever mete out to us 
Thy justice with mercy. 

Almighty and holy, lead on Thy flock in Thy bountiful 
goodness. 

Supreme and only God, turn to Thy people who are 
mindful of Thy holiness. 

Accept our prayer, give ear to our cry, O Thou who 
knowest our inward thoughts. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever). 

Sovereign of the universe! Thou didst enjoin upon us the 
daily offering at its appointed time, with the service of the 
priests, the Levites at their post, and all Israel represented 
through their delegations. Now through our sins our Temple 
is laid waste, its daily offerings are abolished, and we have 
neither officiating priest, nor Levite at his post, nor Israelite 
delegation. But Thou hast declared through Thy prophet 
Hosea, that we may substitute the prayer of our lips for 
the sacrifice of bulls. Therefore, be it Thy will, Lord our 
God, God of our fathers, that the pray'er of our lips be 
accepted before Thee in favor and accounted as if we had 
offered the daily Temple sacrifice at its appointed time in 
the presence of our delegation, for the fulfilment of the 
ancient words of the Torah, “He shall offer the lamb at the 
side of the altar northward, before the Lord; and Aaron’s 
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sons as priests shall sprinkle its blood about the altar.” 
Further says the Torah, “This is the law of the burnt-offering, 
the meal-offering, the sin-offering, the trespass-offering, the 
consecration and the sacrifice of the peace-offerings.” 

Mishnah: Zebahim 5 

1. Which were the places of sacrifice in the Temple? The most 
holy offerings were slaughtered on the north side of the altar, as 
were also the bull and the he-goat for the Day of Atonement. 
Their blood was there received in a vessel of service to be sprinkled 
between the staves of the Ark before the veil of the Holy of Holies 
and upon the golden altar. The omission of a sprinkling invalidated 
the atonement ceremonial. The priest poured out the remaining 
blood on the western base of the outer altar, but if he omitted to 
do so the atonement ceremony was not invalidated. 

2. The bulls and the he-goats which were to be entirely burnt 
were slaughtered on the north side of the altar, and their blood 
was there received in a vessel of service to be sprinkled before the 
veil and upon the golden altar. The omission of a sprinkling invali 
dated the atonement ceremonial. The priest poured out the rtemain- 
ing blood at the western base of the outer altar; but if he omitted 
to do so the atonement ceremony was not invalidated. These as 
well as the preceding offerings were burnt in the repository of 
ashes. 

3. As to the sin-offerings of the whole congregation and of an 
individual, the he-goats offered on the New Moon and on festivals 
are the sin-offerings of the whole congregation. These were slaugli 
tered on the north side of the altar and their blood was there 
received in a ritual vessel. It was requisite to make four sprink 
lings of that blood, once upon each of the four corners of the altar. 
How was this done? The priest went up the ascent to the altar 
and went around its ledge successively to its southeast, northeast, 
northwest and southwest corners. He poured out the remaining 
blood at the south side of the base of the outer altar. These sac 
rifices, prepared for food after any manner, were eaten within tin- 
hangings of the court only by the males of the priesthood during 
that day and evening until midnight. 
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4. The burnt-offering was classed among the most holy of the 
offerings. It was slain on the north side of the altar and its blood 
was there received in a ritual vessel. It was requisite to make two 
doubled sprinklings of that blood so as to constitute four. That 
offering had to be flayed and dismembered and wholly consumed 
by fire. 

5. As to the peace-offerings of the whole congregation and the 
trespass-offerings, the following are the trespass-offerings: for 
robbery, for the profane appropriation of sanctified things, for 
violating a bethrothed handmaid, that which was brought by the 
nazirite who had become defiled by a dead body, by the leper at 
his cleansing, and that brought for the sin-offering about which 
there was a doubt whether it should be atoned for by a sin-offering. 
All these were slaughtered on the north side of the altar and the 
blood was received there in a ritual vessel. It was requisite to 
make two doubled sprinklings of that blood so as to constitute 
four. These sacrifices, prepared for food after any manner, were 
eaten only within the hangings of the court by the males of the 
priesthood during that day and evening until midnight. 

6. The thanksgiving-offering of individuals and the ram offered 
by the nazirite at the close of his vow were of a minor degree of 
holiness. These might be killed in any part of the court of the 
Temple. It was requisite to make two doubled sprinklings of their 
blood so as to constitute four. They might be eaten prepared for 
food after any manner, in any part of the city by any person during 
the whole of that day and evening until midnight. The same rules 
were observed with the portions of them appertaining to the priests, 
except that these might be eaten only by the priests, their wives, 
their children and their servants. 

7. The peace-offerings also were holy in a minor degree of holi- 
ness. These might be killed in any part of the court of the Temple, 
and it was requisite to make two doubled sprinklings of their blood 
so as to constitute four. They might be eaten prepared for food 
after any manner, in any part of the city by any person during 
two days and the intervening night. The same rules were observed 
with the portions of them appertaining to the priests, except that 
these might be eaten only by the priests, their wives, their children 
and their servants. 

8. The first-born of beasts, the tithe of cattle, and the paschal 
lamb were also holy in a minor degree. These might be killed in 
any part of the court of the Temple. Only one sprinkling of their 
blood was requisite, but that had to be done towards the base of 
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the altar. In the eating of them, however, the following distinction 
was made: the first-born animal was eaten by the priests only, but 
the tithe could be eaten by anyone. Both the first-born animal 
and the tithe might be eaten prepared for food after any manner, 
in any part of the city during two days and the intervening night, 
whereas the paschal lamb had to be eaten on that night only and 
not later than midnight. Nor might it be eaten except by those 
of a previously constituted group, nor prepared in any way other 
than roasted. 

Sifra: Chapter 1 

Rabbi Ishmael says the Torah may be expounded by these 
thirteen principles of logic: 

1. Inference from minor to major, or from major to minor. 

2. Inference from similarity of phrases in texts. 

3. A comprehensive principle derived from one text, or from 
two related texts. 

4. A general proposition followed by a specifying particular. 

5. A particular term followed by a general proposition. 

6. A general law limited by a specific application and then 
treated again in general terms must be interpreted according to 
the tenor of the specific limitation. 

7. A general proposition requiring a particular or specific term 
to explain it, and conversely, a particular term requiring a general 
one to complement it. 

8. When a subject included in a general proposition is after- 
wards particularly excepted to give information concerning it, the 
exception is made not for that one instance alone, but to apply to 
the general proposition as a whole. 

9. Whenever anything is first included in a general proposition 
and is then excepted to prove another similar proposition, this 
specifying alleviates and does not aggravate the law’s restriction. 

10. But when anything is first included in a general proposition 
and is then excepted to state a case that is not a similar proposi- 
tion, such specifying alleviates in some respects and in others 
aggravates the law’s restriction. 

11. Anything included in a general proposition and afterwards 
excepted to determine a new matter can not be applied to the 
general proposition unless this be expressly done in the text. 
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MORNING PRAYERS 


12. An interpretation may be deduced from the text or from 
subsequent terms of the text. 

13. In like manner when two texts contradict each other we 
follow the second, until a third text is found which reconciles the 
contradiction. 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, that the 
holy Temple be speedily rebuilt in our days. Set our portion in 
Thy Torah so that we may know to perform Thy will. 

THE RABBIS’ KADDISH 

Recited standing by mourners (or the Reader) when 
minyan is present. See also page 475. If minyan is 
not present until later , the Kaddish is recited before 
Baruch Sheamar page 27 or 39 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and 
supremely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to ex- 
press; and say ye. Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their 
disciples and pupils, and all who engage in the study 
of holy Torah here and everywhere, find gracious favor 
and mercy from the Lord of heaven and earth; and 
say ye, Amen. 
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MORNING PSALMS 


May peace abundant descend from heaven, with life 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliv- 
erance, atonement and forgiveness, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, 
in His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye. Amen. 


ZEMIROTH— PSALMODY 

I Chronicles 16, 8-36 

Give thanks to the Lord, call upon His name, 

Proclaim His deeds among the peoples. 

Sing to Him, chant praise to Him, 

Descant on all His wonderful works. 

Glory in His holiness; 

Let your heart rejoice, ye who seek the Lord. 

Seek ye the Lord and His might, 

Ever come before His presence. 

Recall His wonders He has wrought, 

His providences and guiding behests. 

O seed of Israel, His servant, 

Children of Jacob, His chosen ones, 

The Lord He is our God; 

His judgments are in all the earth. 

Ever remember His covenant, 

A word He pledged to a thousand generations, 

The covenant He made with Abraham, 

And His oath unto Isaac, 
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MORNING PSALMS 


Confirmed as a compact to Jacob, 

An everlasting covenant for Israel, 

Saying, ‘Unto you I give the land of Canaan 
As the portion of your inheritance.’ 

Whilst ye were but few in number, 

Very few and sojourners in the land, 

Or whilst you went from nation to nation 
And from realm to people, 

He suffered no man to oppress you, 

Yea, on your account He reproved kings: 

‘Touch not Mine anointed ones 
And harm not My prophets.’ 

Sing unto the Lord, all the earth, 

From day to day proclaim His saving power. 

His glory recount among the nations, 

His wonders among all the peoples. 

For great is the Lord and exalted in praise, 

Yea, He is awesome above all gods. 

For all the gods of the heathens are idols, 

But the Lord made the heavens. 

Majesty and grandeur are in His presence, 

Strength and gladness in His omnipresence. 

Ascribe unto the Lord, ye tribes of peoples, 

Ascribe unto the Lord glory and might. 

Ascribe unto the Lord the glory due unto His name. 

Bring an offering and come before Him, 

Worship the Lord in the beauty of holiness. 

Tremble before Him all the earth, 

Though the world is fixed that it be not moved. 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

And be it declared among the nations, ‘The Lord reigns.’ 

Let the ocean roar and the fulness thereof, 

The field rejoice and all that is therein, 

The trees of the forest then sing for joy before the Lord, 
When He comes to judge the earth. 

Give thanks to the Lord, for He is good, 

For His mercy endures forever. 
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MORNING PSALMS 


And say, ‘Save us, God of our deliverance, 

Gather us together and free us from the nations 
To praise Thy holy name, 

And triumph in Thy praise.’ 

Blessed be the Lord God of Israel 
From everlasting to everlasting. 

(And all the people said ‘Amen’ and praised the Lord). 

“Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool. 

For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 

Ascribe ye power unto God; 

His sublimity is over Israel, 

His power is in the heavenly vault. 

Yet He being merciful forgives iniquity and destroys not. 
Yea, many times He averts His anger, 

And awakens His wrath not at all. 

Lord, withhold Thou not from me Thy tender mercies; 

May Thy love and truth ever guard me. 

Lord, remember Thy loving mercies and tendernesses, 

For they have been from aye. 

God of Israel, awesome God, from Thy holy place 
Thou givest strength and power to Thy people. 
Blessed be God.” 

“Lord God of retribution, 

God of retribution, shine forth. 

Be Thou uplifted, Judge of the earth, 

Render a requital to tyrants. 

Thine, O Lord, is saving power, 

Thy blessing be on Thy people. Selah. 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge. Selah. 

O Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 
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Lord, save us, 

Answer us, divine King, when we call. 

Save Thy people and bless Thy heritage, 

Tend them and carry them forever. 

Our soul waits for the Lord; 

He is our help and our shield. 

For in Him our heart rejoices, 

Because we have trusted in His holiness. 

May Thy love, O Lord, be upon u&, 

Even as we hope in Thee. 

0 Lord, show us Thy mercy, 

And grant us Thy liberation. 

Rise Thou up for our help, 

And redeem us for Thy mercy’s sake. 

1 the Lord am thy God 

Who brought thee out of the land of Egypt; 
Augment thy desire and I will fulfil it. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord. 

As for me who have trusted in Thy mercy, 

May my heart rejoice in Thy saving strength; 
I would sing unto the Lord, 

Because He has dealt with me bountifully.” 


Psalm 30 

The title verse is read only during the eight days of Hanukah 

A Psalm. A Song at the Dedication of the House. 
Of David. 


Lord, I would extol Thee, for Thou hast raised me up, 
And hast not suffered my foes to exult over me. 
Lord my God, 

I cried unto Thee and Thou didst heal me. 

Lord, Thou didst hold up my life from the grave, 

Thou gavest me life that I should not go down 
to the pit. 

Sing praise to the Lord, ye His devout ones, 

Celebrate His holiness in praise. 


nrra 


23 


i3is“]a nrn iax? yn '5 

:nn apa 1 ?! •’Da aaya 

:D W? aiax-m "•frm "max axi 

t : v “ i“ t • -;r 

i^nai "a""n am mnon ry mn 1 ? naaayn misaa "" 

t : • • r t I pt t :i" : • • : t :rv:iv I: 1 : • t: 

:|3nnx "nx-^x) xapx £ tj^x 

:aaax a"rn my aaim antf*?x"aaaa"aaaysa”na 

I iv • -; • — : t t I : 1 — : - it v * : • : • t : - iv - 

:"*? aiy ran "" "33m ""-yatf 

. .. ..... T . *r *1 : t; - : 

:nnafr " 3 atxai "pip anas "*? ‘mna 1 ? "asoa aaan 
naix n^iy 1 ? "n'*?x "" dt x'^i aiaa aaar lya 1 ? ** 

tI p t : - v: t: • : t I : v”: I - i“ : 


ni nma nnniK px rnVnp nxpn 

• t : 

:imp nmax "aap-mi ""-nx "m3 "aaa 

:ln - tI : a; t: v • : “ • : it 

m^aa-m mam *axi ""-ax "m3 "aaa 

t : i • ! : • - : t: v • : ~ : it 


:"D"xi 1 ?na- l 2D 1 2 xaian 

* : it 1- a : •• it 

:D"ami aon "Daman 

* r: v iv • r : ~ : i" 

:"a"aiy 3 aafca rnnaa 

• : it : vp” .. - . . 

jD'jmmpm 1 ? □"mtpai 


"asiy^a*? n*2on 

■ r i : *r ” 

"D" s n anm ‘pxian 

• :p ” - 1- • 

aiaa y"2t?;an 
"" aims nm 

t: It: 


23 


MORNING PSALMS 


For His wrath is of a moment, 

His favor is for life. 

Though weeping endure for a night, 

Joy comes with the morning. 

As for me, I had thought in my security 
I shall never be moved. 

For in Thy favor, O Lord, Thou hadst set me up 
as a mountain in strength. 

But Thou didst hide Thy face, I was dismayed. 

I cried, O Lord, unto Thee, 

Unto Thee, O Lord, I poured forth beseeching. 
‘What avail is there in my blood when I go down 
to the grave? 

Shall the dust praise Thee? 

Shall it declare Thy faithfulness? 

Hear, O Lord, and have pity on me, 

O Lord, be Thou my helper.’ 

Then didst Thou turn my mourning to dancing, 

Loosen my sackcloth and gird me with gladness, 
That I might sing Thy praise and not be silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 


In some congregations the following Psalm is omitted 
Psalm 103 


Of David. 

O my soul, bless the Lord, 

And all that is within me, bless His holy name. 

Bless the Lord, O my soul, 

And forget not aught of His benefits. 

He forgives all thine iniquity, 

He heals all thine infirmities. 

He redeems thy life from the grave, 

He crowns thee with love and compassion. 

He completes thine age with good, 

Thou renewest thy youth as the eagle. 

The Lord executes right and justice 
For all oppressed. 
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MORNING PSALMS 


His ways He would reveal to Moses, 

His wondrous works to the children of Israel. 

The Lord is compassionate and gracious, 
Long-suffering, and abundant in mercy. 

He does not contend for ever, 

Nor retain His anger for aye. 

He does not deal with us according to our sins, 

Nor requite us according to our iniquities; 

But as heaven is high above earth, 

So His mercy excels for those who revere Him. 

As the east is remote from the west, 

So far He removes from us our transgressions. 

As a father is tender with children, 

So the Lord is tender with those who revere Him. 

For He knows our frame. 

He remembers that we are but dust, 

And that the days of man are as grass. 

As the blossom of the field, so does man bloom. 

For a wind passes over him and he is not, 

And his place knows him no more. 

But the mercy of the Lord on those who revere Him 
Is from everlasting to everlasting, 

And His righteous dealing unto children’s children 

Of those who keep His covenant, 

And remember His commandments to perform 
them. 

The Lord has set His throne in the heavens, 

And His rule has command over all. 

Bless ye the Lord, ye His messengers 

Mighty in strength, performing His word, 

Obeying the call of His command. 

Bless ye the Lord, all ye His hosts, 

His ministers who do His will. 

Bless ye the Lord, all His works, 

In all the places of His dominion. 

O my soul, bless thou the Lord. 
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MORNING PSALMS 


Chanted twice , responsively, while standing 1 

The Lord is King, the Lord was King, the Lord 
shall be King for ever and ever. 

The Reader continues 

“Yea, the Lord shall be King over all the earth; on that 
day the Lord shall be One and His name One. Save us, 
Lord our God, and gather us from among the nations to 
praise Thy holy name and triumph in Thy praise. Blessed 
be the Lord God of Israel from everlasting to everlasting, 
and let all the people say Amen, Hallelujah — Praise ye the 
Lord. Let every breath praise the Lord, Hallelujah — Praise 
ye the Lord.” 


{Seated) 

In some congregations on week days Psalm 67 ( page 126) is 
recited instead of the following Psalm 

Psalm 19 

To the Chief Musician. A Psalm of David. 

The heavens declare the glory of God, 

And the firmament tells His handiwork. 

Day unto day utters the tale, 

Night unto night unfolds knowledge. 

There is no word, no speech, 

Their voice is not heard, 


1 During the Ten Days of Penitence add “The Lord He is God, I lie 
Lord He is God.” 
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Yet their course extends through all the earth. 
And their theme to the end of the world. 

He has set a tent in the heavens for the sun. 

And it is as a bridegroom coming forth from 
his canopy, 

Rejoicing as a strong man to run his course. 

Its setting forth is from one end of the skies, 
Its circuit unto the other extreme, 

And naught is hidden from its heat. 

The law of the Lord is perfect, 

Comforting the soul. 

The symbols of the Lord are faithful. 

Teaching the simple man wisdom. 

The precepts of the Lord are right, 

Rejoicing the heart. 

The commandment of the Lord is clear, 
Enlightening the eyes. 

Reverencq for the Lord is pure, 

Enduring for ever. 

The judgments of the Lord are true, 

And righteous altogether. 

Far more to be desired than gold, 

Than fine gold. 

They are sweeter than honey, 

Than the droppings of honeycombs. 

Though Thy servant is careful with them, 

(And for keeping them great is the guerdon), 
Who - can discern his errors ? 

Cleanse Thou me from hidden faults, 

Yea, keep back Thy servant from wilful sins, 
Let them not have dominion over me. 

Then shall I be blameless, 

And clear of great transgression. 

May the words of my mouth 

And the meditation of my heart 
Find favor before Thee, 

Lord, my Rock and my Redeemer. 
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MORNING PSALMS 


This prayer and the following Psalm 100 are recited only 
on week days. 

Chanted standing while holding the two front fringes of the 
Taleth in the right hand 

Blessed be He who but spoke and the world came to 
being. 

Blessed be He whose word is deed. 

Blessed be He whose decree is fulfilment. 

Blessed be He who created the universe. 

Blessed be He who has mercy on the world. 

Blessed be He who has mercy on His creatures. 

Blessed be He who rewards those who revere Him. 

Blessed be He who makes darkness pass and the 
light appear. 

Blessed be He, God ever living, existent forever. 

Blessed be He before whom is neither injustice nor 
forgetting, neither favoring of persons nor the taking 
of bribes, who is righteous in all His ways and merciful 
in all His doings. 

Blessed be He who redeems and saves. 

Blessed be He, blessed His name, and blessed the 
thought of Him for ever and aye. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, King mighty and holy, yet merciful Father, 
exalted on the lips of Thy people, lauded and praised 
on the tongue of all Thy pious servants. We also, Lord 
our God, will sing Thy praises with the psalms of Thy 
servant David. With songs and lauding we will sing of 
Thy praise, Thy glory, Thy power. Thy sublimity, 
Thy sovereignty, Thy holiness, Thy majesty. We will 
acclaim Thee our King and our God. Only One, exist- 
ent forever, lauded and praised be Thy name for ever 
and ever. Blessed art Thou, O Lord, divine Ruler 
exalted with psalms of praise. 
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MORNING PSALMS 


( Seated ) 

Psalm ioo 

{Not recited on the intermediate days of Passover, nor 
on the morning preceding Passover, and the morning 
preceding the Day of Atonement .) 

A Psalm of Thanksgiving. 

Shout for joy to the Lord, all the earth. 

Worship the Lord with gladness, 

Come with exulting into His presence. 

Know that the Lord He is God; 

It is He who has made us, His are we. 

His people, the flock of His pasture. 

Enter His gates with thanksgiving, His courts with 
praise. 

Give thanks unto Him, bless His name. 

For the Lord is good, His mercy everlasting, 

And His faithfulness unto all generations. 

The following Psalms to the end of Psalm 93 ( page 4!) are 
recited on the Sabbath and omitted on weekdays 

Psalm 33 

Sing for joy in the Lord, ye righteous, 

His praise beseems the upright. 

Give thanks to the Lord on the lyre, 

Chant His praise on the ten-stringed harp. 

Sing unto Him a new song, 

Play skilfully with exultant song. 

For the word of the Lord is right, 

And all His work is stedfast. 
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SABBATH MORNING PSALMS 


He loves righteousness and justice; 

The earth is full of the Lord’s loving-kindness. 

By the word of the Lord the heavens were made. 

And all their host by the breath of His mouth. 

He gathers the waters of the sea as a heap, 

In treasuries He stores the deeps. 

Venerate the Lord, all the earth, 

All who dwell in the world, stand in awe of Him. 

For it was He who but spoke and it came into being, 
He but commanded and it stood forth. 

The Lord frustrates the schemes of nations, 

He voids the plots of peoples. 

The counsel of the Lord stands for ever, 

The thoughts of His heart for all generations. 

Happy the nation whose God is the Lord, 

The people He chose for His heritage. 

From the heavens the Lord looks down, 

He sees all the children of men. 

He who fashions the hearts of them all, 

Who understands all their works, 

From the place of His abode He considers 
All the inhabitants of earth. 

A king is not saved by the greatness of an army, 

Nor a warrior delivered by greatness of strength. 

Vain is the horse for safety, 

And its great strength gives no deliverance. 

Lo, the eye of the Lord looks to those who revere Him, 
Toward those who hope for His mercy, 

To deliver their life from death, 

And to keep them alive in famine. 

Our soul has waited for the Lord, 

He is our help and our shield. 

Yea, in Him our heart rejoices, 

For we trust in His holy name. 

Thy love, O Lord, be upon us. 

Even as we hope in Thee. 
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SABBATH MORNING PSAI.MS 


Psalm 34 

Of David, when he Feigned Madness before Abi- 

MELECH, WHO DROVE HIM AwAY THAT HE DEPARTED. 

1 would bless the Lord at all times, 

His praise shall be ever in my mouth. 

My soul shall glory in the Lord; 

Let the meek hear and be glad. 

Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison. 

I sought the Lord and He answered me, 

And saved me from all my fears. 

They who have looked to Him are radiant, 

And never shall their faces be abashed. 

This poor man cried, and the Lord heard 
And saved him from all his troubles. 

The angel of the Lord is stationed round those who 
revere Him, 

And He delivers them. 

Reflect and see how good is the Lord; 

Happy the man who trusts in Him! 

Venerate the Lord, ye His holy ones, 

For those who revere Him suffer no want. 

Even young lions may lack and know hunger, 

But they who seek the Lord shall not lack 
any good. 

Come, ye children, hearken to me; 

To revere the Lord I will teach you. 

Who is the man who desires life. 

And loves many days therein to see good? 

Keep thy tongue from evil 

And thy lips from speaking guile. 

Depart from evil and do good, 

Seek peace and pursue it. 

The face of the Lord is against evil doers, 

To cut off their memory from the earth. 

But the eyes of the Lord look to the righteous, 

And His ears are unto their cry. 
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SABBATH MORNING PSALMS 


They call and the Lord hears, 

And delivers them from all their troubles. 

The Lord is nigh to the broken hearted, 

And the contrite in spirit He saves. 

Many may be the woes of the righteous, 

Yet the Lord delivers him from them all, 

Guarding all his bones, 

So that not one of them be broken. 

But vice brings death to the wicked, 

And they who hate the righteous shall regret, 

While the Lord redeems the soul of His servants, 

And all who trust in Him shall never regret. 

Psalm 90 

A Prayer of Moses, the Man of God. 

O Lord, Thou hast been our refuge in every generation. 

Before the mountains were brought forth, 

Or ever Thou hadst formed the earth and world. 

From everlasting to everlasting Thou art God. 

Thou bringest back man to dust, 

And sayest, “Return, ye children of men.” 

For a thousand years in Thy eyes are as a day, 

As a yesterday that is past. 

As a watch in the night. 

Thou overwhelmest men and they sleep. 

In the morning they are like grass that springs up afresh. 

In the morning flourishing and springing up afresh, 

By evening mown down and withering. 

When Thou dost set our iniquity before Thee, 

Our secret guilt in the light of Thy presence, 

Then are we consumed in Thine anger, 

Or dismayed by Thy wrath, 

Then all our days pass deserving Thy wrath. 

We spend our years like a fleeting thought. 

Our years themselves three score and ten may number, 

Or with vigor four score years; 

Yet is their boast only toil and sorrow, 

For quickly it passes and we fly away. 
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SABBATH MORNING PSALMS 


Who knows the strength of Thine anger. 

Thy wrath proportioned to the reverence due Thee? 

Cause us to know how to number our days, 

That we may attain a heart of wisdom. 

Return, 0 Lord — how long yet? — 

And be reconciled with Thy servants. 

Satisfy us in the morning with Thy mercy, 

That we may exult and rejoice all our days. 

Give us joy as the days Thou hast afflicted us, 

The years wherein we have seen evil. 

Let Thy work be revealed to Thy servants. 

And Thy majesty unto their children. 

Let the beauty of the Lord our God be upon us; 
Establish for us the work of our hands, 

Yea, the work of our hands establish Thou it. 


Psalm 91 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, 

Who abidest in the shadow of the Almighty, 

1 say unto thee of the Lord who is my refuge and 

my fortress, 

My God in whom I trust, 

That He will deliver thee from ensnaring net. 

From destroying pestilence. 

With His pinion He will shelter thee, 

And under His wings thou shalt find refuge; 

Faith in Him shall be thy shield and buckler. 
Fear not the terror of night, 

Nor the arrow that flies by day, 

Nor pestilence that stalks in the darkness, 

Nor destruction that wastes at noon. 

Though a thousand fall at thy side, 

And a myriad at thy right hand, 

Unto thee it shall not come nigh. 

Only look clearly 

And thou wilt see the retribution of the wicked. 
— Yea, Thou, O Lord, art my trust. — 

When thou dost set the Most High as thy refuge, 
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SABBATH MORNING PSALMS 


No evil shall befall thee, 

Nor affliction come nigh thy dwelling. 

For He will give His angels charge concerning thee. 

To guard thee in all thy ways. 

They shall bear thee on their hands, 

Lest thou hit thy foot against a stone, 

Lest thou tread on lion and adder. 

Lest thou step on young lion and snake. 

Because in Me he has delighted, I deliver him; 

I will be his refuge, for he has known My name. 
He will call upon Me, and I will answer him, 

Yea, I will be with him in trouble, 

I will deliver him and I will give him honor. 

With length of days I will satisfy him, 

And reveal to him My redemption. 

Psalm 98 
A Psalm. 

Sing unto the Lord a new song, 

For He has done wondrous things. 

His right hand, yea His holy arm has wrought 
Him salvation. 

The Lord has made known His saving power, 

His right dealing He has shown in the sight of 
the nations. 

He has remembered His mercy and faithfulness to the 
house of Israel. 

All earth’s farthest ends have beheld the saving 
power of our God. 

Shout for joy to the Lord, all the earth, 

Break forth in joy, sing hymns and praises. 

Sing praise to the Lord with the harp, 

With the harp and song of praise. 

With trumpets and call of horn 

Shout for joy before the King, the Lord. 

Let the sea and the fulness thereof thunder praise, 
The world and they who dwell therein, 
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The streams clap their hands, 

The mountains together sing for joy before 
the Lord. 

For He comes to judge the earth, 

He will judge the world with right, 

And peoples with equity. 

Psalm 121 
A Pilgrim Song. 

I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

May He not suffer thy foot to slip, 

May He not slumber who guards thee. 

Lo, the Guardian of Israel 

Neither slumbers nor sleeps. 

It is the Lord who guards thee, 

The Lord at thy right hand who is thy shelter 

The sun shall not hurt thee by day, 

Nor the moon by night. 

It is the Lord who will guard thee from every evil, 
Who will guard thy life. 

It is the Lord who will guard thy going out and 
thy coming in, 

Henceforth and evermore. 

Psalm 122 

A Pilgrim Song. Of David. 

I rejoice when they say unto me 

“Let us go to the House of the Lord.” 

Our feet now stand 

Within thy gates, Jerusalem, 

Jerusalem upbuilded 

As the confederate city 

Whither the tribes go up, 

The tribes of the Lord as witness of Israel, 

To give thanks to the name of the Lord. 
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For there thrones for judgment are set, 

Thrones of the house of David. 

Pray for the peace of Jerusalem; 

May they prosper who love thee. 

Peace be within thy walls, 

Prosperity within thy mansions. 

On behalf of my brethren and companions 
I would say, “Peace be within thee.” 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Psalm 123 
A Pilgrim Song. 

Unto Thee I lift my eyes, 

O Thou enthroned in the heavens. 

Behold, as the eyes of servants to their masters, 

As the eyes of a handmaid to her mistress, 

So our eyes are uplifted to the Lord our God, 
Until He have pity on us. 

Have pity on us, Lord, have pity on us, 

For we are full sated with contempt. 

Our soul is full sated with mocking by the wanton, 
With spurning by arrogant oppressors. 

Psalm 124 

A Pilgrim Song. Of David. 

Were it not that the Lord was with us, 

— Let Israel say — 

Were it not that the Lord was with us 
W 7 hen men rose up against us. 

Then had they swallowed us alive 

When their wrath was kindled against us. 

Then had the waters swept us away, 

The flood overwhelmed our life. 

Then had the surging waters 
Overwhelmed our life. 
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Blessed be the Lord 

Who gave us not as prey to their teeth. 
Our life has escaped as a bird from the snare 
of the fowler, 

The snare broke and we escaped. 

Our help is in the name of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

Psalm 135 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise ye the name of the Lord, 

Give praise, ye servants of the Lord, 

Who stand in the House of the Lord, 

In the courts of the House of our God. 
Praise ye the Lord for the Lord is good; 

Sing praise to His name, for it is pleasant. 
For the Lord has chosen Jacob for Himself, 
Israel for His own treasure. 

Truly I know that the Lord is great, 

And our Lord is greater than all gods. 

The Lord has done whatsoever He wills 
In the heavens and on earth, 

In the seas and all the depths. 

He who makes clouds rise from the horizon, 

He makes lightnings to bring on rain, 

He brings forth wind from His treasuries. 
He who smote the first-born of Egypt 
Both of man and of beast, 

Sent signs and wonders into the midst of thee, 
O Egypt, 

On Pharaoh and all his servants. 

He smote great nations. 

Slew mighty kings, 

Sihon, king of the Amorites, 

Og, king of Bashan, 

And all Canaan’s principalities, 
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And gave their land as a heritage, 

A heritage for Israel His people. 

The Lord is Thy name forever, 

The Lord is Thy name through all generations. 
For the Lord will do justice for His people, 

And have pity on His servants. 

The idols of the nations are of silver or gold, 

The work of human hands. 

They have a mouth but speak not; 

They have eyes but see not; 

They have ears but hear not. 

Nor is there breath in their mouth. 

Like unto them are those who make them, 

And all who trust in them. 

House of Israel, bless the Lord. 

House of Aaron, bless the Lord. 

House of Levi, bless the Lord. 

Ye who revere the Lord, bless the Lord. 
Blessed from Zion be the Lord 
Who dwells in Jerusalem. 

Hallelujah — -Praise ye the Lord. 


Psalm 136 

Give thanks to the Lord for He is good; 

For His mercy endures for ever , 

Give thanks to the God of gods; 

For His mercy endures for ever. 

Give thanks to the Lord of lords; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who alone performs great wonders; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who made the heavens in understanding; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who spread the earth above the waters; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who made great luminaries, 

For His mercy endures for ever. 
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The sun for dominion by day, 

For His mercy endures for ever. 

The moon and stars for dominion by night; 

For His mercy endures for ever. 

To Him who smote Egypt through their first-born, 
For His mercy endures for ever. 

And brought Israel forth from among them, 

For His mercy endures jor ever, 

With a mighty hand and an outstretched arm; 

For His mercy endures jor ever. 

To Him who cleft the Red Sea asunder, 

For His mercy endures jor ever. 

And brought Israel through its midst, 

For His mercy endures jor ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea; 

For His mercy endures jor ever. 

To Him who led His people through the wilderness; 

For His mercy endures jor ever, 

To Him who smote great kings, 

For His mercy endures jor ever , 

And slew mighty kings. 

For His mercy endures jor ever , 

Sihon king of the Amorites, 

For His mercy endures jor ever. 

And Og king of Bashan, 

For His mercy endures jor ever, 

And gave their land as a heritage, 

For His mercy endures jor ever , 

A heritage for Israel His servant; 

For His mercy endures jor ever. 

Who remembered us in our lowliness, 

For His mercy endures jor ever. 

And redeemed us from those who oppressed us; 

For His mercy endures jor ever. 

Who gives food to all flesh; 

For His mercy endures jor ever, 

Give thanks to the God of the heavens. 

For His mercy endures jor ever. 
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The Ark is opened on a Consecration Sabbath. 

Chanted standing while holding the two front 
fringes of the Taleth in the right hand 

Blessed be He who but spoke and the world came to being 

Blessed be He whose word is deed, 

Blessed be He whose decree is fulfilment. 

Blessed be He who created the universe. 

Blessed be He who has mercy on the world. 

Blessed be He who has mercy on His creatures. 

Blessed be He who rewards those who revere Him. 

Blessed be He who makes darkness pass and the light 
appear. 

Blessed be He, God ever living, existent forever. 

Blessed be He before whom is neither injustice nor for- 
getting, neither favoring of persons nor the taking of bribes, 
who is righteous in all His ways and merciful in all His 
doings. 

Blessed be He who redeems and saves. 

Blessed be He who has given to His people Israel a heri- 
tage of rest on the holy Sabbath day. 

Blessed be He, blessed His name, and blessed the thought 
of Him for ever and aye. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
King mighty and holy, yet merciful Father, exalted on the 
lips of Thy people, lauded and praised on the tongue of all 
Thy pious servants. We also, Lord our God, will sing Thy 
praises with the psalms of Thy servant David. With songs 
and lauding we will sing of Thy praise, Thy glory. Thy 
power, Thy sublimity, Thy sovereignty, Thy holiness, Thy 
majesty. We will acclaim Thee our King and our God. 
Only One, existent forever, lauded and praised be Thy name 
for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, divine Ruler 
exalted with psalms of praise. 
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{Seated) 

Psalm 92 

A Psalm. A Song. For the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

And to sing praise to Thy name, O Most High, 

To declare Thy love in the morning, 

And Thy faithfulness at night, 

With ten-stringed harp and psaltery. 

With solemn song on the lyre. 

For, Lord, Thou hast made me rejoice through Thy work, 
I sing the praise of the works of Thy hands. 

O Lord, how great are Thy works, 

How exceeding deep are Thy thoughts! 

The dullard observes not, 

Nor does a knave understand this, 

That when evil men spring up as grass, 

And when those who do only iniquity flourish, 

It is for their final destruction. 

But Thou art supreme for ever, O Lord. 

For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall come to an end; 
Dispersed shall be they who do only iniquity. 

But Thou hast exalted my horn as that of the wild ox; 
I am anointed with fresh oil. 

My eye has looked upon those who lie in wait for me, 
My ears have heard when the wicked rose up 
against me. 

The righteous shall flourish as the palm tree. 

Growing strong as a cedar in Lebanon. 

Planted in the House of the Lord, 

They flourish in the courts of our God. 

They shall bear fruit still in old age. 

Vigorous with the sap of life. 

To tell that the Lord is just. 

My Rock, in whom is no unrighteousness. 
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Psalm 93 

The Lord reigns robed with majesty, 

The Lord is robed and girt with power, 

Yea, the world is set firm 

That it can not be moved. 

Thy throne is established from old. 

Thou art from everlasting. 

The floods lift up, O Lord, 

The floods lift up their voice, 

The floods lift up their roaring. 

But above the thunder of many waters, 
Mighty waters, breakers of the sea, 
Mighty art Thou, Lord on high. 

Thy testimonies are exceeding sure; 
Holiness beseems Thy House, 

O Lord, for evermore. 


Chanted on weekdays and Sabbaths 

“The glory of the Lord be forever, 

May the Lord rejoice in His works. 

The Lord is His name forever, 

The Lord is His name for all generations. 

Be the name of the Lord blessed 
From now evermore. 

From the rising of the sun to its going down 
Praised be the name of the Lord. 

Supreme above all nations is the Lord; 

His glory is above the heavens, 

Though the Lord has established His throne in the heavens, 
And His rule has sway over all. 

Let the heavens rejoice and the earth be glad. 

And among the nations be it declared, 

‘The Lord is King!’ ” 

The Lord is King, the Lord was King, 

The Lord shall be King for ever and ever. 
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“The Lord is King for ever and ever. 

The heathen shall vanish out of His land. 

The Lord frustrates the schemes of nations, 

He voids the plots of peoples. 

Many are the thoughts in the heart of man, 

But the counsel of the Lord, that shall stand. 

The counsel of the Lord stands for ever. 

The thoughts of His heart unto all generations. 
For it was He who spoke and the world came to being. 
He who commanded and it was established. 

The Lord has chosen Zion, 

And desired it for His habitation. 

The Lord has chosen Jacob for Himself, 

Israel for His personal treasure. 

The Lord will not cast off His people, 

Nor forsake His heritage. 

And He being merciful, forgives iniquity and destroys 
not, 

Yea, many times He averts His anger, 

And awakens His wrath not at all. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when 
we call.” 


“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 
Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise. Of David. 

T extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 
Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 
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One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts, 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and great of mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 
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MORNING PSALMS 


Psalm 146 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise the Lord, O my soul. 

I would praise the Lord while I live, 

I would sing praise to my God while I have life 
Put not your trust in princes, 

In a son of man who can not help himself. 

His breath goes out, he returns to his earth; 

That day his purposes perish. 

But happy is he whose help is the God of Jacob, 
Whose hope is in the Lord his God, 

The Maker of heaven and earth, 

Of the sea and all therein, 

Who keeps faith for ever, 

Effects judgment for the oppressed, 

And gives food unto the hungry. 

The Lord looses the bound, 

The Lord opens the eyes of the blind, 

The Lord raises up those who are bowed, 

The Lord protects strangers, 

He upholds orphan and widow. 

The Lord loves the righteous, 

But the way of the wicked He thwarts. 

The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 147 

Hallelujah 

Praise ye the Lord, for He is good, 

Sing praise to our God, 

For He is gracious and praise is comely. 

The Lord builds up Jerusalem, 

He gathers together the scattered of Israel. 

He heals the broken-hearted, 

And binds up their wounds. 
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He tells the number of the stars, 

Giving names to them all. 

Great is our Lord and mighty in power; 

His understanding is infinite. 

The Lord upholds the meek, 

He abases the wicked to earth. 

Sing to the Lord with thanksgiving, 

Sing praise with the harp to our God, 

Who covers the heavens with clouds. 

Prepares rain for the earth, 

And makes mountains put forth their verdure, 

Who gives to the beast his food, 

To young ravens that for which they cry. 

Not in the strength of the horse He delights, 

Nor takes pleasure in swiftness of man. 

But the Lord takes pleasure in those who revere Him 
In those who hope for His mercy. 

Glorify the Lord, O Jerusalem, 

Praise thy God, O Zion. 

For He has strengthened the bars of thy gates, 

He has blessed thy children within thee. 

He establishes peace for thy border, 

He fills thee with richness of wheat. 

He issues His bidding to earth; 

How swiftly courses His word! 

He sends the snow like wool, 

He spreads hoar-frost like dust. 

He sends down His hail like morsels. 

Who can stand before His cold! 

Then He sends forth His word and melts them. 

He makes His wind blow 

And as water they flow once again. 

He declares His words unto Jacob, 

His statutes and laws unto Israel. 

Not thus has He dealt with another nation, 

And His judgments, they know them not. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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Psalm 148 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens. 

Praise Him in the heights. 

Praise Him, all His angels, 

Praise Him, all His hosts. 

Praise Him, sun and moon. 

Praise Him, all ye stars of light. 

Praise Him, highest heavens, 

And waters above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord, 

For He commanded and they were created. 

He established them for ever and aye, 

He made their law which none can transgress. 
Praise the Lord from the earth, 

Ye monsters of sea and all the depths, 

Lightning and hail, snow and mist, 

And stormy wind fulfilling His behest. 

Mountains and every hill, 

Fruitful trees afid every cedar, 

Wild beasts and all cattle, 

Creeping things and winged birds. 

Kings of the earth and nations all. 

Princes and all earthly rulers, 

Young men and maidens, 

Elders and children — 

Let them all praise the name of the Lord, 

For exalted is His name alone, 

His glory is over the earth and the heavens. 

He has lifted up the horn of strength of His people; 
He is the praise of all His pious servants, 

Of the children of Israel, the people near to Him. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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Psalm 149 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Sing to the Lord a new song, 

Sing His praise in the meeting of the pious. 

Let Israel rejoice in his Maker, 

The children of Zion exult in their King. 

Let them praise His name with dancing, 

And sing praise to Him with timbrel and harp. 

For the Lord takes pleasure in His people, 

He honors the meek with triumph. 

Let the pious exult in glory. 

And sing His praises early and late, 

The high praise of God in their mouth, 

And a two-edged sword in their hand, 

To wreak retribution on the nations. 

Chastisements on the peoples, 

To bind their monarchs with chains, 

And their nobles with fetters of iron, 

To fulfil on them the destined doom. 

He is the glory of all who serve Him with piety. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 150 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise God in His sanctuary, 

Praise Him in His firmament of power. 

Praise Him for His mighty deeds, 

Praise Him according to His abundant greatness, 
Praise Him with the blare of the horn, 

Praise Him with psaltery and harp. 

Praise Him with timbrel and dance, 

Praise Him with instruments of string and reed. 
Praise Him with resounding cymbals, 

Praise Him with clanging cymbals. 

Every breath praise the Lord. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Every breath praise the Lord. 

Hallelujah — - Praise ye the Lord. 
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“Blessed be the Lord for evermore. Amen, Amen. Blessed 
from Zion be the Lord who dwells in Jerusalem. Hallelujah 
— Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the God 
of Israel, He who alone works wonders. And blessed be His 
glory for ever, and be the whole earth filled with His glory. 
Amen, Amen.” 


I Chronicles 29, 10-13 
Chanted while standing 

Then David blessed the Lord in the sight of all the 
congregation and said, ‘Blessed be Thou, Lord God of our 
father Isiael for ever and ever. Thine, O Lord, are the 
greatness, power, glory, victory and majesty, yea, all that 
is in the heavens and on earth. Thine, O Lord, is dominion, 
and Thou art exalted supreme over all. Riches and honor 
are from Thee, and Thou rulest over all. In Thy hand are 
power and might, and in Thy hand it is to make any great 
and give strength to them. Now therefore we thank Thee, 
our God, and we praise Thy glorious name.’ 

Nehemiah 9, 5-11 

Let the people bless Thy glory, though exalted beyond 
all blessing and praise. Thou art the Lord, Thou alone. 
Thou hast made the heavens, the heaven of heavens and 
all their host, the earth and all that is in it, the seas and 
all that is therein. Thou dost animate them all and the 
host of heaven worship Thee. 

{Seated) 

Thou art the Lord, the God who didst choose Abram 
and bring him forth from Ur of the Chaldees, and give him 
the name of Abraham. Thou didst find his heart faithful 
before Thee, and Thou madest the covenant with him to 
give to his seed the land of the Canaanites, Hittites, Amorites, 
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Perizzites, Jebusites and Girgashites. Thou hast fulfilled Thy 
words, for Thou art true. Thou didst see the affliction of our 
fathers in Egypt, and hearken to their cry by the Red Sea. 
There didst Thou display signs and wonders on Pharaoh 
and all his servants and all the people of his land, for Thou 
knewest that they had dealt tyrannously with them. So 
hast Thou made for Thyself a glorious name even as at 
this day. The sea Thou didst divide before them, so that 
they went through the midst of the sea on dry ground, but 
their pursuers Thou didst cast into the depths as a stone in 
the mighty waters. 

Exodus 14 , 30 to 13, 18 

Thus the Lord saved Israel that day out of the power of 
Egypt, and Israel saw the Egyptians dead upon the sea 
shore. Israel beheld the great power which the Lord had 
shown against Egypt, and the people revered the Lord and 
believed in the Lord and in His servant Moses. 

Chanted on New Moons and Sabbaths 

Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and thus did they say: 

I will sing to the Lord for He has triumphed gloriously, 

The horse and his rider He has thrown into the sea. 
The Lord is my strength and song, 

He has become my liberation. 

He is my God and I will glorify Him, 

My father’s God and I will extol Him. 

The Lord unconquerable. 

The Lord is His name. 

Pharaoh’s chariots and his host He has cast into the sea, 
And in the Red Sea are sunk his chosen captains. 

The deeps cover them, 

They went down to the depths like a stone. 
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Thy right hand, O Lord, glorious in power, 

Thy right hand, O Lord, crushes Thine enemy. 

In the greatness of Thy majesty 

Thou crushest them who rise against Thee; 

Thou sendest forth Thy wrath, 

It consumes them like stubble. 

At the blast of Thy wind the waters piled up, 

The tides stood upright as a heap, 

The deeps congealed in the heart of the sea. 

The enemy said, 

I will pursue, overtake, divide the spoil, 

My lust shall be glutted with them, 

I will unsheath my sword, 

My hand shall possess them. 

Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them, 

They sank as lead in the mighty waters. 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Inspiring in praises, working wonders? 

Thou didst stretch out Thy right hand, 

The earth swallowed them. 

In Thy love Thou wilt guide the people Thou hast redeemed, 
Thou wilt lead them by Thy strength toThy holy dwelling. 

Peoples heard, they trembled, 

Pangs seized the inhabitants of Philistia. 

Then were the chieftains of Edom affrighted, 

The mighty men of Moab, trembling took hold of them, 
All the inhabitants of Canaan melted away. 

Terror and dread fell upon them; 

By the greatness of Thine arm they are still as a stone 
Till Thy people pass over, O Lord, 

Till the people pass over, whom Thou hast acquired. 

Bring them and settle them in the mount of Thine inheritance. 
The shrine, O Lord, Thou makest for Thy dwelling, 

The sanctuary, O Lord, which Thine own hands establish. 

The Lord shah reign for ever and ever. 

On the Sabbath when the Song of Moses occurs in the Pentateuchal 
reading of the week , the verses on page 367 are chanted here 
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“For dominion is the Lord’s and He governs the nations. 
Deliverers shall go up Mount Zion to judge the Mount of 
Esau, and sovereignty shall be the Lord’s. The Lord shall 
be King over all the earth; on that day the Lord shall be 
One and His name One.” 

On Sabbaths continue on page 183. 

( Standing ) 

Praised be Thou our Ruler for ever, God our King, 
great and holy in heaven and on earth. For to Thee, 
Lord our God, God of our fathers, pertain evermore 
song and praise, adoration and psalmody. To Thee, 
God of greatness, pertain strength and dominion, 
power and greatness and might. To Thee, holy God, 
pertain praise and glory, sovereignty, blessing and 
thanksgiving. From everlasting to everlasting Thou 
art God. Blessed art Thou Lord our King, great, 
glorified and adored. 

A uthor of all souls, 

B lessed God of praise and wonder, 

R uler of all creation, 

A dored in songs to please Thee, 

M aster of life eternal. Amen. 

KADDISH LE‘ELA 

When minyan is present , the Reader recites this Kaddish 
and the following summons to blessing , while standing 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovei 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 
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Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One, be blessed, praised and 
honored, glorified and extolled, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

SHAHRITH 

Leader: Bless ye the Lord, the blessed One. 

Silent meditation 

Praised and glorified be the name of the supreme King 
of kings, the holy one blessed be He. For He is first, He is 
last, and besides Him there is no God. “Be the name of 
the Lord blessed from now evermore,” though sublime above 
all blessing and praise. 

Response, while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

( Seated ) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni 
verse, who formest light and createst darkness, who 
makest peace and createst all things. Thou sheddest 
light in Thy mercy on the world of the living, in 'I'll y 
goodness renewing ever anew each day the work ol 
creation. 

“How manifold Thy works, O Lord! In wisdom 
Thou hast made them all, the earth is filled with Thy 
handiwork.” 

Ruler, exalted uniquely from aye, extolled, praised, 
uplifted from days of old, abounding in pity, show 
mercy to us, God of all time, our sheltering Rock, God 
of our strength, our shield and protection. 
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God, the blessed and all-knowing, planned and 
created the brilliance of the sun. Well has He wrought 
for His glorious name. Luminaries He has set to 
encircle His mighty expanse. The chiefs of His hosts 
exalt the All-mighty in holiness, forever recounting 
God’s glory and holiness. 

Lord our God, hallowed be Thy name; Divine Ruler, 
adored be Thy name on this earth beneath as in the 
heavens above, more than in all the praises chanted of 
Thee everlastingly by the works of Thy hands and 
by the luminaries of Thy creation. 

Be Thou eternally blessed, our Rock, our King, our 
Redeemer, creator of holy beings. Be Thou for ever extolled, 
our King, creator of ministering angels who subsist in the 
lofty empyrean reverently proclaiming in unison the words 
of the living God, the King of the universe. They are all 
beloved, all pure, all mighty, all holy. They all perform in 
reverent awe the will of their Maker. Opening their mouth 
with jubilant song of purity and holiness, they all bless and 
praise the infinite sovereign holiness of God, the Ruler 
omnipotent, awe-inspiring and holy. Mutually accepting for 
themselves His heavenly rule, in unison they all give one 
another the word to hallow their Creator in serene, pure 
utterance of sacred harmony, in awed chorus all reverently 
proclaiming: 

“Holy, holy, holy, is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 
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From His heavenly servitors soaring in mighty response 
resounds His praise: 

“Blessed be the Lord’s glory throughout all space.” 

Thus they chant in melodious psalmody to the 
blessed God; they raise their songs of lauding and 
praise to their King, the eternal God of life. For 1 Ic 
alone in exalted holiness is ever anew supreme in 
achievement, the Lord over struggle, sowing victory 
and reaping triumph. He creates healing, for He is 
Lord of wonders, awesome in praises. In His goodness 
He ever revives each day anew His work of creation. 
In the psalm it is sung “To Him who made great 
luminaries, for His mercy endures forever.” He glad- 
dens the world of His creation by establishing heavenly 
lights. Blessed art Thou, Creator of heavenly light. 

Lord our God, Thou hast loved us with love ever- 
lasting; Thou hast lavished on us tenderness great and 
profuse. Our Father and Ruler, to our fathers who 
trusted in Thee Thou didst teach the laws of life that 
they should do Thy will with a perfect heart. So also 
for Thy great sake and for their sake be gracious unto 
us, our Father, all-merciful Father. Have pity on us, 
Thou who art merciful. Give to our heart discernment 
and full understanding to hearken to all the words of 
Thy teaching, and learn and transmit them by observ- 
ing, practising and fulfilling them with love. Enlighten 
our eyes through Thy Torah. Make our heart cleave 
to Thy commandments, yea make it a harmony of 
love and reverence of Thee, that we never be brought 
to shame or confusion or stumbling as we put our 
trust in Thy great power and awesome holiness. Let 
us be glad and rejoice in Thy saving power. O Lord 
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our God, and may Thy manifold loving tendcrin vi 
never fail us. 'Hasten to bring swiftly upon us blessing 
and peace from the four corners of the earth. BrniL 
the alien yoke from our necks, and speedily lead ir. 
upright to our land. For Thou art God who granted 
deliverance, and Thou, divine Ruler, hast chosen m 
from all other peoples and tongues and in love drawn 
us near to Thy greatness, to sing Thy praises, proclaim 
Thy unity and love Thy name. Blessed art Thou wlm 
in Thy love choosest Thy people Israel. 

SHEMA‘ YISRAEL 

Deuteronomy 6, 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever anil 
ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all 
thy heart and with all thy soul and with all thy might. 

And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. 

And thou shalt teach them diligently unto thy chi I 
dren, speaking of them when thou sittest in thy house 
and when thou walkest by the way, when thou licsi 
down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, 
and they shall be as frontlets between thine eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house and upon thy gates. 


1 The four corner fringes (Tsitsith) of the Taleth are here gathered 
together. 
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Deuteronomy 11, 13-21 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him 
with all your heart and with all your soul, then will I 
send the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass in 
your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be kindled 
against you, and He will shut up the heavens that 
there be no rain, the land shall not yield her produce, 
and you shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord gives you. Therefore you shall lay 
these My words to your heart and to your soul, and 
you shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be as frontlets between your eyes. And you 
shall teach them to your children, speaking of them 
when you sit in your house, when you walk by the 
way, when you lie down and when you rise up. And 
you shall write them upon the doorposts of your house 
and upon your gates. That your days and the days of 
your children may be long as the days of the heavens 
above the earth, in the land which the Lord promised 
to your fathers to give to them. 
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Numbers 15, 37-41 

And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them make for themselves 
throughout their generations a fringe 1 2 on the bordet . 
of their garments, putting a thread of blue upon the 
fringe 1 of the border. And it shall be to you a fringe' 
that you may look upon, and remember all the com 
mandments of the Lord and do them. Then shall you 
not stray after your heart and your eyes whereaftci 
you are wont to lust. So may you remember and do 
all My commandments and be holy for your God. I 
am the Lord your God who brought you out of tin- 
land of Egypt to be your God; I am the Lord your 
God . 1 

True it is, firmly founded and established, right 
and constant, lovely and precious, pleasant and sweet, 
solemn and revered is this deeply cherished, good 
and beautiful teaching that has been revealed to us 
and received by us in love for all time. 

True it is that the eternal God our Ruler, the Rock 
of Jacob, our protecting shield, exists eternally for 
generations without end. He is eternal; His throne is 
established, and His rule unchanging abides for ever.' 
His teachings are eternally existent, precious and 
unchanging for all time for our forefathers as for us, 
our children and descendants and all generations from 


1 The fringes are kissed. 

2 The fringes are released from the hand. 
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first to last of the seed of Israel His servants. Tlu-y 
are a doctrine that is good and enduring in unchanging 
truth, a law that shall not pass away. 

True it is that Thou art the Lord our God and 
God of our fathers, our divine Ruler and Ruler of our 
fathers, our Redeemer and Redeemer of our fathers. 
From of old Thou hast been our Rock, the Rock of 
our salvation and our saving deliverer, and never 
shall we have another God besides Thee. 

From of old Thou hast been the help of our fathers, 

A shield and a savior for them and their children 
in every generation. 

Though Thy dwelling be in the empyrean, 

Yet Thy righteousness and works of justice are 
to the ends of the earth. 

True it is that happy is the ma.n who hearkens 
to Thy commandments, 

Who sets Thy Law and Thy word in his heart. 

True it is that Thou art the Lord of Thy people, 
Their mighty King to plead their cause in every 
generation. 

True it is that Thou art the first and Thou art the 
last, 

And besides Thee we have no king to save and redeem. 

True it is that Thou, Lord our God, hast redeemed 
us from Egypt and rescued us from the house of bond 
age, slaying all the first-born of Egypt and saving 
Thy first-born Israel. For him Thou didst part the 
Red Sea and sink his oppressors. Thy beloved passed 
through the sea, but “the waters covered their enemies, 
not one of them remained.” 
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MORNING PRAYERS 


Therefore His cherished people sing exalting praises 
to God. His beloved render glad songs of blessing, 
praise and thanksgiving to their divine Ruler who is 
the ever-living God. He who is supremely exalted, 
all-powerful, and awe-inspiring, brings down oppressors 
to earth, raises the meek on high, frees the bound, 
rescues the humble, helps the needy, and answers His 
people Israel when they cry to Him and sing praise to 
the supreme God their Savior, ever blessed be He. 

To Thee sang Moses and all the children of Israel, 
proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Inspiring in praises, working wonders?” 

By the shore of the Red Sea, those whom Thou didst 
rescue sang to Thy great name a new song of praise. 
Together they praised Thee, proclaiming Thy kingly 
power, and said, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

So also it is said: 

“Our Redeemer, the Lord of hosts is His name, 

The Holy One of Israel.” 

Blessed art Thou, Lord who hast redeemed Israel. 
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MORNING AMIDAH 


THE AMIDAH 


Prayed in silent devotion while standing facing the Ark. 
If minyan is present , the Amidah is repeated aloud by the 
Leader of the congregation 


“O Lord, open my lips, that my mouth may declare 
Thy praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 

f ;reat, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
avishing tender love. Master of all, Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. 


During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

Remember us for life, divine King who delightest in life. Inscribe 
us in the book of life to fulfil Thv purpose, God of life, Thou living 
God. 

O King who dost succor, save and shield, 'blessed 
art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givesl 
life to the dead. Thou art mighty in saving the living, 
in love sustaining them 

(in summer) (in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 


1 It is customary to bow here. 
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MORNING AMIDAH 


sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

Who is like unto Thee, merciful Father, in Thy compassion 
remembering Thy creatures for life? 

Faithful art Thou to give life to the dead. Lord, 
blessed art Thou who givest life to the dead. 


KEDUSHAH 

In the congregational recitation of the Amidah , the following 
Kedushah is chanted by the Reader and congregation 

O let us hallow and reverence Thee, even as in tlir 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim in triple coiim 
cration call with sweet word one unto another: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 
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MORNING AMIDAH 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; 


During the Ten Days 
of Penitence 


Daily 


blessed art Thou Lord, 
the holy God. 


blessed art Thou Lord, 
the holy King. 


Thou endowest man with the gracious gift of knowl 
edge, and teachest understanding to mortal man. Hi 
pleased to grant to us of Thy knowledge, wisdom, ami 
understanding. Blessed art Thou, Lord who bestowed 
the gracious gift of knowledge. 

Our Father and Ruler, cause us to turn to Tliy 
teaching and to Thy service draw us near. Bring uu 
back through perfect repentance before Thee. Blessed 
art Thou, Lord who acceptest penitence. 

Our Father and Ruler, forgive us that we have sinned , 
and pardon us that we have transgressed; for Thou, 
O God, art good and forgiving. Blessed art Thou, 
Lord abundantly gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Spt > <1 
our complete redemption by Thee for Thy sake, |oi 
Thou art God mighty to redeem. Blessed art Thou, 
Lord redeemer of Israel. 

Heal us and we shall be healed; save us and we tiled I 
be saved, for Thou art our praise. Send perfect hcalmi 
and restoration from all our pains, sickness and inln 
mities, for Thou art the merciful, faithful God "l 
healing. Blessed art Thou, Lord who healest the hm I 
of Thy people Israel. 
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MORNING AMIDAH 


From the middle days of Passover 
until December fourth 1 

Bless us, our Father, in 
all the work of our hands, 
and bless our year with 
favoring dews of benison 
and bounty. May it close 
with life, plenty and peace 
as an auspicious year 
which Thou hast blessed. 
For Thou, God, art good 
and Thou doest good, 
blessing the years. Blessed 
art Thou, Lord who bless- 
est the years. 


From December fourth 1 
until Passover eve 

Lord our God, bless 
for us this year with all 
its varied produce, for 
our happiness. Send dew 
and rain to bless the face 
of the whole earth. Water 
the surface of the earth, 
and satisfy the whole 
world with Thy bounty. 
Fill our hands with Thy 
blessings and the rich gifts 
of Thy hands. Preserve 
and deliver this year from 
all evil, all disaster and 
all chastisement, and make it a year of good hope and 
happy ending. Have pity and compassion on this year 
and all its increase and fruits. Bless Thou the year 
with favorable, beneficent and generous rainfall, anti 
may its close be with life, plenty and peace, an 
auspicious year which Thou hast blessed. For Thou 
God, art good and Thou doest good, blessing the years. 
Blessed art Thou, Lord who blessest the years. 


Sound Thou on the great Shofar the summons for 
our freedom; set up the banner to gather our exiles, and 
bring us together from the four corners of the earth 
soon unto our own land. Blessed art Thou, Lord who 
wilt gather in the dispersed of Thy people Israel. 


1 In some years, December 5. See the calendar in each year. 


nnntp 1 ? irraj? 


64 


♦nbnnaa masain .rateftnaa mast? rn*#n 

t • : - : r* ”: i : t r t : r* : i t i • t 

■* nnK mna mba qbaa .nnaKi ftp aaaa nom 
qbp m nna •qnai .as^api pmsp m?qn| .qqab 


:astfai npnas ana 

t : * * t t : 


-bo) marimba} .mpn ■’nq bx afflbish 
mna TKftsrbai ma'irbai .natf ms trm 

t ** : * iv : i ~i : 1 iv : i i : r* - p? : •••“ 

□bam .nattfm npan mna naah •foirbai .anna*’ 
o^abK na£? m nna mna ,wa mnaa aaaam 

• : i •• t: t - » t r*T : T" : * •••:-: 

:D*nr aaaai 

... - ; - 

rva qpa nma# by) .ampon by) mpm-an ba 
pmsn na bin .omaio rT*a na^bs bin .b*azn 
aia naa am .mn'ba ” mam ni lam jirbai 

t t 1 •• : i** vs t: 1 iv -: r t v:r r* t : 

.□paa aaqbn Dtp .np$a qppp artpiambab 
binan qqpn bai .aanaa qa 'a .Piaa *6 abiaba 
tmmnasb naaaa aattfa m nna mna .aaapa naxa 

i . . — t : • ' t : • t: t ~ 1 t r : • v vsiv 


Kpai .nqaq n#Ka qqqa abPm; qinp jai^n 
abia raa nnia naaa .ran naina mna mn 

x • t •• : 1 • t t : t ** : * r 

:abtinm naia m nnK mna ,wa mnaa 

•it t i : •• t: t - 1 t i” t : t •• : • 


:DDpan qqan .q nnx qna °’»™ n'^ya * 


64 


MORNING AMIDAH 


Take from us our deep sorrow and restore our judges 
as of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign 
over us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in righteous- 
ness and justice. 


Blessed art Thou, Lord 
the King who lovest right- 
eousness and justice. 


During the Ten Days of Penitence 

Blessed art Thou, Lord 
who rulest in justice. 


May traducers find no hope, and all apostates and 
the cruelly arrogant swiftly disappear. May all Thine 
enemies and all those who hate Thee be speedily cut 
down, and all the workers of iniquity uprooted, broken 
and humbled that rapidly there be no more of them 
in our days. Blessed art Thou, Lord who breakest 
the power of Thine enemies and humblest the arrogant. 


Lord our God, let Thy tender mercies flow towards 
the righteous, the pious, the remnant of the house of 
Israel Thy people and of their scribes, their true prose 
lytes, and toward us. Bestow, we pray Thee, a reward 
of blessing upon all who truly trust in Thee, and among 
these grant our portion. May we never be shamed, as 
in Thee we trust and in Thy great loving-kindness we 
are truly stayed. Blessed art Thou, Lord the stay of 
the righteous and their trust. 

Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem 
Thy city as Thou hast spoken, and establish soon 
therein the throne of David. Build up Zion speedily 
in our days for all time. Blessed art Thou, Lord who 
rebuildest Jerusalem. 


nniwV m’aj? 


65 


man irpi .irp?n nan? an n&S"n# 

♦■" nm mna .niTnba wnp nnriEPP 'a .pninsra 

jnintr pip rrpsia 

.vrbjt anm oin .pm ax .irrPax " iMa yw 
apit? Px •’? .ijnPsrrnx psnai cram? Papi 
Px opn iiaPai nnaPai .nnx D^jnni niPan 
nPan raitf nnx ^ .unPsn iofi lain mn .nn'&n 

T “ r* t • : - : r— :r n r* * : 

:nPsn rai# .■" nna ■nna .na-pa 

t • : -r- t: t - • t v a 

.nr$ anPanPi .Pxnfin ’qraaa irn'Px ■" nm 
♦onPam Pxnfcr yfan .nma ^ nnasn atfm 

t t • : t : * •• * : mv •• • : • t "*:it •• t : 

.T15F1 pan 1 ? •’nrn .pan? Papri nanx? rnrp 

:Tfiar Pxn T t?: nnay 

I’D’oia itnn iymn 

.nxn s .srr .xaa nPsr .irniax mPxi irnPx 

v t r -i— t: v -:r r* -: •• r r* v: 

pnar .irniax pnan .irinat nan .ana 1 ’ .sai^ .mnn 
-Pa pn?n an - ]? mtz?a pnan .qa;y oPtfim 
apnp pip .naiap .ntPpaP qnap Pxni?r ma qpy 
irPr ia onnp .njn ttfann tfxn ora .nraqnpi 
.nanaP ia inpai .naioP ia irnPx ” mat iwtfinPi 
oin manm nsnKr naaa :maio mmP ia wtfim 

• r: t : - : • * - : i m • i : 

■•a .rm tPx s a .wafim irPr onm Pam .irm 

• r •• I iv” • i” • i : i“ t •• -j -:r ras 

:nnx oinni pin qpa Px 


65 


MORNING AMIDAH 


Cause Thou the scion of Thy servant David soon 
to flourish, and be his strength exalted through Thy 
saving power, for deliverance through Thee has ever 
been our hope. Blessed art Thou, Lord who makes! 
Thy saving power advance in strength. 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity upon us. Accept our prayer witli 
loving favor, for Thou art God who hearkenest to 
prayers and supplications. Let us not go from Thy 
presence without response, O our King, but be gracious 
unto us and hear and answer our prayer. For Thou 
hearest the prayer on every lip. Blessed art Thou, 
Lord who hearest prayer. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel's 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh ) add the following prayer 

Our God, Goa of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house ol 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show n 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord can 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself ol 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap 
piness. With promise of redemption and mercy show u 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a men i 
ful, gracious God and divine King. 
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MORNING AMIDAH 


In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 


While the Reader recites the 
adjacent paragraph , the con- 
gregants bow and say in an 
undertone 


'We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord our 
God to all eternity and 
God of our fathers. Thou 
art our Rock, the Rock of 
our life and Shield of our 
deliverance. From genera- 
tion to generation may 
we thankfully acknowl- 
edge Thee and recount 
Thy praise, for our lives 
entrusted to Thy hand, 
for our souls in Thy care, 
for Thy wonders ever with 
us, and for Thy marvelous 
goodness towards us at all 
noon and 


We acknowledge Thee thal 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou an 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and prt 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life 
Gather our exiles to tin 
courts of Thy Temple then 
to fulfil Thy commandm'ent'i, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. I'm 
this we thank Thee, God 
blessed in all thanksgiving 


times, morning 
night. Thou art good. Thy love never fails; Thou 
art loving, Thy favors never cease. From everlasting 
have we set our hope on Thee. 


On Purim add Al Hanissim , page 384. 

During the eight days of Hanukah add 

We thank Thee also for the wonderful deliverances, tin 
triumphant liberation, and the providential comfort whn h 
Thou hast wrought for our fathers in days of old at tlii> 


1 It is customary to bow here. 
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MORNING AMIDAH 


season. Then in the days of Mattathias son of Johanan 
and his sons the Hasmonean high priests, the cruel Syrian 
power rose up to force Thy people Israel to forget Thy 
Torah and transgress the commands of Thy will. In that 
hour of their trial Thou in Thy great mercy didst rise to 
plead their cause and defend their judgment. Meting out 
retribution, Thou didst deliver the strong into the hand of 
the weak, the many into the hand of the few, the guilty 
into the hand of the upright, the impure into the hand of 
the pure, and tyrants into the hand of devotees of Thy 
reaching. By Thy great and saving deliverance of Thy 
people Israel unto this very day Thou didst make for 
Thyself a great and holy name in Thy world. Then Thy 
children came to the profaned shrine of Thy house, cleared 
Thy Temple, cleansed Thy sanctuary and kindled lights in 
its holy courts, instituting these eight days of dedication 
with songs of glad thanksgiving because of the wonders and 
marvels Thou hadst wrought for them. Therefore do wc 
give praise to Thy great name evermore. 

For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

Inscribe all the children of Thy covenant for a life of blessing. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, 'blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 


1 It is customary to bow here. 
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MORNING AMIDAH 


In the congregational repetition of the Amidah , the 
priestly blessing is added as follows 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests: — 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord make His countenance shine upon 
thee, and be gracious unto thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord lift up His countenance towards thee 
and give thee peace.” 

(May this be His will). 

“When the priests set My name upon the children of 
Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in thai 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah with 
life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

And may we and all Israel Thy people be remembered 
and inscribed before Thee in the book of life and blessing, 
peace and prosperity, salvation, comfort and happy destiny, 
for a good and peaceful life. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace, Amen. 


nnrttp 1 ? m’&y 


69 


®nVa 

nis £ ♦ f ?p3s i ? ♦*’3— '“irpN pan 1 ? rc# 

j^Kai 

• ": i : 

:np")a nana Tiinsft .ins *»3lBfr nip .tj^s 
nn? :n;nn nspa ^535 .Dinn *^93 ^pp^i 
-pai :^?a nras? ♦'rjnninp '2b 

bpbpi -Dnasi; nsn nnna .nsn*? •»*?» tmnn 
n&g ♦•qra; i5?p^ na?i? .ppt? ■jyp*? nfry :Dnin#ria 
?jrp; n^tfin .pnsnp jsp^ ns?2? .pnnin irp^ 
nra ■« ♦?ps i 7 'a 1 ? fram /s-naK pan 1 ? itt :' 33 in 
rtwr rema Kin .rainaa aiPtf nfcir :^Kai 

t v -:r t - : r : t : • • t v • - : 1 : 

:] 3 K .^nfcr -^3 bn 

» .. T •• T : * T ” : !*• T 


:403 »p uaVa wax nnsix m’ayn mm nnx ins nawn ’a’ mipya 


69 


MORNING AMIDAH 


Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 


{End of the AmidaK) 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , the petition Abi'nu Malke'nu {page 403) 
is recited 
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MORNING SUPPLICATIONS 


TEHINNOT — SUPPLICATIONS 

Sup-plications are offered up daily. Rut none are recited on 
Sabbaths , Rosh Hodesh ( New Moon); Holy Days , and the Fes- 
tivals of Passover , Feast of Weeks, Tabernacles, Shemini Hag 
Atzereth and Rejoicing of the Law; the whole month of Nisan; 
Iyar 14 ( Pesah Sheni) and 18 (Lag LaOmer); Sivan 1-12; 
Ab 9 ( the Fast of Ab) and 15 (Reconciliation Day); the day 
before New Year; Tishri 9 to the end of the month; Hanukah; 
Shebat 15 (New Year of Trees); Adar Rishon and Sheni 14 and 
15 (Purim and Shushan Purim), also after noon on the eve of the 
Sabbath, of Rosh Hodesh, of the Fast of Ab, of Hanukah and of 
Purim; also in a house of mourning; when there is a circumcision 
in the synagogue , or when a bridegroom is in synagogue during 
the week following his wedding. 

When no supplications are recited, the service continues with 
Kaddish Le'ela, page 81. 

On Sundays, Tuesdays, Wednesdays and Fridays, the sup- 
plications commence on page 775 

On Mondays and Thursdays they are recited as follows: 

(When minyan is present. Recited standing) 

Sovereign God, enthroned in mercy, Thou dealest with 
us tenderly, again pardoning the sins of Thy people even 
though again they sin. Thou art ever ready to give pardon 
to sinners and forgiveness to transgressors, acting in charity 
towards all with breath of life, not requiting them according 
to the evil they do. Thou, God, who hast taught us to 
repeat the thirteen attributes of mercy, remember unto us 
this day the covenant of those attributes, as Thou didst 
reveal them of old to Moses the meek, in the words written 
in Thy Torah: 

“And the Lord descended in the cloud and stood 
with him there and proclaimed the name of the Lord. 
And the Lord passed before him and proclaimed, ‘The 
Lord, the Lord, God compassionate and gracious, long- 
suffering and abundant in mercy and truth, keeping 
mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression 
and sin, and absolving.’” 

1 In some congregations the supplications on those days arc 
preceded by the confession, page 73. 
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On Monday 

Gone are the men of faith 
Who marched in the strength of 
their deeds, 

Mighty to stand in the breach 
And ward off evil decrees. 

A bulwark they were unto us, 

A refuge in time of wrath, 
Appeasing Thine anger by 

prayer, 

Restraining Thine ire by entreaty. 
Ere they called Thou didst 

answer, 

For they knew how to pray and 
appease. 

For their sake, O tender Father, 
Thou didst not send them empty 

away. 

For our sins that are great we 
have lost them. 
They are taken from us for our 
wrongdoing. 
They have gone to eternal rest, 
And left us, alas, to sorrow. 
They who built up the fence are 
no more; 

They are perished who could 

avert anger. 

There are none left to stand 

in the breach; 

Those fit to appease Thee are 

gone. 

We have wandered four corners 
of earth, 

But nowhere relief have we 

found. 

Shamefaced we come back 

unto Thee 

To seek Thee this hour of 

distress. 


On Thursday 

Stunned by our woes. 

Enfeebled by sorrows, 

We are brought very low 
And are humbled to the dust. 
O merciful One, 

We may be stiff-necked 

and rebellious, 
Such is our nature; 

Our mouths may declare 

“we have sinned,” 
Our hearts be hard and 

perverse, 

Yet Thou supremely exalted 

art merciful from aye, 
And pardon is ever with 

Thee. 

Repenting Thee of evil 
And inclining to mercy, 

Hide not Thyself in times 

like these, 

For we are sore troubled. 

Make known unto all 
That Thy goodness and love 
are still with us. 
Seal the mouth of the 

accuser 

That he indict us not; 

Rebuke him that he be 

silent. 

Let a good spokesman arise 
To declare our uprightness 

and absolve us. 
Merciful, gracious God, 

Unto Moses faithful in all 

Thy house 

Thou hast revealed Thy ways 
at his entreaty to Thee, 
And Thou madest him know 
Thy trulli 
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Recited on Monday and Thursday when minyanis present 
Recited standing 

Sovereign God, enthroned in mercy, Thou dealest with 
us tenderly, again pardoning the sins of Thy people even 
though again they sin. Thou art ever ready to give pardon 
to sinners and forgiveness to transgressors, acting in charity 
towards all with breath of life, not requiting them according 
to the evil they do. Thou, God, who hast taught us to 
repeat the thirteen attributes of mercy, remember unto us 
this day the covenant of those attributes, as Thou didst 
reveal them of old to Moses the meek, in the words written 
in Thy Torah: 

“And the Lord descended in the cloud and stood 
with him there and proclaimed the name of the Lord. 
And the Lord passed before Moses and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long-suffering and abundant in mercy and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and absolving.’ ” 

On both Monday and Thursday , with or without minyan 

Our God, God of our fathers, when Thy hand takes 
hold of justice, make not an end of us. In punishment’s 
hour blot not our name from Thy book. When Thou comest 
to searching correction, let Thy mercy forfend Thy just 
anger. When Thou seest how poor are our works, may Thy 
pitying justice flow towards us. Our Father, when we cry 
unto Thee, grant us deliverance at our entreaty, and turn 
back the captivity of Israel’s tents, for behold his cities are 
desolate. Remember Thy promise that witness shall ne’er 
be forgot from the mouth of his seed. Unseal, then, that 
testimony and give of Thy revelation in Thy teaching. May 
the great Sanhedrin meet again, inspired by Thy teaching. 
O God, give heed to those who avow Thee, reject those 
who will not attest Thee. Yea, restore unto strength those 
possessed by invincible hope. 
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Our God, God of our fathers, may our prayer come 
before Thee. Hide not Thyself from our entreaty. 
For we are neither so shameless of face nor so hardened 
as to say before Thee, Lord our God, God of our fathers, 
that we are all righteous and none of us has sinned. 
Verily, we have sinned, we and our fathers. 

Of us all judged together as one we avow that we 
have been guilty and have dealt falsely and dishonestly. 
We have spoken evil and perverted the right. We 
have been vicious, arrogant and violent. We have 
forged falsehood and lent evil counsel. We have been 
false, scoffing, rebellious. We have been impious and 
impatient of discipline. We have done wrong and 
broken faith, and have been harsh and hard. We have 
transgressed and yielded to corruption and that which 
is vile. We have erred from Thy paths and in mocking 
led others astray, turning aside from Thy loving 
commandments and teachings, and it has profited 
us naught. 

“But in all that comes upon us Thou art just. Thou 
hast dealt with us in truth; it is we who have done evil.” 

Before Thee all exalted what can we say? 

Before Thee throned supernal what can we tell? 

For Thou knowest what is hidden, 

And that which is revealed. 

Thou knowest the mysteries of the universe, 

And the inmost secrets of all living. 

Thou searchest into all man’s inner chambers, 

And seest into his mind and heart. 

There is naught that is hidden from Thee, 

^Nothing concealed from Thine eyes. 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, 
to deal mercifully with us. Pardon us all our sins, forgive 
us all our iniquities, absolve us from all our transgressions, 
“and pardon Thou our iniquity and our sin, and take us 
for Thy heritage.” 
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MORNING SUPPLICATIONS 


Our Father, forgive us, for we have sinned, 

Pardon us, our Ruler, for transgressors are we. 

“For Thou, O Lord, art good and forgiving. 

And abounding in mercy to all who call upon Thee.” 
For Thy sake, O Lord, pardon our guilt, 

For it is great. 

For Thy sake, O Lord, give us life, 

In Thy just dealing deliver our soul from trouble. 
“The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge forever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

Answer us, divine Ruler, when we call. 

Lord, turn us again towards Thee and let us return. 
Renew our days as of old.” 

(Recited only when minyan is present) 

“And the Lord passed before Moses and proclaimed: 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long-suffering and abundant in mercy and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and absolving.’ ” 


“He being merciful forgives iniquity and destroys not. 
Yea, many times He averts His anger, 

And awakens His wrath not at all. 

Lord, withhold Thou not from us Thy tender mercies, 
May Thy love and truth preserve us ever. 

Save us, Lord our God, and gather us together from 
the nations. 

To praise Thy holy name and triumph in 
Thy praise. 

If Thou, O Lord, shouldst mark iniquities, 

O Lord, who could stand? 

But with Thee is forgiveness, 

So that Thou art revered. 

Thou hast not dealt with us in accord with our sins, 
Nor requited us in accord with our iniquities. 
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MORNING SUPPLICATIONS 


Though our iniquities bear witness against us, 

Yet, Lord, grant our prayer for Thine own sake. 

O Lord, remember Thy mercies and kindness, 

For they have been from aye. 

The Lord answer thee in the day of trouble, 

The God of Jacob set thee on high. 

Lord, save us, 

Answer us, divine Ruler, when we call.” 

Our Father and King, answer us with favor. Though we 
lack good works, yet deal with us benevolently, according 
to Thine abundant mercy and save us for Thine own sake. 


Daniel 9, 15-19 

And now, Lord our God, who didst bring Thy people out 
out of the land of Egypt with a mighty hand, and who hast 
gotten Thee renown as at this day, we have sinned and 
done wickedly. Lord, according to Thine altogether just 
dealing we beseech Thee let Thine anger and Thy wrath 
turn away from Thy city Jerusalem, the mountain of Thy 
holiness. For because of our sins and the iniquities of our 
fathers, Jerusalem and Thy people are become a reproach 
to all about us. Now therefore, our God, hear the prayer 
of Thy servant and his supplications, and cause Thy face 
to shine upon Thy desolate sanctuary for Thine own sake, 
O Lord. My God, incline Thine ear and hear; open Thine 
eyes and behold our desolations and the city which is called 
by Thy name. For not because of our rightness do we lay 
our supplications before Thee, but because of Thy great 
mercy. Lord hearken, Lord give ear, Lord forgive. Delay 
not, but grant our prayer for Thine own sake, O God, for 
Thy name is upon Thy city and Thy people. 

Our Father, merciful Father, show us a token of good 
and gather our dispersed from the four corners of the whole 
earth. Then shall all the nations know and acknowledge that 
Thou Lord art our Father. “We are the clay and Thou 
our potter, and we all are the work of Thy hand.” Lord, 
Father, Ruler, Rock and Redeemer, have pity on Thy 
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MORNING SUPPLICATIONS 


people, and deliver not Thy heritage to such reproach that 
nations make a byword of them. “Wherefore should they 
say among the peoples ‘Where is their God?’ ” Lord, we 
know we have sinned, and there is none to stand by us, 
but Thou in Thy greatness wilt defend us in time of trouble. 
Have compassion on us as a father has compassion on his 
children. Have compassion on Thy people and have mercy 
on Thy heritage. Have pity on us, we beseech Thee, accord- 
ing to the greatness of Thy mercy. Graciously answer us, 
O our Ruler. Righteousness is Thine, O Lord who performest 
wonders at all times. We pray Thee, look to the sheep of 
Thy pasture and save them. Let not anger prevail against 
us, for deliverance is Thine, O Lord. In Thee is our hope, 
God of pardon. We pray Thee forgive us, for Thou, God, 
art good and ready to forgive. 

Merciful and compassionate King, Father and Creator, 
recall and regard Thy covenant with our father Abraham 
made at the sacrifice of pieces. Look to the binding of his 
only child Isaac. For the sake of our father Israel, abandon 
us not nor cast us off. Forget us not, nor make an end of 
us in our exile, for Thou art a gracious and merciful God 
and King. 

There is none like unto Thee, our God, gracious and 
merciful. There is none like unto Thee, a God long-suffering 
and abundant in mercy and truth. Have mercy on us, save 
us, and deliver us from devastating rage. Remember Thy 
servants Abraham, Isaac and Jacob, and look not unto the 
stubbornness, the wickedness, and the sinfulness of this 
people, but turn from Thine anger and repent Thee of the 
evil against Thy people. Because Thou art merciful, ward 
off from us mortal blow, for it is Thy way to show mercy 
freely in every generation. Lord, we beseech Thee, save us. 
Lord, we beseech Thee, prosper us. Lord, we beseech Thee, 
answer us on the day when we call. Towards Thee, O Lord, 
are our longing, our hope and our trust. Be not silent, but 
answer us when the nations say ‘their hope is lost.’ For 
unto Thee every knee shall bow, and before Thee shall all 
prostrate themselves. 
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MORNING SUPPLICATIONS 


O Thou who openest Thy hand to receive transgressors 
and sinners repenting, our soul is dismayed through the 
greatness of our suffering. Forget us not utterly, but rise 
up and save us. Pour not out Thine anger on us, for we are 
Thy people, the children of the covenant with Thee. Look 
on our degradation, O Lord, and see how we are loathed. 
Awaken Thy might and save us for Thy sake. Let not our 
anguish seem small in Thy sight, but speed Thy mercies to 
forfend our troubles. Do so not for our sake, but for Thine 
own. Destroy not all memory of our remnant, for our eyes 
wait on Thee, because Thou, O God, art a merciful and 
gracious King. Remember our witness to Thee, lovingly 
repeated twice daily, “Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is One.” 

On all weekdays, except when supplicatory prayers are not 
recited, {see page 70), the following supplications are 
offered up 

“And David said to Gad, ‘I am in sore straits. Let us 
fall now into the hand of the Lord, for His mercy is great, 
but let me not fall into the hand of man.’ ” 

Merciful and gracious God, we have sinned before 
Thee. Have mercy on us and save us. 

Psalm 25 

Read silently while seated, with the head bowed on the 
left arm 

Of David. 

To Thee, O Lord, I lift my soul. 

My God, I trust in Thee, let me not be shamed; 

Let not mine enemies triumph over me, 

Yea, let none be put to shame who wait on Thee; 

Let those be shamed who deal in wanton treachery. 
Show me Thy ways, O Lord, 

Teach me Thy paths. 

Guide me in Thy truth and teach me, 

For Thou art my God of liberation; 

For Thee I wait all day long. 
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MORNING SUPPLICATIONS 


Lord, remember Thy mercies and kindness. 

For they have been from aye. 

Remember Thou not the sins of my youth, 

Nor my trangressions, 

But remember Thou me in accord with Thy mercy, 
Because of Thy goodness, O Lord. 

Good and upright is the Lord, 

Wherefore to sinners He shows the true path. 

He guides the meek aright, 

And teaches the meek His way. 

All the paths of the Lord are love and truth 

For those who keep His covenant and testimonies. 

For Thy sake, O Lord, 

Pardon my guilt, for it is great. 

Who is the man reveres the Lord? 

Him shall He teach the way to choose. 

His life shall abide in happiness, 

And his seed shall inherit the earth. 

Communion with theLordiswith those who revere Him, 
His covenant also, to make them understand. 

Mine eyes are ever towards the Lord, 

For He sets free my feet from the net. 

Turn unto me, have pity on me, 

For I am afflicted and desolate. 

With the troubles of my heart relieved, 

Bring me forth from my distress. 

Behold my pain and affliction, 

And forgive all my sins. 

Behold my enemies, how many they are. 

How they hate me with cruel hatred. 

Guard me and save me, 

Let me not be shamed, for I trust in Thee. 

May right and integrity guard me. 

For my hope is in Thee. 

O God, redeem Thou Israel 
From all his troubles. 
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MORNING SUPPLICATIONS 


“And He shall redeem Israel 
From all his sins.” 

Lord, God of Israel, turn Thou from Thy ire and 

wrath, and repent Thee of the evil against Thy people. 

Chanted on Monday 

A-donai, where are Thy mercies of old 

About which through ages our fathers have told, 

“The mercies which Thou wouldst do with us?” 

B-right was Thy Shechinah shrined in glory 
In tabernacle of Israel’s story; 

“There Thou wouldst speak with us.” 

R-emoved far away is Thy Shechinah’s light, 

A-nd where may we turn in our desperate plight 
“That it is no longer with us?” 

H-aste to restore it to pristine estate 

A-nd strengthen Thy children again to relate 
“The Lord has done great things with us.” 

M-ayest Thou speedily heal Thy crushed nation. 

Return unto us, O our God of salvation, 

“And blot out Thine anger with us.” 

Chanted on Thursday 

SA-vior of exiles from Zion’s waste city, 

O God of Zion, forget not Thy pity. 

“Wilt Thou withhold Thy mercies?” 

M-ust we still look on Thy Temple forgot, 

Thy footstool in anger remembered not, 

Unlike the wont of Thy mercies? 

U-nbounded Thy favor which once would enfold us, 

Thy wonderful deeds which Thy servants have told us, 
“Freely bestowed in Thy mercies.” 

E-ver when troubles rush on as a horde, 

Then let us fall into Thy hand, O Lord; 

“Abounding are Thy mercies.” 

L-et faith in Thy Torah console us and buoy us; 

Thou who art merciful wilt not destroy us. 

“Unfailing are Thy mercies.” 

“Turn Thou from Thy ire and wrath, and repent Thee of 
the evil against Thy people.” 
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MORNING SUPPLICATIONS 


On Monday and Thursday when supplicatory prayers 
are said 

“Be not exceeding wroth, O Lord, 

Nor forever remember iniquity. 

Lo, we beseech Thee, behold Thy people are we all. 
Though our iniquities testify against us, 

Yet act, O Lord, for Thine own sake; 

For our backslidings are many; 

We have sinned against Thee.” 

Lord, forgive us. 

On all weekdays when supplicatory prayers are recited 

Our Father and King, our Father art Thou. 

Our Father and King, we have but Thee. 

Our Father and King, have mercy on us. 

Our Father and King, pity us and answer us. 

Since we are lacking in good deeds, for the sake of 
Thy greatness deal graciously in charity with us and 
save us. For we know not what we can do but fix our 
eyes on Thee. 

“Lord, remember Thy mercies and kindness. 

For they have been from aye. 

May Thy love, O Lord, be upon us. 

Even as we hope in Thee. 

Remember not the sins of our fathers. 

But let Thy mercy swiftly forfend, 

For we have been brought very low. 

Our help is in the name of the Lord, 

The maker of heaven and earth. 

Have pity on us, Lord, have pity on us, 

For we are full sated with contempt.” 

Lord, when in wrath remember Thy mercy to 
Abraham. In wrath remember the binding of Isaac 
upon the altar. In wrath remember the perfecting 
of Jacob. 

“Lord save us, 

May the King answer us on the day when we call. 
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For Thou knowest our frame, 

Thou rememberest that we are but dust. 

Help us for Thine own sake, Lord who delivers us. 
For Thine own sake deliver us and pardon 
our sins.” 


KADDISH LE'ELA 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 1 


On Sunday , Tuesday, Wednesday and Friday, the service 
continues with “Ashre,” page 85, also on Monday and 
Thursday when minyan is not present 


1 On Monday and Thursday, Hashcaboth (page 206) may be 
recited at this point during a Shivah, at the close of the first thirty 
days and first eleven months of mourning, and on an anniversary 
of a death (annos). 
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READING FROM THE TORAH 

When prayers are read with minyan , on Monday and Thurs- 
day the service continues with a reading from the Torah. In 
introducing it on days on which Tehinnoth are said ( page 
70), the Reader and congregation alternating, chant the fol- 
lowing while standing 

God, long suffering and abundant in mercy and 
truth, rebuke us not in Thine anger. Have pity, O 
Lord, on Israel Thy people and save us from every 
evil. Though against Thee we have sinned, Lord God, 
pardon us, we beseech Thee, in the measure of Thine 
abundant mercy. 

God, long suffering and overflowing with tenderness, 
hide not Thy face from us. Have pity, O Lord, on the 
remnant of israel Thy people and deliver us from every 
evil. Though against Thee we have sinned, Lord God, 
pardon us, we beseech Thee, in the measure of Thine 
abundant mercy. 

On days on which supplicatory prayers are not said 
the Reader recites 

“Lord our God be with us as Thou wast with our fathers. 
Forsake us not nor abandon us. Save Thy people and bless 
Thy heritage; tend and carry Thy flock for ever. Lord, 
save Thy people the remnant of Israel. For the sake of 
David Thy servant turn not back the face of Thine anointed.” 

While the congregation stands, the doors of the Ark are 
opened and the Reader chants 

Blessed be the universal Lord who has given the 
Torah to His people Israel, blessed be He. “Happy 
the people whose lot is thus, happy the people whose 
God is the Lord.” 
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The scroll of the Torah is taken from the Ark and the 
Reader chants 

“Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison.” 

As the scroll of the Torah is carried on the right arm to the 
Tebah ( Reader’s desk), the congregation chant 

“Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool, 

For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who the Rock besides our God? 

A Law Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 

It is the tree of life for those who lay hold of it, 

And happy they who hold it fast. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its pathways peace. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people. 

The Lord will bless His people with peace. 

When 1 proclaim the name of the Lord, 

Ascribe ye greatness to our God.” 

Ascribe, ye all, power unto God, 

And give honor to the Torah. 

The scroll of the Torah divested of its bells, mantle and 
wrapper, is opened, held up by one of the levantadores and 
shown towards the west, south, east and north, so that all 
may see the writing and declare 

“This is the Torah which Moses set before the 
children of Israel. A Law Moses commanded us, a 
heritage for the congregation of Jacob.” 
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The Reader replies 

“The way of God is perfect, 

The word of the Lord is true-tested; 

A shield is He to all who trust in Him.” 

The first section of the Parashah ( weekly portion of the 
Torah ) of the following Sabbath is then read from the Torah. 
Three men , representing respectively the priesthood (Cohen), 
the Levites (Levi) and all Israel (Yisrael), are successively 
called to the Torah for its reading. As each approaches the 
Torah, he says 

“The Lord be with you.” 

The Congregation reply 
“The Lord bless thee.” 

The one called continues 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

The congregation reply 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

The congregant touches with his Taleth the section to 
be read in the Torah and says 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 
Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast chosen us from all peoples and given 
us Thy Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of the 
Torah. 

At the conclusion of each reading from the Torah, the 
congregant recites the following blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast given us Thy Torah of truth, and 
thereby planted among us life eternal. Blessed art 
Thou, Lord, giver of the Torah. 
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When the reading from the Torah is completed, the Reader 
recites this Kaddish Le'ela, following which the scroll of 
the Torah is dressed 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

Daily, seated 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 
Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise; Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 
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Men shall speak of the might of Thine awesome acts. 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate. 

Long forbearing and great of mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power. 

To make known to men Thy mighty acts. 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule. 

Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling. 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever* 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah — Praise ye 
the Lord.” 
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Psalm 20 

Omitted on days when supplicatory prayers are not recited. 

( See page 70) 

For the Leader. A Psalm of David. 

May the Lord answer thee in the day of trouble, 

The God of Jacob set thee on high. 

May He send forth thy help from the sanctuary. 

And uphold thee from Zion, 

Remember all thy offerings. 

And accept thy sacrifice. Selah. 

May He grant thee thy heart’s desire. 

And completely fulfil thy purpose. 

May the Lord completely fulfil thy desires, 

So that we may rejoice in thy victory. 

And raise our banners in the name of our God. 
Now I know that the Lord will save His anointed, 

And answer him from His heavenly sanctuary 
With the saving strength of His right hand. 

Some trust in war chariots, others in war horses, 

But we call upon the name of the Lord our God. 
They are bent low and must fall, 

But we stand erect and upright. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call. 

“A redeemer shall come to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression, saith the Lord. 
As for Me, this is My covenant with them, saith the 
Lord: My spirit which is upon thee, and My words 
which I have put in thy mouth, shall not depart out 
of thy mouth, nor out of the mouth of thy children, 
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nor out of the mouth of thy children’s children hence- 
forth evermore, saith the Lord. 

For enthroned amidst the praises of Israel holy art 
Thou.” 

“The angels called one to another, and said, 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

*And they receive word from each other and say, Holy in 
the highest heavens, the abode of His divine presence. Holy 
upon earth the work of His mighty power. Holy forever and 
to all eternity, is the Lord of hosts. The whole earth is full of 
His glorious splendor. 

“Then a spirit lifted me and behind me I heard a 
mighty sound, ‘Blessed be the Lord’s glory from His 
abode.’ ” 

*Then the spirit raised me and I heard behind me a mighty 
moving sound of those who uttered His praise, proclaiming, 
‘ Blessed be the glory of the Lord from the abiding place of His 
divine presence.' 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

*The sovereignty of the Lord is established for ever and ever. 

“O Lord God of our fathers Abraham, Isaac and 
Israel, forever preserve this as the inward thought in 
the heart of Thy people and direct their heart toward 
Thee. For Thou being merciful, forgivest iniquity 
and destroyest not, yea, many times Thou avertest 
Thine anger and awakenest Thy wrath not at all. 

For Thou, Lord, art good and forgiving, 

And abounding in mercy to all who call upon Thee. 
Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy teaching is truth. 


*The ancient Aramaic paraphrase of the preceding Biblical text. 
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Thou givest truth to Jacob, love to Abraham, 

As Thou hast sworn to our fathers from days of old. 
Blessed be the Lord, daily He bears our burden, 

The God who is our saving strength forever. 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge forever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 

Blessed be our God who has created us for His glory, 
separating us from the erring, giving us the Torah of 
truth, and planting within us life eternal. May He 
open our hearts through His Torah and set in them 
such love and reverence for Him that we shall perform 
His will and serve Him with a perfect heart, and labor 
not in vain nor bring forth for disaster. 

May it be Thy will, Lord our God and God of our 
fathers, that we keep Thy statutes and commandments 
in this world, and be worthy of inheriting life of good- 
ness and blessing in the world to come. 

“Grant that I sing Thy praise and be not silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 

The Lord desired for His goodness 

To enlarge His teaching in utmost beauty. 

Those who know Thee put their trust in Thee, 

For Thou, O Lord, hast not forsaken them who 
seek Thee. 

Lord our God, 

How glorious is Thy name in all the earth! 

Be strong and let your heart take courage, 

All ye who hope in the Lord.” 1 

1 A rogativo (prayer for one who is dangerously ill), page 449, 
is recited here. 
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MORNING PRAYERS 


KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One, be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns and consolations 
of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for us 
and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 

For the special order of the service on the morning before and 
the morning after the Day of Atonement , see pages 404, 405. 

On the morning after the festivals of Passover, the Feast of 
Weeks and the Rejoicing of the Law, the paragraph com- 
mencing “ Blessed be you who come” page 351 , is chanted, 
followed by the mourner' s Faddish, page 100, and the rest of 
the service. 

At services in a house of mourning Psalm 40 (page 469) 
is recited followed by the mourner's Faddish, page 475. 
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MORNING PRAYERS 


On Monday and Thursday as the scroll of the Torah is 
returned to the Ark, the congregation chant while standing 

“Let them praise the name of the Lord, 

For exalted is His name alone; 

His glory is over the earth and the heavens. 

He has lifted up the horn of strength of His people; 
He is the praise of all His pious servants, 

Of the children of Israel, tne people near to Him. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 

The Lord He is God, the Lord He is God, 

In the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else. 

There is none like Thee, O Lord, among the gods, 

Nor aught like unto Thy works. 

For I have given you a good doctrine. 

Forsake not my teaching.” 

When the scroll of the Torah has been replaced in the Ark 
“Lord, turn us again towards Thee, yea, let us return. 
Renew our days as of old .” 1 

Psalm 86 

Read daily, seated, when supplicatory prayers are recited 
A Prayer of David. 

Lord, incline Thine ear, answer me, 

For I am afflicted and longing. 

Guard Thou my life, for I would be pious; 

My God, save Thou Thy servant who trusts in Thee. 
Lord, pity me, 

For unto Thee I cry all the day. 

Rejoice the soul of Thy servant, 

For unto Thee, O Lord, I lift my soul. 

For Thou, Lord, art good and forgiving, 

And abounding in mercy to all who call upon Thee. 

1 On Sunday, Tuesday, Wednesday or Friday, Hashcaboth (page 
206) may be recited here during a Shivah, at the close of the first 
thirty days and first eleven months of mourning, and on an anni- 
versary of a death (annos). 
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MORNING PRAYERS 


Give ear, 0 Lord, to my prayer, 

And hearken to the plea of my beseeching. 

In the day of my trouble I call upon Thee, 

Yea, answer Thou me. 

There is none like Thee, 0 Lord, among the gods, 

Nor aught like unto Thy works. 

All peoples whom Thou hast made 

Shall come and worship before Thee, O Lord, 

And honor Thy name. 

For great art Thou, and worker of wonders, 

Thou, God, alone. 

Lord, teach me Thy way, 

I would ever walk true to Thee; 

Make me single-hearted to revere Thee. 

With all my heart I would praise Thee, Lord my God, 
And glorify Thee evermore. 

For great is Thy mercy toward me; 

Thou hast delivered my life from the depths of death. 

O God, cruel men are risen up against me, 

And a company of ruthless men have sought my life, 
Setting Thee not before them. 

But Thou, Lord, art a merciful and gracious God, 

Long-suffering and abounding in mercy and truth. 

Turn unto me and have pity on me; 

Give of Thy strength to Thy servant. 

And save the child of Thy handmaid. 

Grant me some token of good, 

That they who hate me may see and feel shame, 
Because Thou, O Lord, wilt have helped me and 
comforted me. 


Daily 

“House of Jacob, 

Come ye, and let us walk in the light of the Lord. 
Though all peoples walk in the name of their gods, 

We will walk in the name of our God for ever and ever. 
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MORNING PRAYERS 


I Kings 8, 57-60 

The Lord our God be with us as He was with our fathers; 
may He not forsake us nor abandon us, but may He turn 
our heart to Him, that we walk in all His ways, and keep 
His commandments, statutes and laws which He commanded 
our fathers. And may these my words wherewith I have 
entreated before the Lord, be nigh unto the Lord our God 
day and night, so that He shall maintain the cause of His ser- 
vant and of His people Israel day by day, that all the peoples 
of the earth may know that the Lord He is God, there is 
none else.” 


Psalm 124 

A Pilgrim Song. Of David. 

Were it not that the Lord was with us, 

— Let Israel say — 

Were it not that the Lord was with us 
When men rose up against us, 

Then had they swallowed us alive, 

When their wrath was kindled against us. 
Then had the waters swept us away, 

The flood overwhelmed our life. 

Then had the surging waters 
Overwhelmed our life. 

Blessed be the Lord 

Who gave us not as prey to their teeth. 
Our life has escaped as a bird from the snare of 
the fowler, 

The snare broke and we escaped. 

Our help is in the name of the Lord, 

The maker of heaven and earth. 
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MORNING PRAYERS 


Psalms sung by the Levites in the Temple on 
each day oj the week. 

On Sunday 

Psalm 24 

A Psalm of David. 

The earth is the Lord’s and the fulness thereof, 

The world and they that dwell therein. 

For it is He founded it on the seas. 

And established it on the floods. 

Who shall ascend the mountain of the Lord, 

And who shall stand in His holy place? 

The clean of hands and pure of heart, 

Who has not taken His name in vain, 

Nor sworn deceitfully. 

He shall receive blessing from the Lord, 

And justification from the God of his redemption. 

Such, O Jacob, is the generation of those who seek Him, 
Who seek His face. Selah. 

‘Lift up your heads, O ye gates, 

And be ye lifted up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in.’ 

‘Who is the King of glory?’ 

‘The Lord strong and mighty. 

The Lord mighty in battle.’ 

‘Lift up your heads, O ye gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors. 

That the King of glory may come in.’ 

‘Who, then, is the King of glory?’ 

‘The Lord of hosts, 

He is the King of glory.’ Selah. 


“Save us,” page 99 
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MORNING PRAYERS 


On Monday 
Psalm 48 

A Song. A Psalm of the Sons of Korah. 

Great is the Lord and highly to be praised 
In the city of our God, 

In His holy mountain rising in beauty, 

The joy of the whole earth, Mount Zion, 

On its uplifted cliffs, the citadel of the mighty King. 
God in her citadels has made Himself known 
As a high defence. 

For lo, the kings assembled, 

Onward they came together. 

They saw, straightway they were astounded. 

Terrified, they retreated in haste. 

Trembling seized them there. 

Pangs as of one in travail, 

As when an east wind 

Shatters ships of Tarshish. 

As we have heard so have we seen 
In the city of the Lord of hosts, 

In the city of our God. 

(God establish it forever!) Selah. 

We have pondered on Thy loving goodness, O God, 

In the midst of Thy Temple. 

As is Thy name, O God, 

So is Thy glory to the ends of the earth; 

Thy right hand is filled with justice. 

Let Mount Zion be glad, 

The cities of Judah rejoice, 

Because of Thy judgments. 

Walk about Zion, encompass her, 

Examine her towers, 

Mark well her rampart, 

Consider her citadels, 

That ye may tell to ages to come, 

That such is God, our God for ever and ever; 

It is He will guide us eternally. 

“Save us ,” page 99 
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MORNING PRAYERS 


On Tuesday 
Psalm 82 

A Psalm of Asaph. 

God takes His stand in the court of judgment, 
Among the judges He will render judgment. 
“How long will ye decide unjustly, 

And show favor to the wicked? Selah. 

Render justice to the poor and the fatherless, 

Do justice to the afflicted and destitute. 

Deliver ye the poor and the needy. 

Save them from the hand of the wicked.” 

Yet they perceive not, they will not understand; 
They frequent ways of darkness, 

So that the foundations of the land are shaken. 
Did I say you are judges, 

And all of you superior men? 

Nay, you shall die like other men, 

Yea, like one of the princes themselves you 
shall fall. 

Arise, O God, judge Thou the earth, 

Yea, make Thou all peoples Thy domain. 

“ Save us” page 99. 


On Wednesday 
Psalm 94 

Lord God of retribution, 

God of retribution, shine forth. 

Be uplifted, Thou Judge of the earth, 

Render a requital to the tyrannous. 

O Lord, how long shall the wicked, 

How long shall the wicked triumph? 

They loudly vaunt their insolence, 

The workers of iniquity bear themselves altogether 
arrogantly. 

They oppress Thy people, O Lord, 

And afflict Thy heritage. 
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MORNING PRAYERS 


They slay widow and stranger. 

They murder the fatherless. 

And say, “The Lord will not see, 

The God of Jacob will not perceive it.” 

O ye brutish of the people, consider, 

And ye senseless, when will you understand? 

He who sets the ear, shall He not hear? 

He who forms the eye, shall He not observe? 

Shall He not reprove who chastises the nations. 

He who teaches man knowledge? 

The Lord knows the purposes of man, 

Yea, a breath are they. 

Happy the man whom Thou dost discipline, Lord, 

And Thou teachest him from Thy law, 

Keeping him serene while evil prospers, 

Until the pit be digged for the wicked. 

For the Lord will not cast off His people, 

Nor forsake His inheritance. 

For judgment shall again return to justice, 

And all the upright in heart shall follow it. 

Who will champion me against evil doers, 

Who will stand by me against the workers of iniquity? 

Had not the Lord been my help, 

My life had soon dwelt in the silent grave. 

When I think my foot slips, 

Thy love, O Lord, upholds me. 

When my anxious cares are many within me, 

Consolations from Thee delight my soul. 

Shall one in the seat of depravity, 

Framing ruin by law, 

Have fellowship with Thee? 

They band together against the life of the innocent 
And condemn innocent blood. 

But for me the Lord is a high defence, 

My God is the rock of my refuge. 

He will turn their violence against them, 

He will cut them down through their own wickedness, 
Yea, the Lord our God will cut them down. 

“ Save us,” page 99 
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On Thursday 
Psalm 81 

For the Chief Musician, upon the Gittith. 
A Psalm of Asaph. 

Sing joyously unto God our strength, 

Shout for joy to the God of Jacob. 

Strike up the melody, sound the timbrel, 

The harmonious harp with psaltery. 

Sound the shofar on the new moon, 

At the full moon for our festival day. 

For it is a statute for Israel, 

An ordinance of the God of Jacob. 

He ordained it for witness in Joseph, 

When He went forth through the land of Egypt. 
Then I heard words I had not known: 

“I have freed thy shoulder from the burden, 

Thy hands are relieved from the hod. 

Thou didst call in trouble and I saved thee, 

I answered thee in thunder with protection. 

I tested thee at the waters of Meribah. Selah. 
Hear, My people; I would admonish thee, 

O Israel, wouldst thou but hearken to Me! 

Let there be no strange god among thee, 

Nor shalt thou worship an alien god. 

I, the Lord, am thy God 

Who brought thee out of the land of Egypt. 
Augment thy desire and I will fulfil it.” 

But My people did not heed My voice, 

Israel would none of Me. 

So I surrendered them to their stubbornness of heart, 
That they might walk in their own devices. 

0 that My people would hearken to Me, 

And Israel walk in My ways! 

1 would quickly subdue their foes, 

And turn the blow to their adversaries. 
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The enemies of the Lord would fade from before Him, 
And their doom would be for ever. 

But thee I would feed with the richest wheat, 

With honey from the rock I would satisfy thee. 

“ Save us” as below 


On Friday 
Psalm 93 

The Lord reigns robed with majesty. 

The Lord is robed and girt with power, 

Yea, the world is set firm 

That it can not be moved. 

Thy throne is established from old, 

Thou art from everlasting. 

The floods lift up, O Lord, 

The floods lift up their voice, 

The floods lift up their roaring. 

But above the thunder of many waters, 
Mighty waters, breakers of the sea, 
Mighty art Thou, Lord on high. 

Thy testimonies are exceeding sure; 
Holiness beseems Thy House, 

O Lord, for evermore. 


After the psalm of the day the following Biblical 
verses are recited 

“Save us, Lord our God, and gather us from among the 
nations to praise Thy holy name and triumph in Thy 
praise. Blessed be the Lord God of Israel from everlasting 
to everlasting, and let all the people say Amen, Hallelujah 
— Praise ye the Lord. Blessed from Zion be the Lord who 
dwells in Jerusalem. Hallelujah — -Praise ye the Lord. 
Blessed be the Lord God, the God of Israel, He who alone 
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works wondrously. Blessed be His glory for ever, and be 
the whole earth filled with His glory. Amen. Amen.” 


KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

Recited by mourners (or the Reader ), standing , when minyan 
is present. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye. Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 
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Daily 

“Hope in the Lord, 

Be strong and let thy heart take courage; 
Yea, hope in the Lord. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who is the Rock other than our God?” 

Who is like our God, 

Who is like our Lord, 

Who is like our King, 

Who is like our Savior? 

There is none like our God, 

There is none like our Lord, 

There is none like our King, 
None is like our Savior. 

Let us praise our God, 

Let us praise our Lord, 

Let us praise our King, 

Let us praise our Savior. 

Blessed be our God, 

Blessed be our Lord, 

Blessed be our King, 

Blessed be our Savior. 

Lo, Thou art our God, 

Lo, Thou art our Lord, 

Lo, Thou art our King, 

Lo, Thou art our Savior. 

Lo, Thou wilt save us. 

“Lo, Thou wilt arise and pity Zion; 
For it is time to show her Thy grace, 
Yea, the appointed hour comes.” 
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Some congregations add the paragraphs about the 
Temple incense , pages 11 to 13. 

Talmud, Megillah 28b 

The School of Elijah taught that he who daily pondered 
over the ways of Judaism is assured of future life. For the 
Bible says, “His are the eternal paths”; yea, the paths and 
ways of Judaism lead to eternal life. 

Talmud , Berahoth end 

Rabbi Elazar quoted Rabbi Hanina as saying that pious 
scholars increase the peace of the world, in keeping with 
the words of the prophet Isaiah, “When all thy children 
shall be taught of the Lord, great shall be the peace of 
thy children.” This we may apply not only to children, 
but to all who build the future. 

“Peace be within thy walls, 

Wellbeing within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ‘Peace be with thee.’ 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Mayest thou see thy children’s children, 

And peace be on Israel. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace.” 

THE RABBIS’ KADDISH 

When minyan is present, mourners (or the Reader ) recite 
this Kaddish and the following summons to blessing, while 
standing. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 
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Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to 
express; and say ye, Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their 
disciples and pupils, and all who engage in the study 
of holy Torah here and everywhere, find gracious 
favor and mercy from the Lord of heaven and earth; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye. Amen. 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response, while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 
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Standing 

It is for us to praise the Lord of all. 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens, 

Nor allowed us to be a pagan people. 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

'But we bow ourselves before the supreme King 
of kings. 

The Holy One, blessed be He. 

It is He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day 
know and lay it to thy heart, that the Lord He is 
God in the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else.” 

In some congregations the following prayer is added 

On Thee we therefore wait, O Lord our God, soon to see 
Thy glorious might when Thou wilt remove idols from the 
earth and the non-gods shall be wholly destroyed, when 
Thou wilt establish the world under Thy rule omnipotent, 
and all children of flesh shall invoke Thy name and all 
earth’s wicked shall be turned unto Thefe. May all earth- 
dwellers understand and perceive that to Thee every knee 
must bend, every tongue swear fealty. Before Thee, Lord 


1 It is customary to bow here. 
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our God, may all bow down and worship, and give honor to 
Thy glorious name. May they all accept the yoke of Thy 
dominion. Speedily rule Thou over them evermore, for 
Thine is dominion, and evermore shalt Thou reign in glory, 
as is written in Thy Torah, “The Lord shall reign for ever 
and ever.” Yea, it is said, “The Lord shall be King over 
all the earth; on that day the Lord shall be One and His 
name One.” 


When no Hashcabah {page 206) is here recited , if there be 
present one desiring to say the mourner' s Kaddish, it is 
introduced by the following verses from the Book of Proverbs 

“Thy teaching is the tree of life to those who lay hold on it, 
And happy they who hold it fast. 

Its ways are ways of pleasantness. 

And all its pathways peace. 

The name of the Lord is a tower of strength 

In which the righteous can betake himself for safe 
refuge. 

For by Me shall thy days be multiplied, 

And the years of thy life increased.” 

Kaddish, page 100 or page 475. 

From the beginning of Nisan until the eve of Passover, the 
following verses from the Song of Songs are recited as an 
introduction to the mourner’s Kaddish instead of those 
given above 

“The Song of Songs which is Solomon’s. 

O my dove in the rocky clefts. 

In the covert of terrace high. 

Let me see thy countenance, 

Let me hear thy voice, 

For sweet is thy voice 

And thy countenance comely. 

Let him kiss me with kisses of his lips — 

For thy love is sweeter than wine. 
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Thou art as fragrant perfume, as scent poured forth; 

Maidens needs must love thee. 

Thou garden-dwelling maiden, 

Friends are listening for thy voice; let me also hear it.” 

Kaddish , page 100 or page 475. 

From the thirty-third day of the Omer until the day before the 
Feast of Weeks , the following verses from the Book of Ruth 
are recited as an introduction to the mourner's Kaddish 
instead of those given above 

“And it came to pass in the days when the judges ruled 
that there was a famine in the land. Now a certain man of 
Bethlehem in Judah went to sojourn in the country of Moab, 
he and his wife and his two sons. And the name of that 
man was Elimele'h, and the name of his wife Naomi, and 
the name of his two sons Mahlon and ‘Hilion, Ephrathites 
of Bethlehem in Judah. And they came to the country of 
Moab and stayed there. But Elimele‘h, Naomi’s husband, 
died and she was left with her two sons . . . And behold 
Boaz came from Bethlehem and said to the reapers, ‘The 
Lord be with you,’ and they answered him, ‘The Lord bless 
thee.’ . . . The Lord recompense thy work, and be thy reward 
complete from the Lord God of Israel, under whose wings 
thou hast come to take refuge.” 

Kaddish , page 100 or tage 475. 

From the Fast of Tammuz until the day before the Fast of 
Ah, the following verses from Lamentations are recited as 
an introduction to the mourner s Kaddish instead of those 
given above 

“It is God’s mercy that we are not destroyed, 

Yea, His compassions have not failed. 

They are renewed every morning; 

Great is His faithfulness. 

The Lord is my portion, says my soul, 

Therefore I hope in Him. 

Lord, turn us again towards Thee and let us return; 
Renew our days as of old.” 

Kaddish , page 100 or page 475. 
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MORNING PRAYERS 


From the beginning of Adar (or in leap year Ve-Adar), until 
the day before Purim, the following verses from the Book of 
Esther are recited as an introduction to the mourner's Kad- 
dish instead of those given above 

“There was a certain Jew in Shushan the residence, a 
Benjaminite, whose name was Mordecai, son of Yair, son 
of Shimei, son of Kish . . . And Mordecai went forth from 
the presence of the king in royal apparel of violet and white, 
a mantle of fine linen and purple, and a massive headdress 
of gold, while the city of Shushan shouted in rejoicing. The 
Jews had light and gladness, joy and honor.” 

Kaddish, page 100 or page 475. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


On leaving the Synagogue say 


“Lord, lead me in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 
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AFTERNOON SERVICE 


On entering synagogue , bow reverently towards the Ark 
and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy house; in 
reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


Seated 
Psalm 84 

For the Chief Musician. Upon Gittith. 

A Psalm for the Sons of Korah. 

Lord of hosts, how beloved is Thy dwelling! 

My soul thirsts, yea, it yearns for the courts of the 
Lord; 

My soul and body sing joyously unto the living 
God. 

Even the bird has found a home, 

The swallow a nest for herself 

Where she sets her young by Thine altars, 

Lord of hosts, my King and my God. 

Happy are they who dwell in Thy house, 

For ever they shall praise Thee. Selah. 

Happy the man whose strength is in Thee. 

They who pass through the valley of weeping 
With the highways to Thee in their heart, 

Make it a place of springs, 

As when early rain clothes it with blessings. 

They go from strength to strength 

Until they appear before God in Zion. 

Lord God of hosts, hear my prayer, 

Give ear, God of Jacob. Selah. 
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AFTERNOON PRAYERS 


God our shield, behold 

And look upon the face of Thine anointed. 

For better is one day in Thy courts than a thousand 
elsewhere. 

I would rather prostrate myself at the threshold 
of the House of my God 
Than dwell in the tents of wickedness. 

For the Lord God is both sun and shield; 

The Lord gives grace and glory, 

He withholds not good from those who walk 
uprightly. 

Lord of hosts, happy the man who trusts in Thee. 

Numbers 28, 1-8 

And the Lord spoke to Moses, saying, Command the 
children of Israel and say to them, My offering, My bread 
for My fire-offerings, you shall observe to offer for a sweet 
savor unto Me in its due season. Say also to them, this is 
the fire-offering which you shall bring unto the Lord: lambs 
of the first year without blemish, two each day as a con- 
tinual burnt-offering. The one lamb thou shalt prepare in 
the morning, and the other lamb thou shalt prepare at dusk, 
with a tenth of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with a fourth of a hin of purest oil. This is a con- 
tinual burnt-offering as it was prepared at Mount Sinai, 
a fire-offering for a sweet savor unto the Lord. And the 
drink-offering with it shall be the fourth of a hin for the one 
lamb. Thou shalt pour out the pure wine to the Lord in the 
holy place as a drink-offering. The second lamb thou shalt 
offer at dusk, preparing it as the morning meal-offering and 
as its drink-offering, a fire-offering of a sweet savor unto the 
Lord. 

On days on which supplicatory prayers are not recited, ( see 
page 70) continue “ May the offering oj Judah" page 112. 

Thou art the Lord our God before whom our ancestors 
burned the offering of incense in the days of the holy 
Temple. For thus didst Thou bid them through Moses Thy 
prophet in the words of Thy Torah: 
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AFTERNOON PRAYERS 


Exodus 30, 34-36 

And the Lord said unto Moses, Take unto thee as sweet 
spices, oil of myrrh, onycha and galbanum, together with 
clear frankincense, a like weight of each of these sweet 
spices. And thou shalt make therefrom incense, a perfume 
pure and holy, compounded by the perfumer, salted together. 
And thou shalt crush some of it very fine, and put some of 
it before the Ark of testimony in the Tent of Meeting 
where I will meet with thee; most holy shall it be unto 
you. Further it is said in the Torah: “And Aaron shall 
burn the incense of sweet spices on the altar of incense, 
every morning when he dresses the lamps he shall burn it. 
And at dusk when Aaron lights the lamps he shall again 
burn incense, a per.petual incense before the Lord throughout 
your generations.” 


Talmud: Keritoth 6a 

The rabbis have taught how the compounding of the incense was 
done. In measure, the incense contained three hundred and sixty- 
eight manehs, three hundred and sixty-five being one for each day 
of the year, the remaining three being for the high priest to take 
his hands full on the Day of Atonement. These last were again 
ground in a mortar on the eve of the Day of Atonement so as to 
fulfil the command, “take of the finest beaten incense.” 

The incense was compounded of eleven different spices: seventy 
manehs each of balm, onycha, galbanum, and frankincense; six- 
teen manehs each of myrrh, cassia, spikenard, and saffron; twelve 
manehs of costus; three manehs of aromatic bark; nine manehs of 
cinnamon; nine kabs of lye of Carsina; three seahs and three kabs 
of Cyprus wine, though if Cyprus wine could not be had, strong 
white wine might be substituted for it; the fourth of a kab of salt 
of Sodom, and a small quantity of a herb which caused the smoke 
to ascend straight. Rabbi Nathan of Babylon said there was 
added also a small quantity of kippath of the Jordan. If honey 
were mixed with the incense, the incense became unfit for sacred 
use, while the one who omitted any of the ingredients was deemed 
guilty of mortal error. 
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AFTERNOON PRAYERS 


Rabban Simeon son of Gamliel said that the balm required is 
that exuding from the balsam tree. Why did they use lye of Car- 
sina? To refine the appearance of the onycha. What was the pur- 
pose of the Cyprus wine? To steep the onycha therein so as to 
harden it. Though mey raglayim might have been adapted for 
that purpose, it was not used because it was not decent to bring 
it into the Temple. 


In some congregations the following is added 

It is taught: Rabbi Nathan said that when the priest ground the 
incense the one superintending would say, “Grind it very fine, very 
fine grind it,” because the sound of the human voice is encourag- 
ing in the making of spices. If he had compounded only one hund- 
red and eighty-four manehs (half the required quantity), it was 
valid, but there is no tradition as to its permissibility if it was 
compounded in one-third or one-quarter proportions of the required 
quantity. Rabbi Judah said that the general principle is that if it 
was made with its ingredients in their correct proportions, it was 
permissible in half the quantity; but if one omitted any of the 
ingredients he was deemed guilty of mortal error. 

Bar Kappara taught that once in sixty or seventy years it hap- 
pened that there was left over a total of half the required amount 
accumulated from the three manehs of incense from which the 
high priest took his hands full on the Day of Atonement. Further 
Bar Kappara taught that .had one mixed into the incense the 
smallest quantity of honey, no one could have stood its scent. 
Why did they not mix honey with it? Because the Torah states 
that, “No leaven, nor any honey, shall you make smoke as an offer- 
ing made by fire unto the Lord.” 

“Thine, O Lord, is saving power, 

Thy blessing be upon Thy people. Selah. 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us, 

May the King answer us, when we call. 

Lord, turn us again towards Thee and let us return; 

Renew our days as of old.” 
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AFTERNOON PRAYERS 


“May the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 

unto the Lord as in the ancient days and years of old.” 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus. 

Happy the people whose God is the Lord.” 

Psalm 145 

A Psalm of Praise; Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works. 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory cf Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts. 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate, 

Long forbearing and great of mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule. 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts. 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 
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AFTERNOON PRAYERS 


The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 
“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and for ever. Hallelujah — Praise 
ye the Lord.” 

“May my prayer be set forth before Thee as incense. 
The lifting up of my hands as the offering at 
eventide.” 


KADDISH LE‘ELA 

Recited by the Reader , standing , when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of blessings, hymns, praises and conso- 
lations of this world to express; and say ye, Amen. 
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AFTERNOON AMIDAH 


THE AMIDAH 

Recited standing, facing the Ark. When minyun is present 
recited aloud , otherwise prayed in silent devotion 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

Remember us for life, divine King who delightest in life. In- 
scribe us in the book of life to fulfil Thy purpose, God of life, 
Thou living God. 

O King who dost succor, save and shield, 'blessed 
art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, 
in love sustaining them 

(in summer) (in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 


1 It is customary to bow here. 
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AFTERNOON AMIDAH 


sleep In the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day oj Atonement , add the prayer 

Who is like unto Thee, merciful Father, in Thy compassion 
remembering Thy creatures for life? 

Faithful art Thou to give life to the dead. Lord, 
blessed art Thou who givest life to the dead. 


KEDUSHAH 

Chanted when minyan is present 

O let us hallow and reverence Thee, even as in the 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim in triple conse 
cration call with sweet word one unto another: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts. 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations, 
HallelvGh — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy 
ones each day shall praise Thee evermore; 


Daily 

blessed art Thou Lord, 
the holy God. 


During the Ten Days of Penitent ' 
blessed art Thou Lord, the 
holy King. 
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AFTERNOON AMIDAH 


Recited silently 

Thou endowest man with the gracious gift of knowl- 
edge, and teachest understanding to mortal man. Be 
pleased to grant to us of Thy knowledge, wisdom, and 
understanding. Blessed art Thou, Lord who bestowest 
the gracious gift of knowledge. 

Our Father and Ruler, cause us to turn to Thy 
teaching and to Thy service draw us near. Bring us 
back through perfect repentance before Thee. Blessed 
art Thou, Lord who acceptest penitence. 

Our Father and Ruler, forgive us that we have 
sinned, and pardon us that we have transgressed; for 
Thou, 0 God, art good and forgiving. Blessed art 
Thou, Lord abundantly gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Speed 
our complete redemption by Thee for Thy sake, for 
Thou art God mighty to redeem. Blessed art Thou, 
Lord redeemer of Israel. 

Heal us and we shall be healed; save us and we 
shall be saved, for Thou art our praise. Send perfect 
healing and restoration from all our pains, sickness 
and infirmities, for Thou art the merciful, faithful 
God of healing. Blessed art Thou, Lord who healest 
the sick of Thy people Israel. 
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AFTERNOON AMIDAH 


From the middle days of Passover 
until December fourth 1 

Bless us, our Father, 
in all the work of our 
hands, and bless our year 
with favoring dews of ben- 
ison and bounty. May 
it close with life, plenty 
and peace as an auspicious 
year which Thou hast 
blessed. For Thou, God, 
art good and Thou doest 
good, blessing the years. 
Blessed art Thou, Lord 
who blessest the years. 


From December fourth 1 
until Passover eve 

Lord our God, bless 
for us this year with all 
its varied produce for our 
happiness. Send dew and 
rain to bless the face of 
the whole earth. Water 
the surface of the earth, 
and satisfy the whole world 
with Thy bounty. Fill 
our hands with Thy bless- 
ings and the rich gifts of 
Thy hands. Preserve and 
deliver this year from all 
evil, all disaster and all 
chastisement, and make it a year of good hope and 
happy ending. Have pity and compassion on this year 
and all its increase and fruits. Bless Thou the year 
with favorable, beneficent and generous rainfall, and 
may its close be with life, plenty and peace, an auspi- 
cious year which Thou hast blessed. For Thou God, 
art good and Thou doest good, blessing the years. 
Blessed art Thou, Lord who blessest the years. 


Sound Thou on the great Shofar the summons for 
our freedom; set up the banner to gather our exiles, 
and bring us together from the four corners of the 
earth soon unto our own land. Blessed art Thou, Lord 
who wilt gather in the dispersed of Thy people Israel. 


1 In some years, December 5. See the calendar in each year. 
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afternoon amidah 


Take from us our deep sorrow and restore our judges 
as of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign 
over us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in righteous- 
ness and justice. 


Blessed art Thou, Lord 
the King who lovest right- 
eousness and justice. 


During the Ten Days of 
Penitence 

Blessed art Thou, Lord 
who rulest in justice. 


May traducers find no hope, and all apostates and 
the cruelly arrogant swiftly disappear. May all Thine 
enemies and all those who hate Thee be speedily cut 
down, and all the workers of iniquity uprooted, broken 
and humbled that rapidly there be no more of them 
in our days. Blessed art Thou, Lord who breakest the 
power of Thine enemies and humblest the arrogant. 

Lord our God, let Thy tender mercies flow towards 
the righteous, the pious, the remnant of the house of 
Israel Thy people and of their scribes, their true prose- 
lytes, and toward us. Bestow, we pray Thee, a reward 
of blessing upon all who truly trust in Thee, and among 
these grant our portion. May we never be ashamed, 
as in Thee we trust and in Thy great loving-kindness 
we are truly stayed. Blessed art Thou, Lord the stay 
of the righteous and their trust. 


Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem 
Thy city as Thou hast spoken, and establish soon 
therein the throne of David. Build up Zion speedily 
in our days for all time. Blessed art Thou, Lord who 
rebuildest Jerusalem. 
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AFTERNOON AMIDAH 


Cause Thou the scion of Thy servant David soon to 
flourish, and be his strength exalted through Thy saving 
power, for deliverance through Thee has ever been our 
hope. Blessed art Thou, Lord who makest Thy saving 
power advance in strength. 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity upon us. Accept our prayer with 
loving favor, for Thou art God who hearkenest to 
prayers and supplications. Let us not go from Thy 
presence without response, O our King, but be gracious 
unto us and hear and answer our prayer. For Thou 
hearest the prayer on every lip. Blessed art Thou, 
Lord who hearest prayer. 

Recited aloud when minyan is present 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh ) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
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AFTERNOON AMIDAH 


us this day for blessing and preserve us for a life of hap 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 


In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 


1 We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord 
our God to all eternity 
and God of our fathers. 

Thou art our Rock, the 
Rock of our life and Shield 
of our deliverance. From 
generation to generation 
may we thankfully ac- 
knowledge Thee and re- 
count Thy praise, for our 
lives entrusted to Thy 
hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever 
with us, and for Thy mar- 
velous goodness towards 
us at all times, morning, 
noon and night. Thou art 
good, Thy love never fails; Thou art loving, Thy favors 
never cease. From everlasting we have set our hope 
on Thee. 


While the Reader recites the adja- 
cent paragraph , the congregants 
bow and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre- 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For this we thank Thee, 
God blessed in all thanks- 
giving. 


1 It is customary to bow here. 
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AFTERNOON AMIDAH 


On Purim add Al Hanissim, page 384. 

During the eight days of Hanukah add 

We thank Thee also for the wonderful deliverances, the 
triumphant liberation and the providential comfort which 
Thou hast wrought for our fathers in days of old at this 
season. Then in the days of Mattathias son of Johanan 
and his sons the Hasmonean high priests, the cruel Syrian 
power rose up to force Thy people Israel to forget Thy 
Torah and transgress the commands of Thy will. In that 
hour of their trial Thou in Thy great mercy didst rise to 
plead their cause and defend their judgment. Meting out 
retribution, Thou didst deliver the strong into the hand of 
the weak, the many into the hand of the few, the guilty 
into the hand of the upright, the impure into the hand d 
the pure, and tyrants into the hand of devotees of Thj 
teaching. By Thy great and saving deliverance of Thy 
people Israel unto this very day Thou didst make for Thyself 
a great and holy name in Thy world. Then Thy children 
came to the profaned shrine of Thy house, cleared Thy 
Temple, cleansed Thy sanctuary and kindled lights in its 
holy courts, instituting these eight days of dedication with 
songs of glad thanksgiving because of the wonders and 
marvels Thou hadst wrought for them. Therefore do we 
give praise to Thy great name evermore. 


For all this, divine Ruler, be Thou blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , add the prayer 

Inscribe all the children of Thy covenant for a life of 
blessing. 
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AFTERNOON AMIDAH 


May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, “blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah with 
life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement, add the prayer 

And may we and all Israel Thy people be remembered 
and inscribed before Thee in the book of life and blessing, 
peace and prosperity, salvation, comfort and happy destiny, 
for a good and peaceful life. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace, Amen. 

Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord my Rock 
and my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 


1 It is customary to bow here. 
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AFTERNOON SUPPLICATIONS 


And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught. 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy strength. 
“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest 
Thou in Thy tender love create peace for us and for 
all Israel, Amen. 

{End of the Amidah ) 

During the Ten Days of Penitence from New Year to the Day of 
Atonement, the petition Abi'nu Malke'nu {page 403) is recited. 
On days when supplicatory prayers are recited {page 70), the 
following supplications are offered up 3 But on the eve of Sab- 
bath and on other days, continue with the Kaddish, page 125. 

“And David said to Gad, ‘I am in sore straits. Let us 
fall now into the hand of the Lord, for His mercy is great, 
but let me not fall into the hand of man.’ ” 

Merciful and gracious God, we have sinned before Thee. 
Have mercy on us and save us. 

Psalm 25 

Read silently while seated, with the head bowed on the left arm 
Of David. 

To Thee, O Lord, I lift my soul. 

My God, I trust in Thee, let me not be shamed, 

Let not mine enemies triumph over me, 

Yea, let none be put to shame who wait on Thee. 

Let those be shamed who deal in wanton treachery. 

1 In some congregations, the supplications are preceded by the 
confession, page 73, and the prayer ‘Thou, O God’ page 400. 
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AFTERNOON SUPPLICATIONS 


Show me Thy ways, O Lord, 

Teach me Thy paths. 

Guide me in Thy truth and teach me, 

For Thou art my God of liberation; 

For Thee I wait all day long. 

Lord, remember Thy mercies and kindness, 

For they have been from aye. 

Remember Thou not the sins of my youth. 

Nor my transgressions, 

But remember Thou me in accord with Thy mercy. 
Because of Thy goodness, O Lord. 

Good and upright is the Lord, 

Wherefore to sinners He shows the true path. 

He guides the meek aright, 

And teaches the meek His way. 

All the paths of the Lord are love and truth 

For those who keep His covenant and testimonies. 

For Thy sake, O Lord, 

Pardon my guilt, for it is great. 

Who is the man reveres the Lord? 

Him shall He teach the way to choose. 

His life shall abide in happiness, 

And his seed shall inherit the earth. 

Communion with the Lord is with those who revere Him, 
His covenant also, to make them understand. 

Mine eyes are ever towards the Lord, 

For He sets free my feet from the net. 

Turn unto me, have pity on me, 

For I am afflicted and desolate. 

With the troubles of my heart relieved, 

Bring me forth from my distress. 

Behold my pain and affliction, 

And forgive all my sins. 

Behold my enemies, how many they are, 

How they hate me with cruel hatred. 

Guard me and save me, 

Let me not be shamed, for I trust in Thee. 

May right and integrity guard me, 

For my hope is in Thee. 

O God, redeem Thou Israel 
From all his troubles. 
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AFTERNOON SUPPLICATIONS 


“And He shall redeem Israel 
From all his sins.” 

Lord, God of Israel, turn Thou from Thy ire and wrath, 
and repent Thee of the evil against Thy people. 

Our Father and King, our Father art Thou. 

Our Father and King, we have but Thee. 

Our Father and King, have mercy on us. 

Our Father and King, pity us and answer us. 

Since we are lacking in good deeds, for the sake of Thy 
greatness deal graciously in charity with us and save us. 
For we know not what we can do but fix our eyes on Thee. 
“Lord, remember Thy mercies and kindness, 

For they have been from aye. 

May Thy love, O Lord, be upon us, 

Even as we hope in Thee. 

Remember not the sins of our fathers. 

But let Thy mercy swiftly forfend, 

For we have been brought very low. 

Our help is in the name of the Lord, 

The maker of heaven and earth. 

Have pity on us, Lord, have pity on us, 

For we are full sated with contempt.” 

Lord, when in wrath remember Thy mercy to Abraham. 
In wrath remember the binding of Isaac upon the altar. 
In wrath remember the perfecting of Jacob. 

“Lord save us, 

May the King answer us on the day when we calk 
For Thou knowest our frame, 

Thou rememberest that we are but dust. 

Help us for Thine own sake, Lord of our salvation, 

For Thine own sake deliver us and pardon our sins.” 

KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 
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AFTERNOON PRAYERS 


May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 

On Friday afternoon , Psalm 93, page 161 , is recited 
instead of Psalm 67 

Psalm 67 

To the Chief Musician, with String Music, 

A Psalm, A Song. 

God, be gracious unto us and bless us, 

Cause Thy countenance to shine upon us, (Selah), 
That Thy way be known on earth, 

Thy saving power among all nations. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Let nations rejoice and sing for joy, 

For with equity Thou judgest peoples. 

And guidest nations on earth. Selah. 
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AFTERNOON PRAYERS 


May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 
Earth shall yield her increase, 

God, our God will bless us. 

May God bless us, 

And all the ends of the earth revere Him. 


KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

Recited by mourners {or the Reader ), standing, when 
minyan is present. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, 
in His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 
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AFTERNOON PRAYERS 


Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens. 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

*But we bow ourselves before the supreme King of 
kings, 

The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day know 
and lay it to thy heart, that the Lord He is God in the 
heavens above and on the earth beneath. There is 
none else.” 

Some congregations add the prayer “ We therejore wait" 
page 104. 


May our prayer be accepted with loving favor! 

On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 


1 It is customary to bow here. 
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EVENING SERVICE 


On entering synagogue , bow reverently towards the Ark 
and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy house; in rever- 
ence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 

The congregat-on seated chant 

Psalm 134 
A Pilgrim Song. 

Behold, bless the Lord, all ye servants of the Lord 
Who nightly stand in the house of the Lord. 

Lift up your hands in the sanctuary, 

And bless the Lord. 

The Lord, Maker of heaven and earth, 

Bless you out of Zion. 


“The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts. 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us, 

Answ'er us, divine Ruler, when we call. 

Altogether at ease I lay me down and sleep, 

For, O Lord, Thou makest me dwell alone in safety. 
Make me to know the path of life, 

The fulness of joy in Thy presence, 

At Thy right hand eternal bliss. 

Would that the deliverance of Israel were come of Zion 
When the Lord brings back the captivity of His 
people! 

Then let Jacob exult, Israel be glad. 
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EVENING PRAYERS 


The Lord ordains His kindness by day, 

And by night with me is His song, 

A prayer to the God of my life. 

The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked. 

And saves them because they take refuge in Him.” 

KADDISH LE‘ELA 

Recited by the Reader, standing, when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 


Chanted responsively 

“And He being merciful, forgives iniquity and 
destroys not, yea, many times He averts His anger 
and awakens His wrath not at all. Lord, save us, 
answer us, divine Ruler, when we call.” 
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EVENING PRAYERS 


0 With rninyan) 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response, while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Seated 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. At Thy behest Thou bringest on evening; with 
Thy wisdom Thou openest the gates of the heavens, 
and with Thine understanding Thou makest the cycles 
of time and progressing seasons. By Thy will Thou 
dost set the stars in their watches in the sky. Both 
day and night Thou createst, making darkness recede 
before light and light before darkness. Thou who 
makest the difference between day and night, causing 
day to pass away and night to advance, the Lord of 
hosts is Thy name. Blessed art Thou, Lord who bringest 
on eventide. 

With love everlasting Thou hast loved the house of 
Israel Thy people. Thou hast taught us Thy Torah, 
its statutes, commandments and judgments; and 
therefore, Lord our God, when we lie down and when 
we rise up, for all time we will speak of what Thou 
hast ordained, rejoicing with fervor in learning the 
words of Thy Torah, its commandments and statutes. 
For they are our life and our length of days, and on 
them we will meditate by day and by night. May Thy 
love never depart from us. Blessed art Thou, Lord 
who lovest Thy people Israel. 
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SHEMA‘ YISRAEL 

Deuteronomy 6, 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul and with all thy might. 

And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. 

And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, speaking of them when thou sittest in thy 
house and when thou walkest by the way, when thou 
liest down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, 
and they shall be as frontlets between thine eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11, 13-21 

And it shall be that if you will hearken diligently 
into My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass 
in your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
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EVENING PRAYERS 


deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be 
kindled against you, and He will shut up the heavens 
that there be no rain, the land shall not yield her 
produce, and you shall perish quickly from off the 
goodly land which the Lord gives you. Therefore you 
shall lay these My words to your heart and to your 
soul, and you shall bind them for a sign upon your 
hand, and they shall be as frontlets between your 
eyes. And you shall teach them to your children, 
speaking of them when you sit in your house, when 
you walk by the way, when you lie down and when 
you rise up. And you shall write them upon the door- 
posts of your house and upon your gates. That your 
days and the days of your children may be long as 
the days of the heavens above the earth, in the land 
which the Lord promised to your fathers to give to 
them. 

Numbers 15, 37-41 

And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them make for themselves 
throughout their generations a fringe on the borders 
of their garments, putting a thread of blue upon the 
fringe of the border. And it shall be to you a fringe 
that you may look upon, and remember all the com- 
mandments of the Lord and do them. Then shall you 
not stray after your heart and your eyes whereafter 
you are wont to lust. So may you remember and do 
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EVENING PRAYERS 


all My commandments and be holy for your God. 
I am the Lord your God who brought you out of the 
land of Egypt to be your God; I am the Lord your 
God. 

True and unchanging is all this, and binding upon 
us, that He is the Lord our God with none besides 
Him, and we Israel are His people. 

He redeems us from the might of kings, 

He is our King who saves us from the hand of 
all oppressors. 

He is the God who ransoms us from adversaries, 

Who brings retribution on all our mortal enemies. 
“He has maintained us in life, 

And has not suffered our feet to slip.” 

He has caused us to surmount our enemies, 

And has raised our strength above all who 
hated us. 

He is the God who vindicated us before Pharaoh 

By signs and wonders in the land of the Hamites. 
In His wrath He smote all the first-born of Egypt, 
And brought out His people Israel to everlasting 
freedom. 

He led His children between the divided Red Sea, 

And sank in the depths their pursuing foes. 

His children beheld His power; praise and thanks 
they sang to Him and with glad will accepted His 
rule. Then to Thee sang Moses and all the children 
of Israel, proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Inspiring in praises, working wonders?” 

By the sea shore, Lord our God, Thy children beheld 
Thy sovereignty; all together they praised Thee, 
proclaiming Thy kingly power, and said. 
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EVENING PRAYERS 


“The Lord shall reign for ever and ever.” 

Thus also declared Jeremiah Thy prophet, 

“The Lord will surely redeem Jacob, 

And rescue him from the hand of one stronger 
than he.” 

Blessed art Thou, Lord who hast redeemed Israel. 

Father and King, grant that we lie down in peace 
and raise us up to a life of happiness and peace. Spread 
over us Thy shelter of peace and direct us with Thy 
wise guidance. Save us speedily for Thy sake. Shield 
us and ward off from us the stroke of enmity and the 
sword, pestilence and famine, misery and every form 
of grievous calamity and destructive disaster. Break 
the force of evil incitation besetting us on every side 
and remove it from us. Shelter us in the shadow of 
Thy wings. Guard our going out and our coming in, 
that our life may be happy and peaceful henceforth 
evermore. For Thou art God, our guardian and deliv- 
erer from every evil and from fear in night’s darkness. 
Blessed art Thou, Lord who ever guardest Thy people 
Israel. Amen. 


KADDISH LE'ELA 

Recited by the Reader when minyan is -present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughouteternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to utter; and say ye. Amen. 
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EVENING AMIDAH 


THE AMIDAH 


Prayed in silent devotion while standing facing the Ark 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, great 
God, all powerful, awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to 
the Day of Atonement, add the prayer 

Remember us unto life, divine King who delightest in life. 
Inscribe us in the book of life to fulfil Thy purpose, God of life. 
Thou living God. 

O King who dost succor, save and shield, 'blessed 
art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty for all eternity, Thou givest 
life to the dead. Thou art abundant in saving the 
living, in love sustaining them 


(in summer ) 

by distilling the dew. 


(in winter) 


by making the wind to 
blow and the rain to fall. 


Thou upholdest the falling, Thou healest the sick. 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 


1 It is customary to bow here. 
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During the Ten Days of Penitence from New Year to 
the Day of Atonement , add the prayer 

Who is like unto Thee, merciful Father, in compassion re- 
membering Thy creatures for life. 


faithful art Thou to give life to the dead. Lord, 
blessed art Thou who givest life to the dead. 

Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; 


Daily 


During the Ten Days of 
Penitence 


blessed art Thou Lord, blessed art Thou Lord, 
the holy God. the holy King. 


Thou endowest man with the gracious gift of knowl- 
edge, and teachest understanding to mortal man. Be 
pleased to grant us of Thy knowledge, wisdom, and 
understanding. Blessed art Thou, Lord who bestowest 
the gracious gift of knowledge. 


Our Father and Ruler, cause us to turn to Thy 
teaching and to Thy service draw us near. Bring us 
back through perfect repentance before Thee. Blessed 
art Thou, Lord who acceptest penitence. 

Our Father and Ruler, forgive us that we have 
sinned, and pardon us that we have transgressed; for 
Thou, O God, art good and forgiving. Blessed art 
Thou, Lord abundantly gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Speed 
our complete redemption by Thee for Thy sake, for 
Thou art God mighty to redeem. Blessed art Thou, 
Lord redeemer of Israel. 

Heal us and we shall be healed; save us and we shall 
be saved, for Thou art our praise. Send perfect healing 
and restoration from all our pains, sickness and in- 
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EVENING AMIDAH 


firmities, for Thou art the merciful, faithful God of 
healing. Blessed art Thou, Lord who healest the sick 
of Thy people Israel. 


From the middle days o f Passover 
until December fourth' 

Bless us, our Father, 
in all the work of our 
hands, and bless our year 
with favoring dews of ben- 
ison and bounty. May it 
close with life, plenty and 
peace as an auspicious 
year which Thou hast 
blessed. For Thou, God, 
art good and Thou doest 
good, blessing the years. 
Blessed art Thou, Lord 
who blessest the years. 


From December fourth 1 
until Passover eve 

Lord our God, bless for 
us this year with all its 
varied produce for our 
happiness. Send dew and 
rain to bless the face of 
the whole earth. Water 
the surface of the earth, 
and satisfy the whole 
world with Thy bountv. 
Fill our hands with Thy 
blessings and the rich gifts 
of Thy hands. Preserve 
and deliver this year from 
all evil, all disaster and all 
chastisement, and make it 
a year of good hope and happy ending. Have pity and 
compassion on this year and all its increase and fruits. 
Bless Thou the year with favorable, beneficent and 
generous rainfall, and may its close be with life, plenty 
and peace, an auspicious year which Thou hast blessed. 
For Thou God, art good and Thou doest good, blessing 
the years. Blessed art Thou, Lord who blessest the 
years. 

1 In some years, December 5. See the calendar in each year. 
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EVENING AMIDAH 


Sound on the great Shofar the summons for our 
freedom; set up the banner to gather our exiles, and 
bring us together from the four corners of the earth 
soon unto our own land. Blessed art Thou, Lord who 
wilt gather in the dispersed of Thy people Israel. 

Take from us our deep sorrow and restore our judges 
as of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign 
over us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in righteous- 
ness and justice. 


During the Ten Days of 

Blessed art Thou, Lord 

the King who lovest right- Blessed art Thou, Lord 
eousness and justice. who rulest in justice. 

May traducers find no hope, and all apostates and 
the cruelly arrogant swiftly disappear. May all Thine 
enemies and all those who hate Thee be speedily cut 
down and all the workers of iniquity uprooted, broken 
and humbled that rapidly there be no more of them 
in our days. Blessed art Thou, Lord who breakest the 
power of Thine enemies and humblest the arrogant. 

Lord our God, let Thy tender mercies flow toward 
the righteous, the pious, the remnant of the house of 
Israel Thy people and of their scribes, their true prose- 
lytes, and towards us. Bestow, we pray Thee, a reward 
of blessing upon all who truly trust in Thee, and among 
these grant our portion. May we never be shamed, as 
in Thee we trust and as in Thy great loving-kindness 
we are truly stayed. Blessed art Thou, Lord the stay 
of the righteous and their trust. 

Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem 
Thy city as Thou hast spoken, and establish soon 
therein the throne of David. Build up Zion speedily 
in our days for all time. Blessed art Thou, Lord who 
rebuildest Jerusalem. 
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EVENING AMIDAH 


Cause Thou the scion of Thy servant David soon to 
flourish, and be his strength exalted through Thy saving 
power, for deliverance through Thee has ever been our 
hope. Blessed art Thou, Lord who makest Thy saving 
power advance in strength. 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity upon us. Accept our prayer with 
loving favor, for Thou art God who hearkenest to 
prayers and supplications. Let us not go from Thy 
presence without response, O our King, but be gracious 
unto us and hear and answer our prayer. For Thou 
hearest the prayer on every lip. Blessed art Thou, 
Lord who hearest prayer. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 
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EVENING AMIDAH 


In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 

x We acknowledge Thee that Thou art the Lord our 
God to all eternity, and God of our fathers. Thou art 
our Rock, the Rock of our life and Shield of our deliver- 
ance. From generation to generation may we thank- 
fully acknowledge Thee and recount Thy praise, for 
our lives entrusted to Thy hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever with us, and for Thy mar- 
velous goodness towards us at all times, morning, 
noon and night. Thou art good, Thy love never fails; 
Thou art loving, Thy favors never cease. From ever- 
lasting have we set our hope on Thee. 

On Purim add Al Hanissim, page 384. 

During the eight days oj Hanukah add 

We thank Thee also for the wonderful deliverances, the 
triumphant liberation, and the providential comfort which 
Thou hast wrought for our fathers in days of old at this 
season. Then in the days of Mattathias son of Johanan 
and his sons the Hasmonean high priests, the cruel Syrian 
power rose up to force Thy people Israel to forget Thy 
Torah and transgress the commands of Thy will. In that 
hour of their trial Thou in Thy great mercy didst rise to 
plead their cause and defend their judgment. Meting out 
retribution, Thou didst deliver the strong into the hand of 
the weak, the many into the hand of the few, the guilty 
into the hand of the upright, the impure into the hand of 


1 It is customary to bow here. 
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EVENING AMIDAH 


the pure, and tyrants into the hand of devotees of Thy 
teaching. By Thy great and saving deliverance of Thy 
people Israel unto this very day Thou didst make for 
Thyself a great and holy name in Thy world. Then Thy 
children came to the profaned shrine of Thy house, cleared 
Thy Temple, cleansed Thy sanctuary and kindled lights in 
its holy courts, instituting these eight days of dedication 
with songs of glad thanksgiving because of the wonders and 
marvels Thou hadst wrought for them. Therefore do we 
give praise to Thy great name evermore. 


For all this, divine Ruler, be Thou blessed and sub- 
limely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 

During the Ten Days of Penitence from New Year to 
the Day of Atonement , add the prayer 

Inscribe all the children of Thy covenant for a life of 
blessing. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah 
with life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 


1 It is customary to bow here. 
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EVENING AMIDAH 


During the Ten Days of Penitence from New Year to 
the Day of Atonement , add the prayer 

And may we and all Israel Thy people be remembered 
and inscribed before Thee in the book of life and blessing, 
peace and prosperity, salvation, comfort and happy destiny, 
for a good and peaceful life. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me. 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments, 

And all who rise up against me for evil 
May speedily see their design as naught. 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy strength. 

“May the words of my mouth and the meditatibn of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 

( End of the Amidah ) 


For five weeks from the second of Elul to the day before the eve of 
the Day of Atonement , Selihoth ( page 392 ) are chanted here 
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EVENING PRAYERS 


The following verses from the Psalms are recited aloud 

“Be the name of the Lord blessed from now evermore. 
From the rising of the sun to its going down. 

Praised be the name of the Lord. 

Lord our God, 

How awesome is Thy name throughout all 
the earth.” 

KADDISH TITHKABBAL 
Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 

Between Passover and the Feast of Weeks , the Omer ( page 
387 ) is here counted if the darkness of night has set in 
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EVENING PRAYERS 


Psalm 121 

A Pilgrim Song. 

I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help ? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

May He not suffer thy foot to slip, 

May He not slumber who guards thee. 

Lo, the Guardian of Israel 

Neither slumbers nor sleeps. 

It is the Lord who guards thee, 

It is the Lord at thy right hand who is thy shelter. 
The sun shall not hurt thee by day, 

Nor the moon by night. 

It is the Lord who will guard thee from every evil. 
Who will guard thy life. 

It is the Lord who will guard thy going out and 
thy coming in, 

Henceforth and for evermore. 

KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

Recited by mourners {or the Reader ), standing, when 
minyan is present. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted beyond the power of all blessings. 
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EVENING PRAYERS 


hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliv- 
erance, atonement and forgiveness, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 

When , as on an anniversary , a mourner says Kaddish a 
second time , the Reader introduces it with the following 
verses 

“The Lord of hosts be with us. 

The God of Jacob be our high refuge for ever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 
The one who has said Kaddish adds 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens. 

Nor allowed us to be a pagan people, 
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EVENING PRAYERS 


Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

J But we bow ourselves before the supreme King 
of kings, 

The Holy One, blessed be He. 

It is He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other. 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day know 
and lay it to thy heart, that the Lord He is God in 
the heavens above and on the earth beneath. There is 
none else.” 

Some congregations add the prayer " We therefore wait” 
page 104 

Otl anniversaries of a death , the Hashcabah ( page 206 ) 
is here recited 


May our prayer be accepted with loving favor! 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for mejttiake Thy way straight before me.” 


1 It is customary to bow here. 
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NIGHT PRAYERS 


Said before retiring. Children say only the first 
two paragraphs. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou weighest down my eyes with the bonds 
of sleep, my eyelids with slumber, and then once more 
Thou givest light to the apple of my eye. Lord my 
God, God of my fathers, may it be Thy will to lay me 
down in peace, and to raise me up again to happy and 
peaceful life with my portion in Thy Torah. Exercise 
me in the observance of Thy commands and let me 
not walk in the way of transgression. Let me not come 
into the power of temptation, sin or shame. May the 
good impulse rule me, and may the evil impulse not 
rule over me. Deliver me from the evil impulse and 
from grievous sickness. May disturbing dreams and 
base imaginings not trouble me, but grant that my 
couch be serene before Thee. Lighten my eyes again 
that I sleep not the sleep of death. Blessed art Thou, 
Lord whose glory gives light to the whole universe. 


Deuteronomy 6, 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever.) 

And thou shalt love the Lord thy God with all 
thy heart, and with all thy soul and with all thy 
might. 

And these words which I command thee this 
day shall be in thy heart. 

148 


149 


nV’Vn nxnp 

•q-ns aa rnaii 

■pm ^T'Vy niKb arntfp ^mpni sjaaffm 
*jn>a rtinsa-^v Drnro-i :*pry p? ristpb 1 ? 

:?jn^3i 


mrb itt naaai 

t: i tt •• -:r 


.lifts? irrftx nix asri n m 

,.. T ,.. v: t -: - i • • 

pnuia wt nfiwai .irts? 

rs i rr ••-:!- r* t 


jjsfrtt •’IIP *?3p 

mrnaax m^x 
:rmn apaa 
norm rasaTinm 


]r*?^ anpa 32?’ 
'ftiwm mria ^*7 aax 

• t i : • : - t:i~ 

Bftp; nsa xin 
7]p^ 1n*i5S3 


nnax nanoi ms 

. _; T •• 1 : T • 


:nar epsr y na 


n’r 1 ? ansa xam x 1 ? 


janas m^r napa f?rr *7DX3 mia 

• m : it t v l r * I ~:r v i t v p • 

:tfr x' 1 ? *p£x Tjram rnpai ^Vx ?jasa *?sp 
:mnn a^Eh ria’pipi tran ^■’rap pa 

pona ” nnx-as 

• : - t: t - 


149 


NIGHT PRAYERS 


And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, speaking of them when thou sittest in 
thy house and when thou walkest by the way, 
when thou liest down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thine 
eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts 
of thy house and upon thy gates. 

“May the beauty of the Lord our God be upon us. 
Establish for us the work of our hands, yea, the work of 
our hands, establish Thou it.” 

Psalm 91, 1-9 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, 

Who abidest in the shadow of the Almighty, 

1 say unto thee of the Lord who is my refuge and 

my fortress, 

My God in whom I trust, 

That He will deliver thee from ensnaring net, 

From destroying pestilence. 

With His pinion He will shelter thee, 

And under His wings thou shalt find refuge; 

Faith in Him shall be thy shield and buckler. 

Fear not the terror of night, 

Nor the arrow that flies by day, 

Nor pestilence that stalks in the darkness, 

Nor destruction that wastes at noon. 

Though a thousand fall at thy side, 

And a myriad at thy right hand, 

Unto thee it shall not come nigh. 

Only look clearly 

And thou wilt see the retribution of the wicked. 

Yea, Thou, O Lord, art my trust. 
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Psalm 3, 2-9 

Lord, how many are my adversaries. 

How many are they who rise up against me! 

How many there are who say of me, 

“There is no help for him in God.” Selah. 

But Thou, O Lord, art a shield about me, 

My glory, and Thou liftest up my head. 

I lay me down in sleep, 

I awake for the Lord sustains me. 

T fear not the multitudes of people 
Who beset me round about. 

Rise up, O Lord, save me, my God, 

For Thou wilt smite all my enemies upon the cheek. 
The teeth of the wicked Thou wilt break. 

Thine, O Lord, is deliverance; 

Thy blessing be upon Thy people. Selah. 


“When thou best down thou shalt not be afraid; 

Thou shalt lie down and thy sleep shall be sweet. 
Stand in awe and sin not; 

Commune with your heart on your couch and 
be still. Selah. 

Into Thy hand I commend my spirit. 

Thou wilt surely redeem me, Lord God of truth. 

Blessed be the Lord for evermore. Amen, Amen. 

The Lord bless thee and keep thee. 

The Lord make His countenance shine upon thee 
thee and be gracious unto thee. 

The Lord lift up His countenance towards thee and 
give thee peace.” 
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SABBATH EVE 


On kindling the Sabbath lights in the home , this 
blessing is said 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and en- 
joined upon us the lighting of the Sabbath lights. 


SABBATH EVE SERVICE 

On entering synagogue, bow reverently towards the 
Ark and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy house; in 
reverence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


In the afternoon service on the eve of the Sabbath the para- 
graphs “ Thou art" to" into the Temple" are omitted {page 109- 
111), and Psalm 93 {page 161) is said instead of Psalm 167. 

On Hanukah the lights are kindled before the 
evening service. 

In some congregations Psalms 95 to 99 are read preceding 
the evening service. In others the service is opened by the 
chanting of Psalm 29. 

Psalm 95 

Come, let us sing praises unto the Lord, 

Let us sing for joy to the Rock of our salvation. 

Let us come before His presence with thanksgiving, 
With songs let us sing to Him in joy. 

For above all gods 

The Lord is a great God and a great King, 

In whose hands are the depths of the earth, 

And the heights of the mountains are His. 

His is the sea, it is He who made it, 

And His hands formed the dry land. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Come, let us bow down and kneel, 

Let us bend the knee before the Lord our Maker. 

For He is our God, 

And we are the people of His pasture, 

The flock guided by His hand. 

O that you would this day harken to His voice! 

Harden not your heart as at Meribah, 

As on the day at Massah in the wilderness. 

When your fathers tried Me; 

They tested Me, though they had seen My work. 

Forty years I misliked that generation 

And I said they are a people errant at heart. 

They knew not My ways, 

So that I swore in My anger 

That they should not come to the rest I had appointed. 


Psalm 96 

Sing unto the Lord a new song, 

Sing unto the Lord all the earth. 

Sing unto the Lord, bless His name; 

From day to day proclaim His saving power. 
His glory recount among the nations, 

His wonders among all the peoples. 

For great is the Lord, and exalted in praise; 

Awesome is He above all gods. 

For all the gods of the heathens are idols, 

But the Lord made the heavens. 

Majesty and grandeur are in His presence, 

Strength and beauty in His Temple. 

Ascribe unto the Lord, ye tribes of peoples, 

Ascribe unto the Lord glory and might. 

Ascribe unto the Lord the glory due unto His name; 

Bring an offering and come unto His courts. 
Worship the Lord in the beauty of holiness, 

Tremble before Him, all the earth, 

Though the world is fixed that it be not moved. 
Declare among the nations, ‘The Lord reigns’; 
He will judge peoples with equity. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

Let the ocean roar and the fulness thereof, 
Let the field rejoice and all that is therein, 

All the trees of the forest then sing for joy 
before the Lord. 

For He comes, yea, He comes to judge the earth; 
He will judge the world with righteousness. 
And people with His undeviating law. 


Psalm 97 

The Lord reigns, let the earth be glad, 

Let the many isles rejoice. 

Cloud and thick darkness are about Him, 

Right and justice are the foundation of His throne. 

Fire goes before Him 

And burns up His enemies round about. 

His lightnings illumined the world, 

The earth beheld and quaked. 

Before the Lord mountains melted like wax, 

Before the Lord of all the earth. 

The heavens proclaimed His justice, 

And all the peoples beheld His glory. 

Put to shame shall be all who serve an image. 

Who pride themselves in empty idols. 

All gods lie prostrate before Him. 

Zion has heard and rejoiced, 

And the cities of Judah have been glad 
Because of Thy judgments, O Lord. 

For Thou, O Lord, art supreme over all the earth, 

Thou art highly exalted over all gods. 

Hate evil, O you who love the Lord, 

Who preserves the souls of His pious ones; 

He rescues them from the hand of the wicked. 

Light is sown for the righteous, 

And rejoicing for the upright of heart. 

Rejoice, O ye righteous, in the Lord, 

And celebrate His holiness in praise. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Psalm 98 

A Psalm. 

Sing unto the Lord a new song. 

For He has done wondrous things. 

His right hand, yea His holy arm has wrought 
Him salvation. 

The Lord has made known His saving power. 

His right dealing He has shown in the sight of 
the nations. 

He has remembered His mercy and faithfulness to 
the house of Israel. 

All earth’s farthest ends have beheld the saving 
power of our God. 

Shout for joy to the Lord, all the earth, 

Break forth in joy, sing hymns and praises. 

Sing praise to the Lord with the harp, 

With the harp and song of praise. 

With trumpets and call of horn 

Shout for joy before the King, the Lord. 

Let the sea and the fulness thereof thunder praise, 

The world and they who dwell therein, 

The streams clap their hands, 

The mountains together sing for joy before the Lord. 
For He comes to judge the earth, 

He will judge the world with right, 

And peoples with equity. 

Psalm 99 

The Lord reigns, let peoples tremble; 

He dwells above the cherubim, let the earth quake. 
The Lord is great in Zion, 

And high is He over all the peoples. 

They praise Thy name, great and awesome, 

Holy art Thou; 

And they praise the strength of a King who loves justice. 
Thou hast established equity, 

And Thou hast made justice and right in Jacob. 
Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool, 

For He is holy. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Moses and Aaron among His priests 

And Samuel, when they called on His name 
Would call unto the Lord and He would answer them. 

In a pillar of cloud He would speak to them; 

They kept His testimonies, and the statutes 
He gave them. 

Lord our God, Thou didst answer them, 

Thou wast unto them a forbearing God, 

But requiting their wrongs. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 

In some congregations the service begins here 
Psalm 29 

A Psalm of David. 

Ascribe to the Lord, ye children of might. 

Ascribe to the Lord glory and power. 

Ascribe to the Lord the glory due unto His name. 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 

The voice of the Lord is over the waters, 

The voice of the Lord with power, 

The voice of the Lord with majesty. 

The God of glory thunders, 

The Lord over mighty waters. 

The voice of the Lord shatters the cedars. 

Yea, the Lord breaks in pieces the cedars 
of Lebanon, 

Making the mountains to skip like a calf, 

Lebanon and Siryon like a young steer. 

The voice of the Lord cleaves out lightnings. 

The voice of the Lord shakes the wilderness. 

The Lord shakes the wilderness of Kadesh. 

The voice of the Lord twists the oaks; 

It strips the forests, 

While all in His temple bespeaks glory. 
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The Lord was enthroned at the flood, 

The Lord was enthroned as King for ever. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace. 

Some congregations add “We pray Thee ” page 14 
Mishnah: Sabbath 2 

1. With what materials may the Sabbath lamp be kindled and 
with what may it not be kindled? Not with a wick made of cedar- 
bast, uncombed skeined flax or floss-silk, nor with a wick made of 
willow-bast or wilderness grass, nor with water weeds. Not with 
fuel from pitch, liquid wax, castor oil, or consecrated oil that has 
become defiled and has therefore been set apart to be burnt, nor 
with the fat from the tails of sheep, nor with tallow. Though 
Nahum the Mede declares that it may be lighted with boiled tal- 
low, the other rabbis decide that tallow may not be used, whether 
boiled or not boiled. 

2. Also on a festival the lights may not be kindled with defiled 
oil set apart to be burnt. Rabbi Ishmael says that out of respect 
for the Sabbath the lamp may not be lighted with resin. But the 
other rabbis allow all kinds of oil, such as sesame oil, oil of nuts, 
oil of radish seed, oil of fish, oil of colocynth seed, as well as resin 
and naphtha. Rabbi Tarphon is of opinion that it must be lighted 
only with olive oil. 

3. Nothing produced by a plant is proper for a wick except flax, 
which can not acquire tent pollution, though other plant products 
can. As to a slip of cloth which has been folded together but not 
singed, Rabbi Eliezer says it is subject to the law of pollution and 
must not be used, but Rabbi Akiba declares that it remains clean 
and may be used for lighting. 
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4. One may not perforate an egg shell, fill it with oil and place 
it so that the oil may drip into the opening of the Sabbath lamp. 
Nor, even, may a vessel of earthenware be used in this way, though 
Rabbi Judah allows it. But if the potter had originally joined the 
two parts together it is allowable, because they then form one 
vessel. Similarly, one may not fill a dish with oil and place it by 
the side of the Sabbath lamp and put the end of the wick into it 
to draw up the oil (for this also would make two separate vessels), 
though Rabbi Judah permits this also. 

5. He who extinguishes the Sabbath lamp because he fears 
aggression by heathen or robbers, or an evil spirit, or in order that 
the sick may sleep, is absolved. But if his intention be to save his 
lamp, oil or wick, he is guilty of Sabbath desecration. Rabbi Yose 
allows it, except in the case of saving the wick, because he thereby 
forms tinder. 

6. (It was held that) women may die in childbirth for the follow- 
ing three transgressions: for negligence at their time of separation, 
for not separating the first portion of the dough, and for not light- 
ing the Sabbath lamp. 

7. On the eve of the Sabbath near to dusk, a man must say three 
things in his home: “Have you separated the tithe?” “Have you 
prepared the Erub?” “Light the Sabbath lamp!” 

When it has become doubtful whether or not it be already dark, 
grain which is certainly untithed may no longer be tithed, nor may 
vessels be immersed for cleansing, nor may the Sabbath lamps be 
kindled; but it is still permitted to tithe that which is doubtfully 
untithed, to prepare the Erub, or to cover the Sabbath victuals so 
that they retain their heat. 


The Reader stands 
Chanted by the congregation 

Come, loved Israel, greet thy bride; 
Welcome the coming of Sabbath tide. 

“Keep” and “Remember” the Sabbath day, 
So God commanded in single phrase. 

He who alone is supreme in sway, 

Peerless in glory and mankind’s praise. 
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Come, let us welcome the Sabbath rest. 

Source of our blessings from hand divine, 
Called into being at God’s behest. 

Last in creation, first in design. 

Zion, God’s city and shrine below, 

Rise from the ruins of thy despair. 

Long hast thou dwelt in the vale of woe; 

God’s loving pity shall crown thy prayer. 

Shake off the dust of defeat. Arise, 

Robe thee, my people, in bright array. 
Bethlehem’s David shall thee apprise 
Tidings of coming redemption day. 

Stir thyself, stir thee from darkness long, 
Brilliance shall follow thy weary night. 

Wake thee, awaken, break forth in song; 

God’s revelation shall bring thee light. 

Shame and dishonor away have flown. 

Why art thou prostrate and seized with fright? 
Zion rebuilt shall protect her own, 

Nobly restored on her ancient site. 

Those who despoiled thee shall plundered be. 
Routed be all those who showed no ruth. 

God shall exult and rejoice in thee, 

Joyful as bridegroom with bride of youth. 

Eastward and westward beyond confine 
Bear thou the vision of God supreme, 

Till the Messiah of David’s line 
Brings the rejoicing and bliss we dream. 

The congregation stand 

Come with rejoicing in song and peace, 

Crown of thy people, thou Sabbath blessed. 
Israel’s laboring now shall cease; 

Come Sabbath bride. Sabbath bride of rest. 
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Talmud, Bera‘hoth end 

Rabbi Elazar quoted Rabbi Hanina as saying that pious 
scholars increase the peace of the world, in keeping with the 
words of the prophet Isaiah, “When all thy children shall be 
taught of the Lord, great shall be the peace of thy children.” 
This we may apply not only to children, but to all who 
build the future. 

“Peace be within thy walls, 

Wellbeing within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ‘Peace be with thee.’ 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Mayest thou see thy children’s children, 

And peace be upon Israel. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace.” 

THE RABBIS’ KADDISH 

Recited by mourners {or the Reader) standing, when 
minyan is -present. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings. 
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hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye. Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their 
disciples and pupils, and all who engage in the study 
of holy Torah here and everywhere, find gracious favor 
and mercy from the Lord of heaven and earth; and 
say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye. Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
H is tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 

Chanted by the congregation 
Psalm 92 

A Psalm. A Song. For the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

And sing praise to Thy name, O most High, 

To declare Thy love in the morning, 

And Thy faithfulness at night. 

With ten-stringed harp and psaltery, 

With solemn song on the lyre. 

For, Lord, Thou hast made me rejoice through Thy work, 
I sing the praise of the works of Thy hands. 

O Lord, how great are Thy works, 

How exceeding deep are Thy thoughts! 

The dullard observes not, 

Nor does a knave understand this, 
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That when evil men spring up as grass, 

And when those who do only iniquity flourish, 

It is for their final destruction. 

But Thou art supreme for ever, O Lord. 

For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall come to an end; 
Dispersed shall be they who do only iniquity. 

But Thou hast exalted my horn as that of the wild ox; 
I am anointed with fresh oil. 

My eye has looked upon those who lie in wait for me. 
My ears have heard when the wicked rose up 
against me. 

The righteous shall flourish as the palm tree, 

Growing strong as a cedar of Lebanon. 

Planted in the House of the Lord, 

They flourish in the courts of our God. 

They shall bear fruit still in old age, 

Vigorous with the sap of life, 

To tell that the Lord is just. 

My Rock, in whom is no unrighteousness. 

Psalm 93 

The Lord reigns robed with majesty, 

The Lord is robed and girt with power, 

Yea, the world is set firm 

That it can not be moved. 

Thy throne is established from old. 

Thou art from everlasting. 

The floods lift up, O Lord, 

The floods lift up their voice, 

The floods lift up their roaring. 

But above the thunder of many waters. 

Mighty waters, breakers of the sea. 

Mighty art Thou, Lord on high. 

Thy testimonies are exceeding sure; 

Holiness beseems Thy House, 

O Lord, for evermore. 
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KADDISH LE'ELA 

The Reader chants this Kaddish and the following sum- 
mons to blessing when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of Elis creation. Amen. 

May Elis will be fulfilled by the revelation of Elis sover- 
eignty and the flowering of Elis salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. t 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response, while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 


Seated 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. At Thy behest Thou bringest on evening; with 
Thy wisdom Thou openest the gates of the heavens, 
and with Thine understanding Tnou makest the cycles 
of time and progressing seasons. By Thy will Thou 
dost set the stars in their watches in the sky. Both 
day and night Thou createst, making darkness recede 
before light and light before darkness. Thou who 
makest the difference between day and night, causing 
day to pass away and night to advance, the Lord of 
hosts is Thy name. Blessed art Thou, Lord who bringest 
on eventide. 
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With love everlasting Thou hast loved the house of 
Israel Thy people. Thou hast taught us Thy Torah, 
its statutes, commandments and judgments; and there- 
fore, Lord our God, when we lie down and when we 
rise up, for all time we will speak of what Thou hast 
ordained, rejoicing with fervor in learning the words 
of Thy Torah, its commandments and statutes. For 
they are our life and our length of days, and on them 
we will meditate by day and by night. May Thy love 
never depart from us. Blessed art Thou, Lord who 
lovest Thy people Israel. 


SHEMA‘ YISRAEL 

Deuteronomy 6 , 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul and with all thy might. 

And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. 

And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, speaking of them when thou sittest in thy 
house and when thou walkest by the way, when thou 
best down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, 
and they shall be as frontlets between thine eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house and upon thy gates. 
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Deuteronomy 11, 13-21 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass in 
your field and you shall eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves lest your heart be deceived, and you 
turn aside and serve other gods and worship them. 
For then the Lord’s wrath will be kindled against you, 
and He will shut up the heavens that there be no rain, 
the land will not yield her produce, and you shall 
perish quickly from off the goodly land which the Lord 
gives you. Therefore you shall lay these My words to 
your heart and to your soul, and you shall bind them 
for a sign upon your hand and they shall be as frontlets 
between your eyes. And you shall teach them to your 
children, speaking of them when you sit in your house, 
when you walk by the way, when you lie down and 
when you rise up. And you shall write them upoji the 
doorposts of your house and upon your gates. That 
your days and the days of your children may be long 
as the days of the heavens above the earth, in the 
land which the Lord promised to your fathers to give 
to them. 
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Numbers 15, 37-41 

And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them make for them- 
selves throughout their generations a fringe on the 
borders of their garments, putting a thread of blue 
upon the fringe of the border. And it shall be to you 
a fringe that ye may look upon, and remember all the 
commandments of the Lord and do them. Then shall 
you not stray after your heart and your eyes where- 
after ye are wont to lust. So may you remember and 
do all My commandments and be holy for your God. 
I am the Lord your God who brought you out of the 
land of Egypt to be your God; I am the Lord your God. 

True and unchanging is all this, and binding upon us, 
that He is the Lord our God with none besides Him, and 
we Israel are His people. 

He redeems us from the might of kings, 

He is our King who saves us from the hand of all 
oppressors. 

He is the God who ransoms us from adversaries. 

Who brings retribution on all our mortal enemies. 

“He has maintained us in life. 

And has not suffered our feet to slip.” 

He has caused us to surmount our enemies, 

And has raised our strength above all who hated us. 

He is the God who vindicated us before Pharaoh 

By signs and wonders in the land of the Hamites. 

In His wrath He smote all the first-born of Egypt, 
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And brought out His people Israel to everlasting 
freedom. 

He led His children between the divided Red Sea, 

And sank in the depths their pursuing foes. 

His children beheld His power; praise and thanks they 
sang to Him and with glad will accepted His rule. Then to 
Thee sang Moses and all the children of Israel, proclaiming 
with great exultation, 

“Who is like unto Thee, Lord, among the mighty, 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Inspiring in praises, working wonders?” 

By the sea shore, Lord our God, Thy children beheld 
Thy sovereignty; all together they praised Thee, proclaiming 
Thy kingly power, and said, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

Thus also declared Jeremiah Thy prophet, 

“The Lord will surely redeem Jacob, 

And rescue him from the hand of one stronger than he.” 
Blessed art Thou, Lord who hast redeemed Israel. 

Chanted by the congregation 

Father and King, grant that we lie down in peace, 
and raise us up to a life of happiness and peace. Spread 
over us Thy shelter of peace and direct us with Thy 
wise guidance. Save us speedily for the glory of Thy 
name and shield us. Spread over us the shelter of Thy 
tender love and peace. Blessed art Thou, Lord who 
spreadest the shelter of peace over us, Thy people 
Israel and Jerusalem. Amen. 

Standing , until the twenty-third Psalm ( page 174 ) 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, 
observing the Sabbath throughout their generations as 
an everlasting covenant. It is a sign between Me and 
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the children of Israel for ever that in six days the Lord 
made heaven and earth, and He rested on the seventh 
day and it was inspirited.” 

KADDISH LE'ELA 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 
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THE AMIDAH 


Prayed in silent devotion while standing facing the Ark. 

( For the Sabbath before the Bay of Atonement, see page 402). 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 


'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield, 'blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 


Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, 
in love sustaining them 

{in summer) {in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling. Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 
Faithful art Thou to give life to the dead. Lord, 
blessed art Thou who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here. 
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Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; 'blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

Thou hast sanctified to Thyself the seventh day 
consummating Thy creation of the heavens and the 
earth. Thou hast blessed it above all other days, and 
sanctified it above all other times, as it is written in 
Thy Torah: “Then were finished the heavens and the 
earth and all their host. For God had completed by 
the seventh day His work which He had made, and 
He rested on the seventh day from all His work which 
He had made. Then God blessed the seventh day and 
hallowed it, because thereon He rested from all His 
work which He had created to function thenceforth.” 

May they rejoice in Thy rule who keep the Sab- 
bath and call it a delight. May all Thy people who 
sanctify the seventh day find serenity and delight in 
Thy goodness. For it is a day which Thou hast chosen 
for sanctity, the choicest of all days; Thou hast pro- 
claimed it a memorial of Thy work of creation. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and set 
our portion in Thy Torah. Content us through Thy 
goodness. Rejoice our soul with Thy saving power. 
Purify our heart to serve Thee in truth. Lord our God, 
in Thy loving favor let us inherit the holiness of Thy 
Sabbath day, and may all Israel rest on it, sanctifying 
Thee. Blessed art Thou, Lord who dost hallow the 
Sabbath. 


1 On the Sabbath preceding the Day of Atonement, close this 
blessing with the words, “blessed art Thou Lord, the holy King.” 
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Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh ) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 

In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 

'We acknowledge Thee that Thou art the Lord our 
God to all eternity and God of our fathers. Thou art 
our Rock, the Rock of our life and Shield of our deliver- 
ance. From generation to generation may we thank- 
fully acknowledge Thee and recount Thy praise for 


1 It is customary to bow here. 
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our lives entrusted to Thy hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever with us, and for Thy mar- 
velous goodness towards us at all times, morning, 
noon and night. Thou art good, Thy love never fails; 
Thou art loving. Thy favors never cease. From ever- 
lasting have we set our hope on Thee. 

On the Sabbath of Hanukah add Al Hanissim ( page 141). 

On the Sabbath bejore the Day of Atonement finish the 
Amidah as on page 142. 

For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, 'blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah 
with life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 


1 It is customary to bow here. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments, 

And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught. 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 

{End of the Amidah) 


The Reader chants 

“Then were finished the heavens and the earth and 
all their host. For God had completed by the seventh 
day His work which He had made, and He rested on 
the seventh day from all His work which He had 
made. Then God blessed the seventh day and hallowed 
it, because thereon He rested from all His work which 
He had created to function thenceforth.” 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Recited only when minyan is present 

Blessed be the Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, the great God, 
all-powerful and awe-inspiring God supreme, in whose merci- 
ful hands rest heavens and earth. The Shield of our fathers 
by His word will quicken the dead at His command. He is 
the holy God, 1 there is none like Him, who gives rest to 
His people on His holy Sabbath, the day He desired for 
giving them repose. Every day we worship in reverence 
and awe, and praise Him with the requisite form of blessings. 
But to-day we add special praise to the Lord of peace who 
hallows the Sabbath and blesses the seventh day, and who 
in remembrance of consummating the work of creation gives 
rest and hallowing to a people replete with gladness. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our rest. 
Ordain our portion in Thy Torah and sanctify us through 
Thy commandments. Content us with Thy goodness. Rejoice 
our soul with Thy salvation. Make our heart pure to serve 
Thee in truth. Lord our God, in Thy loving favor let us 
inherit the holiness of Thy Sabbath day, and may all Israel 
rest on it, sanctifying Thee. Blessed art Thou, Lord who 
dost hallow the Sabbath. 


KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily 
and soon; and say ye, Amen. 


1 On the Sabbath preceding the Day of Atonement read “He is 
the holy King.” 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May lie who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 

Between Passover and the Feast of Weeks , the Omer ( page 387 ) 
is here counted if the darkness of night has set in 

Psalm 23 

A Psalm of David. 

The Lord is my shepherd, 

I shall not want. 

He makes me to lie down in green pastures. 

He leads me gently beside the still waters. 

He refreshes my soul. 

He guides me in the paths of righteousness 
for His name’s sake. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


Yea, though I walk through the valley of the 
shadow of death, 

I will fear no evil, for Thou art with me, 

Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

Thou preparest a table for me in the presence of 
mine adversaries. 

Thou hast anointed my head with oil, 

My cup overflows. 

Surely goodness and mercy shall follow me all the 
days of my life, 

And I shall dwell in the House of the Lord 
for length of days. 

KADDISH SHALEM 

Chanted , standing , when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to utter; 
and say ye, Amen. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens. 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

■But we bow ourselves before the supreme King 
of kings. 

The Holy One, blessed be He. 


1 It is customary to bow here. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other, 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day 
know and lay it to thy heart, that the Lord He is 
God in the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else.” 

Some congregations add the prayer "We therefore wait” 
page 104 

Chanted while seated 

1. Praise God existent through eternity! 

No time can limit Him to whom we pray. 

2. An all-embracing unity is He, 

Unique in oneness words can not convey. 

3. A spirit, holy, bodiless, is He, 

No semblance or no image can portray. 

4. Himself, First Cause, without beginning lived 

Eternal ere creation’s vast array. 

5. The Lord of all is He. To all that is 

The universe reveals His might and sway. 

6. The prophet’s mystic gift He would inspire 

In Israel’s great seers His truth to say. 

7. Like Moses ne’er was seer in Israel 

To whom His glory God could clear display. 

8. By means of Moses “faithful in His house” 

He gave us the Torah which we obey. 

9. That Law shall ne’er be changed, nor testament 

Shall substitute for it for e’er and aye. 

10. He understands and knows our secret thoughts, 

Ere aught be formed, its end He can foresay. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


11. A fit reward on virtue He bestows; 

Unscathed may none His teaching disobey. 

12. Messiah He will send — O be it soon! — 

To bring redemption on the judgment day. 

13. The dead will He revive in healing love. 

For ever blessed be He, our strength and stay. 
The thirteen roots of Jewish faith are these. 

God’s holy name be blessed and praised for aye. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


Shabbat Shalom — Peaceful Sabbath! 


Children are blessed in the following words 


Sons 

“God make thee as 
Ephraim and Menasseh.” 


Daughters 

God make thee as Sarah, 
Rebecca, Rachel and Leah. 


“The Lord bless thee and keep thee. 

The Lord make His countenance shine upon thee, 
and be gracious unto thee. 

The Lord lift up His countenance towards thee and 
give thee peace.” 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead rae in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


On entering the home, some have the custom to sing the follow- 
ing welcome to the Sabbath, and verses from the Book of 
Proverbs in praise of the mistress of the house 

Peace be with you, ministering angels, 

Angels of the Most High, 

Coming from the King who rules o’er kings. 

The Holy One, the blessed One. 

Come ye in peace, ministering angels, 

Angels of the Most High, 

Coming from the King who rules o’er kings, 

The Holy One, the blessed One. 

Bless me in peace, ministering angels, 

Angels of the Most High, 

Coming from the King who rules o’er kings. 

The Holy One, the blessed One. 

Peace be your going, ministering angels, 

Angels of the Most High, 

Coming from the King who rules o’er kings. 

The Holy One, the blessed One. 

Proverbs 31, 10-31 

“A virtuous woman whoso finds — 

Far above corals is her worth. 

The heart of her husband trusts in her, 

And he has no lack of gain. 

She does him good and not harm 
All the days of her life. 

She gathers wool and flax 

And works it up as her hands will. 

She is like the ships of the merchant, 

From afar she brings her food. 

She rises while yet it is night, 

And gives food to her household, 

And a portion to her maidens. 
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She examines a field and buys it, 

With the fruit of her handiwork she plants a vineyard. 

She girds herself with strength, 

And braces her arms for work. 

She perceives that her profit is good; 

Her lamp goes not out at night. 

She lays her hands on the distafF, 

Her palms grasp the spindle. 

She opens her hand to the poor, 

And extends her hands to the needy. 

She fears not snow for her household, 

For all her household are clad in warm garments. 

Coverlets she makes for herself; 

Her clothing is linen and purple. 

Her husband is distinguished in the council. 

When he sits among the elders of the land. 

She makes linen cloth and sells it, 

Girdles she delivers to the merchant. 

Strength and honor are her garb, 

She smiles at the time to come. 

She opens her mouth with wisdom, 

And a law of love is on her tongue. 

She looks well to the ways of her household, 

She eats not the bread of idleness. 

Her children rise up and call her blessed. 

And her husband praises her: 

“Many daughters do well, 

But thou excellest them all.” 

Grace is delusive and beauty is passing; 

A woman revering the Lord, she shall have praise. 

Give her of the fruit of her hands, 

And let her own works praise her in the gates.” 
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KIDDUSH FOR THE EVE OF SABBATH 


KIDDUSH (Sanctification) 

FOR THE SABBATH EVE 

Chanted in the home at table before the Sabbath meal , over 
a cup of wine held in the right hand, while standing 

“It was on the sixth day the heavens and the earth 
and all their host were completed. For God had 
finished by the seventh day His work which He had 
made, and He rested on the seventh day from all His 
work which He had made. Then God blessed the 
seventh day and hallowed it, because thereon He 
rested from all His work which He had created to 
function thenceforth.” 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and shown us Thy favor. With loving favor 
Thou hast given us the heritage of Thy holy Sabbath, 
a memorial of Thy work of creation. That day is the 
first of the holy convocations, recalling our going forth 
from Egypt. From all peoples Thou hast chosen us 
by sanctifying us, and with loving favor Thou hast 
caused us to inherit Thy holy Sabbath. Blessed art 
Thou, Lord who hallowest the Sabbath. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH 


AJter those present have drunk of the wine, they wash their 
hands preparatory to eating the first Sabbath meal, and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter, as one breaks one of the two 
loaves of bread, the following blessing is uttered 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who bringest forth food from the earth. 

For the Grace after Meals, see page 434 
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SABBATH MORNING SERVICE 


After the early morning prayers ( without tefillin ) to page 51, 
continue as follows 

(< Chanted ) 

Lord our God, the soul of all living shall bless Thee, 
The spirit of all flesh ever praise and extol Thee, 
our King. 

From eternity to eternity Thou art God. 

Besides Thee we have no King and Deliverer, 

Savior, Redeemer, Rescuer who answers us 
with loving succor 

At every time of sorrow and distress, 

No king to help and stay us have we but Thee. 
God of the beginning, God of the end, 

God of all that exists, Lord of all that has birth. 
Thou art extolled in all songs of praise. 

With love Thou guidest Thy world. 

With tender love those whom Thou hast created. 
O Lord, in Thy watchful care 

Thou dost not slumber nor sleep; 

Thou awakenest those who sleep. 

Stirring them from deep sleep. 

Thou healest the sick, Thou quickenest the dead. 

Thou openest blind eyes, 

Thou makest the bowed walk upright. 

Thou causest the dumb to speak, 

Giving utterance to lips that are sealed. 

Therefore Thee, Thee alone, do we thank and praise. 

Yet, were our mouth filled with singing as the never 
silent sea, our tongue uplifted in song as its tumultuous 
waves, were our lips vibrant with praise as the spacious 
firmament, our eyes glowing as sun or moon, our hands 
outstretched as pinions of eagles of heaven, and our 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


feet swift as hinds, we would still not be able to offer 
Thee fit blessing and praise, Lord our God and King, 
for even one of the countless, yea, infinite wondrous 
and glorious bounties which Thou hast bestowed on 
us, as on our fathers of old. From Egypt Thou didst 
redeem us, Lord our God, and save us from the house 
of bondage. In hunger Thou hast fed us, in plenty 
sustained us. Thou hast saved us from the sword, 
delivered us from pestilence and from grievous diseases 
untold. Hitherto Thy loving mercy has been our help 
and Thy tender love has never failed us. 

Therefore the tongue Thou hast set in our mouth, 
yea, all the physical body with which Thou hast en- 
dued us, and the spiritual soul Thou hast breathed 
within us, all bless and worship Thee our divine Ruler, 
and sing Thy praises evermore. Yea, every mouth shall 
give Thee praise, every tongue shall glorify Thee, all 
eyes shall look to Thee, all knees shall bend to Thee, 
and all that is upstanding bow down before Thee. All 
hearts shall revere Thee and all our innermost being 
shall chant Thy praises, even as the Psalmist sings, 

“All my bones shall say. Lord, who is like Thee 1 

Who deliverest the afflicted from one stronger 
than he, 

The afflicted and the needy from one who would 
rob him.” 

The cry of the afflicted Thou hearest, 

Thou hearkenest to the outcry of the poor, and 
dost save him. 

“Sing for joy in the Lord, O ye righteous, 

His praise beseems the upright.” 

1 On the Sabbath before Purim, there is here inserted the poem 
on pages 368 to 381. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


I n the mouth of the R ighteous Thou art exalted. 

S inging lips of the I nnocent evermore bless Thee. 
A rdent words of the B lissful sing of Thy holiness. 
A midst praise of the C onsecrate Thou art belauded. 
C hoirs of Israel A ssemble to bless Thee. 

For all Thy handiwork must sing Thy praises, Lord 
our God, God of our fathers, extolling Thy glory, 
lauding Thee in worship and triumphantly adoring 
Thee in the words of the psalms of praise of David 
son of Jesse, Thine anointed servant. 

Therefore, praised be Thou our Ruler for ever, God 
our King, great and holy in heaven and on earth. For 
to Thee, Lord our God, God of our fathers, pertain 
evermore song and praise, adoration and psalmody. 
To Thee, God of greatness, pertain strength and do- 
minion, power and greatness and might. To Thee, holy 
God, pertain praise and glory, sovereignty, blessing 
and thanksgiving. From everlasting to everlasting Thou 
art God. Blessed art Thou, Lord our King, great, 
glorified and adored. 

A uthor of all souls, 

B lessed God of praise and wonder, 

R uler of all creation, 

A dored in songs to please Thee, 

M aster of life eternal. Amen. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


KADDISH LE‘ELA 

When minyan is present the Reader chants this Kaddish 
and the jollowing summons to blessing 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye. Amen. 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Silent meditation 

Praised and glorified be the name of the supreme King of 
kings, the Holy One, blessed be He. For He is first, He is 
last, and besides Him there is no God. “Be the name of 
the Lord blessed from now evermore,” though sublime above 
all blessing and praise. 

Response, while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Chanted by the congregation , seated 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who formest light and createst darkness, 
who makest peace and createst all things. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


All things shall praise Thee, all shall extol Thee, 

All shall declare ‘none holy as the Lord!’ 

All shall exalt Thee for evermore, 

Creator of the universe. 

Each day God opens the gates of the East; 

He opens the casements of heaven’s vault. 

And brings forth the sun from its meted place, 
The moon from its set habitation. 

In His love He lights up the whole world and its folk. 
He sheds light in His love on the world of the living 
That He made by His virtue of mercy. 

In His goodness reviving ever anew 
Each day His work of creation. 

“How manifold Thy works, O Lord! 

In wisdom Thou hast made them all, 

The earth is filled with Thy handiwork.” 

Euler, exalted uniquely from aye, 

Extolled, praised, uplifted from days of old. 
Abounding in pity, show mercy to us. 

God of all time, our sheltering Rock, 

God of our strength, our shield and protection. 

None can be like Thee, 

For none is besides Thee. 

None is except Thee, 

So who can be like Thee? 

In this world. Lord our God, 

None can be like Thee. 

In the world to come, divine King, 

None is besides Thee. 

In the days of Messiah, O our Redeemer, 

None will be except Thee. 

When the dead live again, O our Savior, 

Who can be like Thee? 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


A lmighty is God over all of His works, 

B lessed, yea blessed by the breath of each soul. 

C reation is filled with His might and His mercy. 

D eep knowledge and wisdom gird about Him 
E xalted above all His holiest works. 

F ar grander His radiance than the empyrean. 

G uarding His throne is His justice all pure. 

H is glory is instinct with merciful love. 

I Humming orbs He has made for our good, 

J ust wisdom and knowledge alone gave them form, 
K indling within them power and strength. 

L oftily ruling the courses of space, 

M anifest luster and splendor effulgent — 

N ature throughout is aglow with their radiance. 

O n rising and setting alike they rejoice, 

P erforming in homage the will of their Maker, 

Q uiring His name in harmonious glory, 

R ejo'icing in paeans of song to His rule. 

S wift rises the sun at His morning behest, 

T he moon in its phases He gives to the night. 

U nto Him heaven’s host chant the music of spheres, 

V astly resounding in radiant glory, 

W inging their way through celestial orbits. 

Y ea, praises melodic engirdle the welkin. 

Z odiac’s mysteries sing of His holiness. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


Such praise be to God who rested from all His work 
of creation on the seventh day and enthroned Himself 
exalted in glory. With distinction He vested the day 
of rest, calling the Sabbath a day of delight; for on it 
God rested from all His work, with a song extolling 
the seventh day, proclaiming “A psalm, a song of the 
Sabbath day.” For this let all His handiwork acclaim 
God, ascribing praises resplendent and greatness and 
glory to the King supreme, creator of all, who grants 
to Israel His people the heritage of rest on the holy 
Sabbath. 

Lord our God, hallowed be Thy name; Divine Ruler, 
adored be Thy name on this earth beneath as in the 
heavens above, more than in all the praises chanted of 
Thee everlastingly by the works of Thy hands and by 
the luminaries of Thy creation. 

Be Thou eternally blessed, our Rock, our King, our 
Redeemer, creator of holy beings. Be Thou for ever 
extolled, our King, creator of ministering angels who 
subsist in the lofty empyrean, reverently proclaiming 
in unison the words of the living God, the King of the 
universe. They are all beloved, all pure, all mighty, 
all holy. They all perform in reverent awe the will of 
their Maker. Opening their mouth with jubilant song 
of purity and holiness, they all bless and praise the in- 
finite sovereign holiness of God, the Ruler omnipotent, 
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awe-inspiring and holy. Mutually accepting for them- 
sel'ves His heavenly rule, in unison they all give one 
another the word to hallow their Creator in serene, 
pure utterance of sacred harmony, in awed chorus all 
reverently proclaiming: 

“Holy, holy, holy, is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

From His heavenly servitors soaring in mighty response, 
resounds His praise: 

“Blessed be the Lord’s glory throughout all space.” 

Thus they chant in melodious psalmody to the 
blessed God; they raise their songs of lauding and 
praise to their King, the eternal God of life. For He 
alone in exalted holiness is ever anew supreme in 
achievement, the Lord over struggle, sowing victory 
and reaping triumph. He creates healing, for He is 
Lord of wonders, awesome in praises. In His goodness 
He ever revives- each day anew His work of creation. 
In the psalm it is sung “To Him who made great 
luminaries, for His mercy endures forever.” He glad- 
dens the world of His creation by establishing heavenly 
lights. Blessed art Thou, Creator of heavenly light. 

' Lord our God, Thou hast loved us with love ever- 
lasting; Thou hast lavished on us tenderness great and 
profuse. Our Father and Ruler, to our fathers who 
trusted in Thee Thou didst teach the laws of life that 
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they should do Thy will with a perfect heart. So also 
for Thy great sake and for their sake be gracious unto 
us, our Father, all-merciful Father. Have pity on us, 
Thou who art merciful. Give to our heart discernment 
and full understanding to hearken to all the words of 
Thy teaching, and learn and transmit them by observ- 
ing, practising and fulfilling them with love. Enlighten 
our eyes through Thy Torah. Make our heart cleave 
to Thy commandments, yea make it a harmony of love 
and reverence of Thee, that we never be brought to 
shame or confusion or stumbling as we put our trust 
in Thy great power and awesome holiness. Let us be 
glad and rejoice in Thy saving power, O Lord our God, 
and may Thy manifold loving tenderness never fail us. 
'Hasten to bring swiftly upon us blessing and peace 
from the four corners of the earth. Break the alien 
yoke from our necks, and speedily lead us upright to 
our land. For Thou art God who grantest deliverance, 
and Thou, divine Ruler, hast chosen us from all other 
peoples and tongues and in love drawn us near to 
Thy greatness, to sing Thy praises, proclaim Thy unity 
and love Thy name. Blessed art Thou who in Thy 
love choosest Thy people Israel. 

SHEMA‘ YISRAEL 

Deuteronomy 6, 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One. 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart and with all thy soul and with all thy might. 


1 The four corner fringes (Tsitsith) of the Taleth are here gathered 
together. 
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And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. 

And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, speaking of them when thou sittest in thy 
house and when thou walkest by the way, when thou 
liest down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, 
and they shall be as frontlets between thine eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11 , 13-21 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass in 
your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be 
kindled against you, and He will shut up the heavens 
that there be no rain, the land will not yield her produce, 
and you shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord gives you. Therefore you shall lay 
these My words to your heart and to your soul, and 
you shall bind them for a sign upon your hand and 
they shall be as frontlets between your eyes. And you 
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shall teach them to your children, speaking of them 
when you sit in your house, when you walk by the 
way, when you lie down and when you rise up. And 
you shall write them upon the doorposts of your house 
and upon your gates. That your days and the days of 
your children may be long as the days of the heavens 
above the earth, in the land which the Lord promised 
to your fathers to give to them. 

Numbers 15, 37-41 

And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them make for themselves 
throughout their generations a fringe 1 on the borders of 
their garments, putting a thread of blue upon the fringe 1 
of the border. And it shall be to you a fringe 1 that ye 
may look upon, and remember all the commandments of 
the Lord and do them. Then shall you not stray after 
your heart and your eyes whereafter ye are wont to 
lust. So may you remember and do all My command- 
ments and be holy for your God. I am the Lord your 
God who brought you out of the land of Egypt to be 
your God; I am the Lord your God . 1 

True it is, firmly established and founded, right 
and constant, lovely and precious, pleasant and sweet, 
solemn and revered is this deeply cherished, good and 


1 The tsithsith are kissed. 
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beautiful teaching that has been revealed to us and 
received by us in love for all time. 

True it is that the eternal Gocf our Ruler, the Rock 
of Jacob, our protecting shield, exists eternally for 
generations without end. He is eternal; His throne is 
established, and His rule unchanging abides for ever.' 
His teachings are eternally existent, precious and un- 
changing for all time for our forefathers as for us, our 
children and descendants and all generations from first 
to last of the seed of Israel His servants. They are a 
doctrine that is good and enduring in unchanging truth, 
a law that shall not pass away. 

True it is that Thou art the Lord our God and 
God of our fathers, our divine Ruler and Ruler of our 
fathers, our Redeemer and Redeemer of our fathers. 
From of old Thou hast been our Rock, the Rock of 
our salvation and our saving deliverer, and never shall 
we have another God besides Thee. 

From of old Thou hast been the help of our fathers, 

A shield and a savior for them and their children 
in every generation. 

Though Thy dwelling be in the empyrean, 

Yet Thy righteousness and works of justice extend 
to the ends of the earth. 

True it is that happy is the man who hearkens to 
Thy commandments, 

Who sets Thy Law and Thy word in his heart. 
True it is that Thou art the Lord of Thy people, 
Their mighty King to plead their cause in 
every generation. 

True it is that Thou art the first and Thou art the last, 
And besides Thee we have no king to save and 
redeem. 


1 The fringes are released from the hand. 
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True it is that Thou, Lord our God, hast redeemed 
us from Egypt and rescued us from the house of bond- 
age, slaying all the first-born of Egypt and saving Thy 
first-born Israel. For him Thou didst part the Red Sea 
and sink his oppressors. Thy beloved passed through 
the sea, but “the waters covered their enemies, not 
one of them remained.” 

Therefore His cherished people sing exalting praises 
to God, and His beloved render glad songs of blessing, 
praise and thanksgiving to their divine Ruler who is 
the ever-living God. He who is supremely exalted, all- 
powerful, and awe-inspiring, brings down oppressors to 
earth, raises the meek on high, frees the bound, rescues 
the humble, helps the needy, and answers His people 
Israel when they cry to Him and sing praise to the 
supreme God their Savior, ever blessed be He. 

To Thee sang Moses and all the children of Israel, 
proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty. 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Inspiring in praises, working wonders?” 

By the shore of the Red Sea, those whom Thou didst 
rescue sang to Thy great name a new song of praise. 
Together they praised Thee, proclaiming Thy kingly 
power, and said, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

So also it is said: 

“Our Redeemer, the Lord of hosts is His name, 

The Holy One of Israel.” 

Blessed art Thou, Lord who hast redeemed Israel. 
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THE AMIDAH 


Prayed in silent devotion while standing facing the Ark; then 
when minyan is -present , repeated aloud by the Leader of the 
congregation. 

{ For the Sabbath before the Pay of Atonement , see page 402). 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

'Blessed art .Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all. Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield, 'blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 


Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 

{in summer ) {in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to. 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death and 
in the flowering of Thy saving power gives life? Faithful 
art Thou to give life to the dead. Lord, blessed art 
Thou who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here." 
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In the congregational recitation of the Amidah , the following 
Kedushah is chanted by the Reader and congregation 

KEDUSHAH 

O let us hallow and reverence Thee, even as in the 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim in triple 
consecration call with sweet word one unto another: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; 'blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

Moses rejoiced at the destiny Thou gavest him 
when Thou didst call him a faithful servant, setting 
on his head a diadem of glory as he stood before Thee 


1 On the Sabbath preceding the Day of Atonement, close this 
blessing with the words “blessed art Thou Lord, the holy King.” 
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SABBATH MORNING AMIDAH 


on Mount Sinai. He brought down in his hand the 
two tablets of stone on which were inscribed the ob- 
servance of the Sabbath as enjoined in Thy Torah: — 

“And the children of Israel shall keep the Sabbath, 
observing the Sabbath throughout their generations as 
an everlasting covenant. It is a sign between Me and 
the children of Israel forever that in six days the Lord 
made heaven and earth, and He rested on the seventh 
day and it was inspirited.” 

Thou, Lord our God, hast not given this day to the 
other peoples of the earth, nor, O our King, hast Thou 
caused idolaters to inherit it. Gentiles know no repose 
in its rest; but the Sabbath day Thou hast given in 
love to Israel Thy people, the seed of Jacob whom Thou 
hast chosen. 

May those who keep the Sabbath and call it a 
delight rejoice in Thy rule. May all Thy people who 
sanctify the seventh day find serenity and delight in 
Thy goodly gift of it. For it is a day which Thou 
didst choose for sanctity, declaring it the choicest of 
all days. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and set 
our portion in Thy Torah. Content us through Thy 
goodness. Rejoice our soul with Thy saving power. 
Purify our heart to serve Thee in truth. Lord our God, 
in Thy loving favor let us inherit the holiness of Thy 
Sabbath day, and may all Israel rest on it, sanctifying 
Thee. Blessed art Thou, Lord who dost hallow the 
Sabbath. 
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SABBATH MORNING AMIDAH 


Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 


In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 


return to Zion. Blessed art 
Thy Shechinah to return to 


'We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord 
our God to all eternity 
and God of our fathers. 


Thou, Lord who wilt cause 
Zion. 

In the repetition cj the 
Amidah, the congregants bow 
and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH MORNING AMIDAH 


Thou art our Rock, the 
Rock of our life and Shield 
ol our deliverance. From 
generation to generation 
may we thankfully ac- 
knowledge Thee and re- 
count Thy praise, for our 
lives entrusted to Thy 
hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders 
ever with us, and for Thy 
marvelous goodness to- 
wards us at all times, 
morning, noon and night. 
Thou art good, Thy love 
never fails; Thou art lovirn 
From everlasting have we 


God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre- 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For this we thank Thee, God 
blessed in all thanksgiving. 


g, Thy favors never cease, 
set our hope on Thee. 


On Sabbath in Hanukah add Al Hanissim ( pages 66 and 67). 
On the Sabbath before the Day of Atonement finish the 
Amidah as on page 67. 


For all this, divine Ruler, be Thou blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, "blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH MORNING AMIDAH 


In the congregational repetition of the Amidah , the 
priestly blessing is added as follows 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests: — 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord make His countenance shine upon thee, 
and be gracious unto thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord lift up His countenance towards thee and 
give thee peace.” 

(May this be His will). 

“When the priests set My name upon the children of 
Israel, it is I who will bless them.” 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah 
with life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strengtli and 
peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 
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Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord my Rock 
and my Redeemer ’’ 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And all who rise up against me for evil 
May speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 

{End of the AmidaK) 

KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


In many congregations, the following prayers for the govern- 
ment and for the congregation are recited after the Haftarah 
(page 214). 

For the special order of service on a Consecration 
Sabbath see page 342. 

PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

He who dispenses deliverance unto kings and do- 
minion unto princes, whose kingdom is an everlasting 
kingdom, who delivered His servant David from the 
destructive sword, who makes a way in the sea and a 
path in the mighty waters, may He bless, preserve, 
guard and assist the President and Vice-President of 
the United States of America, the Governor, the 
Lieutenant Governor, and the people of this State 
represented in Senate and Assembly, and the magis- 
trates of this city. 

May the supreme King of kings in His infinite mercy 
preserve them, grant them life, and deliver them from 
all manner of trouble and injury. May the supreme 
King of kings in His infinite mercy inspire the heart 
of them and of all their counselors and officers with 
good will towards us and all Israel our brethren. In 
their days and in our days may Judah be saved and 
Israel dwell securely, and speedily may the Redeemer 
come to Zion. 

May this be the will of God, and let us say, Amen. 
BLESSING OF THE CONGREGATION 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, and 
who has blessed all holy and pious congregations of 
Israel, may He bless also you of this holy congregation, 
old and young, yourselves, with your children, wives, 
students, and all who are yours. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


May the Ruler of the universe bless you, grant you 
merit, and hearken to your voice of prayer. May you 
be saved and delivered from all distress and trouble. 
May the Lord be your shield and support. May He 
spread the tabernacle of His peace over you and plant 
among you brotherly love, peace and amity. May He 
remove all prejudice from among you, and break the 
yoke of the nations from your neck. May He fulfil 
for you the Biblical word, “The Lord God of your 
fathers make you a thousand times as many as you 
are and bless you as He promised you .” 1 May this be 
the will of God, and let us say, Amen. 

1 'V' 

Hashcaboth may here be recited in memory of those who 
have passed away during the preceding week , also to mark 
the close of the first thirty days and of the first eleven months 
of mourning, and on the anniversary ( annos ) of the death of 
benefactors of the congregation.. 


1 On the Sabbath before the Day of Atonement add, “May He 
inscribe you for good in the book of life.” 
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MEMORIAL PRAYERS 


MEMORIAL PRAYER (Hashcabah) 


For a man 1 

“Better is a good name than 
precious ointment, 

And the day of death than 
the day of birth.” 

“The end of the matter 
after all has been heard — 
revere God and keep His 
commandments, for this is 
the whole duty of man.” 

“May the pious be joyful 
in glory, _ 

And rej oice in their repose.” 

May the destined portion 
for the soul of ... be true re- 
pose under the wings of the di- 
vine presence in the celestial 
realm, the sphere of the holy 
and pure shining resplendent 


For a woman 

“A virtuous woman whoso 
finds — 

Far above corals is her 
worth.” 

“Give her of the fruit of her 
hands, 

And let her own works 
praise her in the gates.” 
By the word of the most 
merciful One whose attribute 
is mercy were created both 
this world and the future 
world wherein He treasures 
the souls of the true and 
pious who do His will. May 
He through His glory, and 
His word of power ordain 
that the memory of His 


x When the memorial prayer is recited in memory of a distinguished 
rabbi it is introduced by these and the following verses 

“Whence shall wisdom be found, 

And where is the abode of understanding? 

Happy the man who has found wisdom. 

The man who has obtained understanding.” 

The following verses are recited introducing the prayer 
in memory of a man of eminence 

“How great is Thy goodness Thou hast reserved for those 

who revere Thee, 

Which Thou hast wrought for those who trust in Thee, 

in the presence of men. 

How precious Thy loving-kindness, O God! 

The children of men take trustful refuge in the shadow 

of Thy wings. 

They shall drink of the rich joy of Thy dwelling place, 

Thou wilt cause them to quaff of the stream of Thy bliss.” 
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MEMORIAL PRAYERS 


For a man 

as the luminous firmament. 

May his re-creation be free 
of guilt. May he know re- 
demption and compassionate 
grace from Him who is en- 
throned on high, and happy 
participation in the life of 
the world to come. May the 
spirit of the Lord grant rest 
in the happiness of the 
Beyond to him who has de- 
parted from this world ac- 
cording to the will of God, 

Lord of heaven and earth. 

May the supreme King of 
kings in His mercy show him 
love and compassion. May 
peace attend him and his 
repose be peaceful, as it is 
written, 

“They shall enter into 
peace; they who walk in their 
uprightness shall have repose 
in their resting places.” May 
he and all his people of Israel 
slumbering in the dust be 
included in mercy and forgiveness, 
divine will, and let us say, Amen. 


For a woman 

worthy, good and honored 
daughter . . . come into His 
presence. May the spirit of 
the Lord grant rest in the 
happiness of the Beyond to 
her who has departed this 
world according to the will 
of God, Lord of heaven and 
earth. May the supreme 
King of kings in His mercy 
show love and compassion to 
her. May peace attend her 
and her repose be peaceful, 
as it is written, “They shall 
enter into peace; they who 
walk in their uprightness 
shall have repose in their 
resting places.” May she 
and all daughters of Israel 
slumbering with her in the 
dust be included in mercy 
and forgiveness. May this 
be the divine will, and let us 
say, Amen. 


May this be the 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


The following may be sung as the Parnas comes to the 
reading desk 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless all 
holy and pious congregations, with their old and young, 
themselves, their children, wives, students, and all who are 
theirs. May the Ruler of the universe bless them and grant 
them merit, and hearken to their voice of prayer and fulfil 
for them the Biblical word, “The Lord God of your fathers 
make you a thousand times as many as you are and bless 
you as He has promised you .” 1 May this be the will of 
God, and let us say, Amen. 


The Reader then announces the names of those designated to 
open the doors of the Ark , to carry the scroll of the Torah , to 
remove its bells, to unwrap it, to elevate it before the congrega- 
tion and to accompany the Torah from the Ark. 

As the Reader and the Parnas proceed to the Ark, the 
congregation stand and sing 

“May Thy priests be clothed with righteousness. 

And Thy pious sing for joy. 

For the sake of David Thy servant 

Turn not back the face of Thine anointed.” 

(Blessed be the universal Lord who has given the Torah 
to His people Israel, blessed be He. “Happy the people 
whose lot is thus, happy the people whose God is the 
Lord.”) 


1 On the Sabbath before the Day of Atonement, add: “May He 
inscribe them for good in the book of life.” 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


The doors of the Ark are opened the scroll of the Torah is 
taken from it and the Reader chants 

“Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison.” 


1 In some congregations this prayer from the Zohar is added 

Blessed be Thy name, Lord of the universe, blessed be 
Thy crown, blessed Thine abiding place. 

May Thy favor be with Thy people Israel forever. In 
Thy Temple show Thy people Thy right hand’s redeeming 
power. Grant us of Thy beneficent light and accept our 
prayers in mercy. May it be Thy will to prolong our life in 
goodness, and may I also be accounted among the righteous, 
that Thou mayest show me love and in Thy keeping hold 
me and mine with all Thy people Israel. Thou art He who 
provides food for all and sustains all. Thou art He who 
rules over all. Thou art He who rules over monarchs, for 
dominion is Thine. 

I am the servant of the Holy One, blessed be He, before 
whom and before whose glorious Torah I bow myself at all 
times. Not in man do I trust, nor do I rely on a son of 
God, but only in the God of the heavens who is the God of 
truth, whose Torah is truth and whose prophets are truth, 
and who abounds in doing goodness and truth. In Him 
alone I trust, and to His glory and glorious name I utter 
praises. 

May it be Thy will to open my heart in Thy Torah, and 
to fulfil the desires of my heart and the heart of all Thy 
people Israel for good, for life and peace. Amen. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


As the scroll of the Torah is carried on the right arm to the 
Tebah (Reader s desk), the congregation chant 

“Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool. 

For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 

There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. __ 

For who is God except the Lord, 

Or who the Rock besides our God? 

A Law Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 

It is the tree of life for those who lay hold of it, 

And happy they who hold it fast. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its pathways peace. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord^will give strength to His people, 

The Lord will bless His people witn peace. 
When I proclaim the name of the Lord, 

Ascribe ye greatness to our God.” 

Ascribe, ye all, power unto God, 

And give honor to the Torah. 

The scroll of the Torah divested of its bells, mantle and 
wrapper, is opened, held up by one of the levantadores and 
shown towards the west, south, east and north, so that all 
may see the writing and declare 

“This is the Torah which Moses set before t 
children of Israel. A Law Moses commanded us, 
heritage for the congregation of Jacob.” 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


The congregation reply 

“The way of God is perfect, 

The word of the Lord is true-tested; 

A shield is He to all who trust in Him.” 

The Parashah ( weekly portion of the Torah ) is then read 
successively to a Cohen, a Levite and five others. 

As each approaches the Torah he says 

“The Lord be with you.” 

The congregation reply 
“The Lord bless thee.” 

The one called continues 
Bless ye the Lord, the blessed One. 

The congregation reply 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

The congregant touches with his Taleth the section to 
be read in the Torah and says 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 
Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast chosen us from all peoples and 
given us Thy Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of 
the Torah. 

At the conclusion of each reading from the Torah , 
the congregant recites the following blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast given us Thy Torah of truth, and 
thereby planted among us life eternal. Blessed art 
Thou, Lord, giver of the Torah. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


When the reading from the Torah is completed , 
the Reader recites 

KADDISH LE‘ELA 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

The Reader repeats the last few verses of the Parashah {or on 
designated Sabbaths a special reading from a second scroll of 
the Torah followed by Kaddish Le'ela) to the eighth man 
called to the Torah {the Maftir). The scroll of the Torah is 
then removed from the reading desk as the congregation rise 
and the Reader chants 

“Lord of hosts, turn us back to Thee, 

Let Thy countenance shine that we may be saved. 
O Jeshurun, there is none like God 

Riding o’er the heavens as thy help, 

And o’er the skies in His sublimity.” 

The Maftir then chants the Haftarah {weekly selection from 
the historical or prophetical books of the Bible ) of that Sab- 
bath, preceding it by this blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who didst choose Thy faithful prophets and find 
delight in their words uttered in truth. Blessed art 
Thou, Lord who hast chosen the Torah, Thy servant 
Moses, Thy people Israel and Thy prophets of truth 
and righteousness. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


AJter chanting the Haftarah, the Mqftir continues 

(“Our Redeemer, the Lord of hosts is His name, the 
Holy One of Israel.”) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, Rock of all ages, true in all generations. God 
who keeps faith, who promises and performs, who 
speaks and fulfils, all Thy words are true and right. 
Faithful art Thou, Lord our God, and trustworthy are 
Thy promises; yea, not one of Thy words shall return 
unfulfilled. For Thou art God, the King who keeps 
faith. Blessed art Thou, Lord God, faithful in all 
Thy words. 

Have pity on Zion, for it is the home of our life, and 
soon in our own time save Thy city afflicted of spirit. 
Blessed art Thou, Lord who makest Zion rejoice in her 
children. 

Lord our God, make us rejoice in the coming of Thy 
servant Elijah the prophet, and in the rule of Thine 
anointed of the house of David. May his early advent 
gladden our hearts. Suffer no stranger to sit on his 
throne, nor others still to possess themselves of his 
glory; for unto him hast Thou sworn by Thy holy 
name that his lamp shall never be extinguished. Blessed 
art Thou, Lord the shield of David. 

Lord our God, we thank Thee and bless Thee for the 
Torah and the prophets, for our worship and for this 
Sabbath day that Thou hast given us for hallowing, 
rest, glory and beauty; yea, we thank and bless Thee, 
Lord our God, for all things. Blessed be Thy name in 
the mouth of all living for all time evermore. Blessed 
art Thou, Lord who sanctifiest the Sabbath. 
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SABBATH MORNING PR'AYERS 


In many congregations , the prayers for the government and 
for the congregation ( page 204) are recited here. 

On the Sabbath preceding the beginning of a new month , 
other than of Ab and Tishri, the Reader proclaims the day of 
the week on which the new moon will occur, as follows, while 
the congregation stand 

May it be the will of God of the heavens soon in our 
days to establish the home of our life, the Temple in Jcru 
salem, and to restore within it His Shechinah; and say ye, 
Amen. 

May it be the will of God of the heavens to have pity on 
those of us who have survived, and to ward off pestilence, 
destruction, sword, famine, captivity and despoiling from us 
and from all Israel His people; and say ye. Amen. 

May it be the will of God of the heavens to sustain for 
us all the learned in the Torah of Israel wheresoever they 
dwell, and with them their children, their wives and their 
disciples; and say ye, Amen. 

May it be the will of God of the heavens that we may 
hear proclaimed from the four corners of the whole earth 
good tidings of deliverance and comfort; and say ye, Amen. 

On the Sabbath preceding Rosh Hodesh Ab begin here 

May He who wrought marvels for our fathers and 
redeemed them from Egypt, redeem us their children and 
bring us back to our own borders. May the coming ... day 
of the week in happy augury bring us the beginning of the 

month of May the Holy One, blessed be He, bring on 

the new month for us and His people Israel wheresoever 
they may be, for good and blessing, for joy and gladness, 
for comfort and deliverance, for sustenance and upholding, 
for good and glad tidings, for rain in its due season, for 
perfect healing and speedy redemption; and say ye, Amen. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


On the Sabbath preceding the fast of Tammul and 
the fast of Tebeth, the Reader announces 

Brethren of the house of Israel, take notice that the fast 

of will be on the .... day of the week. May the Holy 

One, blessed be He, turn it into the rejoicing and gladness 
promised by the prophet Zechariah: “Thus said the Lord 
of hosts, the fast of the fourth month, the fast of the fifth 
month, the fast of the seventh month and the fast of the 
tenth month, shall become to the house of Judah joy and 
gladness and happy festivals; therefore love ye truth and 
peace.” 

Congregational announcements are made here by the Reader. 

The service continues with the chanting of the 
following selections from the Bible 


“Thy love, O Lord, be upon us, 

Even as we hope in Thee.” 

“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 
Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 


Psalm 145 

A Psalm of Praise; Of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works, 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty. 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts. 
And I will declare Thy greatness. 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


They shall recount Thy goodness abundant, 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate. 

Long forbearing and great of mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

Thy dominion is through all generations. 

Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 

Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever. 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah — Praise ye the 
Lord.” 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


I Kings 8, 56-60 

“Blessed be the Lord who has given rest to His 
people Israel in keeping with all that He promised. 
Not one word has failed of all His good promise which 
He made through Moses His servant. The Lord our 
God be with us as He was with our fathers; may He 
not forsake us nor abandon us, but may He turn our 
heart to Him that we walk in all His ways and keep 
His commandments, statutes and laws which He com- 
manded our fathers. And may these my words where- 
with I have entreated before the Lord, be nigh unto 
the Lord our God day and night, so that He shall 
maintain the cause of His servant and of His people 
Israel day by day, that all the peoples of the earth 
may know that the Lord He is God, there is none else.” 

'Joshua 1, 8-9 

“This book of the Torah shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night 
in order that thou observe to do as all that is written 
therein, for then shalt thou make thy way prosper, 
and then shalt thou do wisely. Have I not commanded 
thee be strong and of good courage, be not daunted 
neither be dismayed, for the Lord thy God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Chanted twice , responsively , while standing 

“The Lord shall reign forever. 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


The following Psalm is chanted while the scroll of the 
Torah , carried on the right arm , is returned to the Ark 

Psalm 29 
A Psalm of David. 

Ascribe to the Lord, ye children of might, 

Ascribe to the Lord glory and power. 

Ascribe to the Lord the glory due unto His name, 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 

The voice of the Lord is over the waters. 

The voice of the Lord with power. 

The voice of the Lord with majesty. 

The God of glory thunders, 

The Lord over mighty waters. 

The voice of the Lord shatters the cedars, 

Yea, the Lord breaks in pieces the cedars 
of Lebanon, 

Making the mountains to skip like a calf, 

Lebanon and Siryon like a young steer. 

The voice of the Lord cleaves out lightnings. 

The voice of the Lord shakes the wilderness, 

The Lord shakes the wilderness of Kadesh. 

The voice of the Lord twists the oaks; 

It strips the forests, 

While all in His temple bespeaks glory. 

The Lord was enthroned at the flood, 

The Lord was enthroned as King for ever. 

The Lord will give strength to His people. 

The Lord will bless His people with peace. 

Offerings may be made when the scroll of the Torah is replaced 
in the Ark. The Reader then chants 

Return, O Lord, to Zion Thine abode and dwell in 

the place of Thy choice, that every mouth and every 

tongue may glorify the majesty of Thy dominion. 

“And when the Ark rested, Moses would say, ‘Return, 
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SABBATH MORNING PRAYERS 


O Lord, unto the myriads of families of Israel.’ Lord, 
turn us again towards Thee, yea let us return; renew 
our days as of old.” 

(“For I have given you a good doctrine, My teaching 
forsake it not.”) 


KADDISH LE'ELA 
Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and supremely 
exalted, beyond the power of all blessings, hymns, praises 
and consolations of this world to express; and say ye, Amen. 


‘fjDia nVsn 


nray 


:«2 «yia laa mnram nianan >n® nnnix tidd or ’idV naa?a .Vipa 
:358 «p nm inn sona Vn» nap 1 ? 


j^nVnn tt •’di .nnsn tide? 

♦wriax ■'n'^Ki aavPa ♦■« nm Tina 1 

.. ... ,.. -. .. r . |» v: t: t “ I t 

naan bian *a&zr* Tfrtfi .pnas** ♦□max 
.ban nap .o^ia cnoq baia .ppg bx ♦iqiarn 


wpi ♦□qap a?*? bxia ionaa .nin$ n.pn “iaiq 
♦*« nnx •nman ♦paa intfiaa iris? pa jmnaa iatf 

t: t “ 1 t »**t " r •• *v iv t — :i“ : : 


:nn-nK pa 

.vtifrb si .nna a™ rrna ♦" n^vh niaa nrix 

“I* : ” tit - : t: t : t - 

:ne?an Tniaa rain arata 'l^Mpamnia rpa* 

VP" • “IT • - t - 


:mxy in »ra» iy noc 1 ? jwxn nva * 
:noDV ]wx*i dv ly msy in ’ram 3 


220 


MUSAF 

(ADDITIONAL SERVICE) 


THE AMIDAH 


Recited standing, facing the Ark. When minyan is present 
chanted aloud, otherwise prayed in silent devotion. 


For Sabbath Rosh Hodesh, see page 358. 


For the Sabbath before the Bay of Atonement, see page 402. 

“O Lord open my lips; that my mouth may declare 
Thy praise.” 

blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all. Thou art yet 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to 
their children’s children. O King who dost succor, save 
and shield, Tlessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 


by distilling the dew. 


{in summer) 


{in winter) 

by making the wind to 
blow and the rain to fall. 


1 It is customary to bow here. 
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221 ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH MORNING 


Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death and 
in the flowering of Thy saving power gives life? Faithful 
art Thou to give life to the dead. Lord, blessed art 
Thou who givest life to the dead. 


When minyan is present , the following Kedushah is chanted 

KEDUSHAH 

Lord our God, the thronging heavenly choir on high 
in unison with Thy people Israel on earth assembled 
thrice acclaim Thy crown of holiness, as in Thy 
prophet’s vision one calls unto the other: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Yea, filled is the earth with His glory. His servitors 
ask, “Where is the abode of His glory there to exalt 
Him?”; with praises responding His angels proclaim: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 
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222 ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH MORNING 

From His abode He will turn with love to His people 
who at evening and morning each day and forever 
proclaim the unity of His name, with love repeating: 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is One.” 

The Lord is our God. He is our Father. He is our 
Sovereign and Savior. He will again save and redeem 
us, with tender love proclaiming in the sight of all 
living, “Behold, I shall redeem you in the end as at 
the beginning to be your God, 

I am the Lord your God.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 

Hallelujah — Praise ye the Lord.” 

Thou art holy. Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; blessed art Thou 
Lord, the holy God. 1 


1 On the Sabbath preceding the Day of Atonement, close 
this blessing with the words, “blessed art Thou Lord, the holy 
King.” 
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223 ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH MORNING 


On a Sabbath which falls on Rosh Hodesh continue 
as on page 358. 

Through Moses on Mount Sinai Thou didst give us 
Thy commands: “Remember the Sabbath day to keep 
it holy,” and “Observe the Sabbath day to keep it 
holy.” Therewith also Thou didst command us, Lord 
our God, to bring the additional offering of the Sabbath 
as specified. May it be Thy will, Lord our God, God 
of our fathers, to bring us to our promised land with 
joy and to settle us within its borders. Only there in Thy 
presence may we bring the sacrifices enjoined on us, 
the daily burnt-offerings according to their order, and 
the additional sacrifices according to their regulation. 
Only there may we prepare and bring before Thee as 
an offering of love the additional sacrifice of this Sab- 
bath day in keeping with Thine expressed will, as Thou 
hast ordained for us in Thy Torah by Moses Thy 
servant in these words: 

“On the Sabbath day shall ye bring two he-lambs of 
the first year without blemish, a meal-offering of two 
tenths of an ephah of fine flour mingled with oil, and 
its drink-offering. This is the burnt-offering for every 
Sabbath, additional to the daily burnt-offering, and 
its drink-offering.” 

May they rejoice in Thy rule who keep the Sabbath 
and call it a delight. May all Thy people who sanctify 
the seventh day find serenity and delight in Thy 
goodly gift of it. For it is a day which Thou didst 
choose for sanctity, declaring it the choicest of all days. 
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Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and set 
our portion in Thy Torah. Content us through Thy 
goodness. Rejoice our soul with Thy saving power. 
Purify our heart to serve Thee in truth. Lord our 
God, in Thy loving favor let us inherit the holiness of 
Thy Sabbath day, and may all Israel rest on it, sanc- 
tifying Thee. Blessed art Thou, Lord who dost hallow 
the Sabbath. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 

In the repetition of the 
Amidah, the congregants bow 
and say in an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 


’We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord 
our God to all eternity and 
God of our fathers. Thou 
art our Rock, the Rock of 
our life and Shield of our 
deliverance. From gener- 


1 It is customary to bow here 
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ation to generation may 
we thankfully acknowl- 
edge Thee and recount 
Thy praise, for our lives 
entrusted to Thy hand, 
for our souls in Thy care, 
for Thy wonders ever with 
us, and for Thy marvelous 
goodness towards us at 
all times, morning, noon 
and night. Thou art good, 
Thy love never fails; Thou 
art loving, Thy favors ner 
have we set our hope on 


and holiness, because Thou 
hast given us life and pre- 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For this we thank Thee, 
God blessed in all thanks- 
giving. 


cease. From everlasting 


On Sabbath in Hanukah add Al Hanissim ( page 66 and 67). 

On the Sabbath before the Day of Atonement finish the 
Amidah as on page 67. 

For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give 
thanks to Thee for ever. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God or goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 


In the congregational recitation of the Amidah , 
the priestly blessing is added as follows 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests:— 


* It is customary to bow here. 
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The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will) 

“The Lord make His countenance shine upon 
thee and be gracious unto thee.” 

(May this be His will) 

“The Lord lift up His countenance towards thee 
and give thee peace.” 

(May this be His will) 

“When the priests set My name upon the 
children of Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah with 
life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 
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Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments, 

And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught. 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 

{End of the Amidah ) 


KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 
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May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and 
say ye, Amen. 

Mishnah Sanhedrin 10, 1 

The Rabbis say that all Israel have a share in the 
world to come. In this sense they interpret the words 
of Isaiah, “Thy people shall all be righteous and shall 
inherit the land everlastingly. They are the shoot of 
My planting, the work of My hands wherein I glory.” 

Talmud Bera'hoth 17a 

Said Rabbi Judah, happy he whose toil is in the 
Torah. He rejoices the heart of his Maker, spending 
his days with a good name, and passing on from this 
life with a good name. To him apply the words Solo- 
mon spoke in his wisdom, “Better is a good name than 
precious ointment, and better the day of death than 
the day of birth.” Study Torah greatly and great will 
be your reward; but know that the true reward of the 
good is reserved for the future life. 

Mishnah Maccoth, 3, 16 

Said Rabbi Hananya son of Akashya: the Holy One, 
blessed be He, wishing to render Israel the more worthy, 
enlarged for them the Torah and its commandments. 
In the words of the prophet Isaiah, “The Lord desired 
for His goodness to enlarge the Torah in utmost 
beauty.” 
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Who is like our God, 

Who is like our Lord, 

Who is like our King, 

Who is like our Savior? 

There is none like our God, 

There is none like our Lord, 

There is none like our King, 

None is like our Savior. 

Let us praise our God, 

Let us praise our Lord, 

Let us praise our King, 

Let us praise our Savior. 

Blessed be our God, 

Blessed be our Lord, 

Blessed be our King, 

Blessed be our Savior. 

Lo, Thou art our God, 

Lo, Thou art our Lord, 

Lo, Thou art our King, 

Lo, Thou art our Savior. 

Lo, Thou wilt save us. 

“Lo, Thou wilt arise and pity Zion; 

For it is time to show her Thy grace, 

Yea, the appointed hour comes.” 

Talmud , Megillah 28b 

The School of Elijah taught that he who daily ponden < 
over the ways of Judaism is assured of future life. For t In 
Bible says, “His are the eternal paths”; yea, the paths am 
ways of Judaism lead to eternal life. 
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Talmud, Bera'hoth end 

Rabbi Elazar quoted Rabbi Hanina as saying that pious 
scholars increase the peace of the world, in keeping with flu- 
words of the prophet Isaiah, “When all thy children shall be 
taught of the Lord, great shall be the peace of thy children." 
This we may apply not only to children, but to all who 
build the future. 

“Peace be within thy walls, 

Wellbeing within thy mansions. 

For the sake of my brethren and friends 
I would say, ‘Peace be with thee.’ 

For the sake of the Flouse of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Mayest thou see thy children’s children, 

And peace be on Israel. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace.” 

THE RABBIS’ KADDISH 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in ilii-i 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of I lis 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 
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The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su 
premely exalted beyond the power of all blessiMj'-t, 
hymns, praises and consolations of this world to express , 
and say ye. Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, then 
disciples and pupils, and all who engage in the study ol 
holy Torah here and everywhere find gracious favoi 
and mercy from the Lord of heaven and earth; and 
say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with lili 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliv 
erance, atonement and forgiveness, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye. Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

In some congregations the following is added 
Leader: Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 


Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 
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For He has not made us heathens, 

Nor allowed us to be a pagan people. 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

'But we bow ourselves before the supreme King 
of kings. 

The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other. 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day know 
and lay it to thy heart, that the Lord He is God in the 
heavens above and on the earth beneath. There ia 
none else.” 

Some congregations add the prayer "We therefore wait" 
page 104 

Chanted 

Creation’s Lord ! He ruled from aye 
Ere yet created form was made. 

What time He willed this world to be, 

Then homage to His rule was paid. 

And when all things shall cease to be, 

Alone His awe shall be displayed. 

He was. He is. He e’er shall be 
In glory that can never fade. 


1 It is customary to bow here. 
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Unique, alone, without compare 

Is He by whom all else was made. 
Without beginning, without end; 

His might. His will, must be obeyed. 

Without compare, unchanging He 

Whose thoughts infinity pervade. 
Without associate, complete. 

In might supreme He is arrayed. 

He is my God, my living hope 

In troubled hour, my rock, my aid. 

My banner, refuge, portion true, 

My guide to whom my prayer is prayed. 

I rest my spirit in His hand; 

Asleep, awake, by Him I’m stayed. 

My body and my soul with God, 

I face my future unafraid. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


Shabbat Shalom — Peaceful Sabbath! 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those who 
lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 
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KIDDUSH (Sanctification) 

Before the Sabbath morning meal, fill a cup of wine , and, 
taking it in the right hand , say while seated 

(Some precede the Kiddush with these verses from 
the prophet Isaiah ) 

“If because of the Sabbath thou turnest away thy foot 
from pursuing thy business on My holy day, and thou 
callest the Sabbath a delight and makest the holy day of 
the Lord honored, and thou honorest it by not following 
thy accustomed ways, nor pursuing thy business nor speaking 
thereof, then shalt thou find delight in the Lord, and I will 
make thee to ride on the heights of the earth and nourish 
thee with the heritage of Jacob thy father; for the mouth 
of the Lord has spoken it.” 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, 
observing the Sabbath throughout their generations as 
an everlasting covenant. It is a sign between Me and 
the children of Israel for ever that in six days the Lord 
made heaven and earth, and He rested on the seventh 
day and it was inspirited.” “Therefore the Lord blessed 
the Sabbath day and hallowed it.” 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 

After those present have drunk of the wine, they wash their 
hands preparatory to eating the second Sabbath meal , and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter, on breaking bread for the meal, say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who bringest forth food from the earth. 

After the meal, the Grace (page 434 ) is chanted 
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SAYINGS OF THE FATHERS 


In some congregations , one of the following chapters is read 
consecutively each Sabbath before Minhah between Passover 
and the Feast of W eeks. Each chapter is introduced by the 
quotation: 

The Rabbis say that all Israel have a share in the world to come. In 
this sense they interpret the words of the prophet Isaiah, “Thy people 
shall all be righteous and shall inherit the land everlastingly. They are the 
shoot of My planting, the work of My hands wherein I glory.” 

CHAPTER ONE 

1. Moses received the Torah from Sinai. He transmitted 
it to Joshua, Joshua to the Elders, and they to the prophets, 
who transmitted it to the men of the Great Community. 
The men of the Great Community made three principles 
their motto — Be deliberate in decision; raise up many 
disciples; make a fence around the Torah. 

2. Simon the Just, one of the last members of the Great 
Community, used to say, the world stands on three things — 
Torah, worship and beneficence. 

3. Antigonos of So‘ho, who received the tradition from 
Simon the Just, used to say, be not like servants who serve 
their master with the thought of reward; but rather be like 
servants who serve their master without thought of reward, 
and let reverence for God be upon you. 

4. Yose son of Yoezer of Tseredah and Yose son of 
Yohanan of Jerusalem were next in the line of tradition. 
Yose son of Yoezer of Tseredah would say, make thy house 
a meeting place for the sages; sit in the dust at their feet 
and thirstily imbibe their words. 
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5. Yose son of Yohanan of Jerusalem was wont to say, 
be thy house open wide so that the poor may be of thy 
household. Engage not in overmuch converse with a 
woman. (If he said this of his own wife, how much the 
more does it apply to the wife of another. In like wise the 
sages said, “When one engages in excessive converse with 
a woman he is neglecting the study of the Torah, harming 
himself and treading the path which leads to eternal de- 
struction). 

6. Joshua son of Perahyah and Nittai of Arbel next 
received the tradition. Joshua son of Perahyah used to 
say, get thee for thy studies both a teacher and a fellow 
student. Judge all men charitably. 

7. Nittai of Arbel said, keep away from an evil neighbor. 
Have no association with an evil man. Doubt not event- 
ual retribution. 

8. Judah son of Tabbai and Simeon son of Shatah re- 
ceived the tradition from Joshua and Nittai. Judah son 
of Tabbai used to say, when sitting as judge act not the 
counsel’s part. While the litigants stand before thee, regard 
them both as guilty; but when the case is decided, regard 
them as innocent, cleared by the decision which they have 
accepted. 

9. Simeon son of Shatah would say, examine the witnesses 
searchingly, and be very exact with thy words, lest through 
them the witnesses find opportunity for giving false testi- 
mony. 

10. Shemayah and Abtalyon received the tradition from 
Judah and Simeon. Shemayah said, love work. Hate- 
mastery, and make not thyself known to those in political 
authority. 

11. Abtalyon used to say, sages, be heedful in your words, 
lest ye condemn yourselves to exile to some place where the 
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waters of learning are impure; then the disciples who follow 
you will drink and die and God’s name will be profaned. 

12. Hillel and Shammai received the tradition from 
Shemayah and Abtalyon. Hillel was wont to say, be of 
the disciples of Aaron, loving peace and pursuing peace, 
loving thy fellow men and drawing them near to the Torah. 
13. He who seeks fame destroys his name. Increase 
knowledge or be decreased. He who studies not is not 
worthy of life. He who subverts the crown of the Torah to 
worldly uses will pass away. 14. If I am not for myself, 
who is for me? But if I am for myself alone, what am I? 
And if not now, when? 

15. Shammai would say, make thy study of the Torah 
a regular duty. Say little but do much. Receive all 
men with friendly countenance. 

16. Rabban Gamliel used to say, get thee a teacher so 
that thou be free of doubt. Tithe not often by rough 
estimate. 

17. Simeon son of Rabban Gamliel was wont to say, 

all my days I have grown up among the sages and I have 
found nothing better for a man than silence. Not learning 

but doing is the essential. Indulging in over many words 
induces wrong. 

18. Rabban Simeon son of Gamliel used to say, the world 
is supported on three pillars — truth, justice and peace, 
even as the prophet Zechariah declares, “Judge ye in your 
gates truth and the justice of peace.” 

(Rabbi Hananya son of Akashya used to say, the Holy One, blessed hr 
Fie, wishing to render Israel the more worthy, enlarged for them I hr 
Torah and its commandments. For so we may read the words of I hr 
prophet Isaiah, “The Lord desired for His goodness to enlarge the 
Torah in utmost beauty.”) 
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CHAPTER TWO 

1. “Rabbi” used to say, which is the right way that 
a man should choose? Whichever honors the One who 
made it and brings him honor from his fellow men. Be care- 
ful with a light commandment as with a weighty one, for 
thou knowest not the reward of each commandment. Ac- 
count any loss involved in observing a commandment 
against its reward, and account any benefit which comes 
through a transgression against the moral loss. Ponder on 
three things, and thou wilt not come into the power of sin: — 
Know what is above thee — a seeing eye, a hearing ear 
and all thine actions set down on record. 

2. Rabban Gamliel his son was wont to say, excellent 
is the study of Torah together with worldly occupation, 
for their combined exactions do not allow one to think on sin. 
All study of Torah not combined with work induces sin 
and in the end will be futile. Let all who labor with the 
community do so for the glory of God; for the merit of their 
forefathers upholds them and their virtue endures. To you 
who do communal work God says, “I attribute to you 
reward rich as if the work were solely yours.” 3. Be cau- 
tious with those in political authority, for they draw a man 
on only for their own ends. They wear the guise of friends 
when it profits them, but they stand not by a man in the 
hour of his stress. 4. He also was wont to say, do His 
will as thy will, that He may do thy will as His will. Set 
aside thy v/ill before His will, that He may set aside the 
will of others before thy will. 

5. Hillel used to say, stay not apart from the commu- 
nity. Trust not thyself till the day of thy death. Judge 
not thy fellow until thou come to his situation. Say 
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naught that is unintelligible for it to be understood ulti- 
mately. Say not, “When I have leisure I will study;” 
perchance thou wilt have no leisure. 6. He would say, 
a crude man will not be fearful of sin, an ignoramus pious, 
the timid learned, the irate a teacher, nor the one engrossed 
in business a scholar. Where there are no men strive to 
be a man. 7. Seeing a skull floating on the water, Hillel 
said to it, because thou didst drown, thou hast been drowned, 
and in turn they who drowned thee shall themselves be 
drowned. 8. He used to say, the more flesh the more 
worms; the more wealth the more worry; the more women 
the more superstition; the more maid-servants the more 
license; the more men-servants the more thieving. But the 
more Torah the more life; the more study the more wisdom; 
the more counsel the more understanding; the more virtue 
the more peace. Gain a good name and for yourself you 
have gained it; but gain knowledge of the Torah and you 
have gained the future life. 

9. Rabban Yohanan ben Zaccai received the tradition 
from Hillel and Shammai. He used to say, hast thou learned 
Torah abundantly, plume not thyself thereon, for thou wast 
created therefor. 

10. Rabban Yohanan ben Zaccai had five disciples, 
Rabbi Eliezer ben Hyrcanus, Rabbi Joshua ben Hananya, 
Rabbi Yose the priest, Rabbi Simeon ben Nethanel and 
Rabbi Eleazar ben Arah. 11. Thus he used to portray 
their quality: Eliezer ben Hyrcanus is a plastered cistern 
that loses not a drop. Joshua ben Hananya — happy she 
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who bare him. Yose the priest, he is pious. Simeon ben 
Nethanel fears sin. Eleazar ben Arah is as a perennial spring. 

12. He said further, were all the sages of Israel in one scale 
of the balance and Eliezer ben Hyrcanus in the other, he 
would outweigh all the rest. But Abba Shaul reported him 
as saying that were all the sages of Israel together with 
Eliezer ben Hyrcanus in one scale of the balance and Eleazar 
ben Arah in the other, it is he would outweigh all the 
rest. 

13. He said to them, go forth and see which is the best 
way for a man to keep to. Rabbi Eliezer said, a good eye. 
Rabbi Joshua said, a good associate. Rabbi Yose said, a 
good neighbor. Rabbi Simeon said, foresight. Rabbi Elea/;' i 
said, a good heart. Said Rabban Yohanan ben Zaccai, 
I approve the words of Eleazar ben Arah the most, because 
in them the sayings of the rest of you are comprehended 

14. Again he said to them, go forth and see which i 
the way that a man should shun. Rabbi Eliezer said, 
an evil eye. Rabbi Joshua said, an evil associate. Rabbi 
Yose said, an evil neighbor. Rabbi Simeon said, to hoi 
row and not repay, whether from man or from God, a . 
the verse of Psalms says, “The wicked borrows and dot 
not repay, but the virtuous shows pity and gives.” Rabbi 
Eleazar said, an evil heart. Said Rabban Yohanan bell 
Zaccai, I approve the words of Elazar ben Arah the mo 1 
because in them the sayings of the rest of you arc com 
prehended. 

15. Each of them said three things. Rabbi Eliezer i 
wont to say, be the honor of thy fellow dear to thee as lliiiii 
own, and be not lightly moved to anger. Repent one dm 
before thy death. Warm thyself at the fire of the mi(|< 
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but beware lest thou burn thyself with their glowing brands. 
For their bite can be as the fox, their sting as the scorpion, 
their hiss as the serpent, and all their words as flaming coals. 

16. Rabbi Joshua would say, a grudging eye, evil desire 
and hatred of one’s fellows remove one from human society. 

17. Rabbi Yose used to say, be thy neighbor’s money 
as precious to thee as thine own. Set thyself to learn 
Torah, for it does not come to thee as an inheritance. Be 
all thy actions for the glory of God. 

18. Rabbi Simeon was wont to say, be scrupulous in 
reading the Shema and in prayer. When thou prayest, 
make not thy prayer a fixed form, but make it an entreaty 
and supplication of love before the Almighty. For the 
prophet Joel has said, “Gracious and compassionate is He, 
long-suffering and abundant in mercy, and repenting of 
evil.” Be not evil in thine own sight. 

19. Rabbi Eleazar said, be alert to learn Torah. Know 
what to answer an unbeliever. Know before Whom thou 
art laboring and who is the Master of thy work who will 
pay thee the wages due thy actions. 

20. Rabbi Tarfon used to say, the day is short, the work 
great, the laborers are laggard, the reward is abundant 
and the Master of the house is urgent. 21. He used to 
say, it is not incumbent on thee to complete the work, but 
thou art not free to evade it. Hast thou learned much 
Torah, there will be given thee abundant reward, for the 
Master of thy work is trustworthy to pay thee the reward 
of thine activity. But know that the giving of the reward 
to the righteous is in the time to come. 
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CHAPTER THREE 

1. Akabya ben Mahalalel used to say, ponder on three 
things and thou wilt not come into the power of sin: Know 
whence thou comest, whither thou art going, and before 
Whom thou art destined to give an accounting. Whence 
thou comest? From a fetid drop. Whither thou art going? 
To the place of dust and worms. Before Whom thou art 
destined to give an accounting? Before the supreme King 
of kings, the Holy One, blessed be He. 

2. Rabbi Hanina, deputy high-priest, would say, pray 
for the welfare of the government, for were it not for respecl 
for it, men would swallow one another alive. 

3. Rabbi Hananya ben Teradyon used to say, when 
two sit together and no words of Torah pass between them, 
theirs is ‘the session of scorners’ spoken of by the Psalm- 
ist. But when two sit together and words of Torah pass 
between them, God’s Shechinah rests on them. For is it 
not said by the prophet Malachi, “Then those who revere 
the Lord spoke with one another, and the Lord hearkened 
and heard, and it was written before Him in the book of 
remembrance for those who revere the Lord and think on 
His name.” This applies to two. What verse can be adduced 
to show that the Holy One, blessed be He, determine, 
a reward for even one who sits and occupies himself with 
the Torah? The verse of Lamentations, “Let him sit alone 
and muse, for God has laid it on him.” 

4. Rabbi Simeon said, three who have eaten togethn 
at table and have said over it no words of Torah are in. 
though they had eaten of sacrifices to the dead, as is sug 
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gested by the verse of Isaiah, “For all tables without (iod 
are full of filthy vomit.” But three who have eaten togethei 
at table and have said over it words of Torah are as though 
they had eaten of the table of God, as is suggested by i In- 
verse of Ezekiel, “And he said unto me, this is the table 
which is before the Lord.” 

5. Rabbi Hanina ben Ha'hinai used to say, he who await 
ens by night and gives his heart to idle thoughts, or he who 
walks alone and gives his heart to idle thoughts, endanger* 
his life. 

6. Rabbi Nehunya ben Hakanah was wont to say, who 
soever accepts the yoke of Torah has removed from him 
the yoke of government and the yoke of worldly affairs; 
but he who casts off the yoke of Torah will find hinmell 
bearing the yokes of government and of worldly affairs; 

7. Rabbi Halafta ben Dosa of Kfar Hananya used to 
say, ten who sit down and occupy themselves with tin 
Torah, the Shechinah rests among them, as is suggest'd 
by the verse of Psalms, “God takes His stand in the in 
sembly of God.” What Biblical verse can be adduced to 
show that this is so of five? The verse of Amos, “And 1 1 
has established his group over the earth.” What vet si 
suggests it also of three? The verse of Psalms, “God judges 
in the midst of the (three) judges.” What verse suggest . 
it even of two? The verse of Malachi, “Then those who 
revere the Lord spoke with one another and God hearkened 
and heard.” And what verse suggests it even of one? I In- 
verse of Exodus, “In every place where I cause My name 
to be mentioned I will come to thee and bless thee.” 

8. Rabbi Eleazar of Bertotha would say, give to Him 
from what is His, for thou and what is thine are 1 1 is. So 
the Bible speaks through David’s words: “For from Tim 
is all, and from Thine own hand we give to Thee.” 
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9. Rabbi Jacob used to say, one who is studying Torah 
as he walks by the way and who interrupts to say, “How 
beautiful is this tree, or this fallow ground,” is as though 
he risked his life. (For the words of the Shema declare, 
“Thou shalt speak of them when thou walkest by the way”). 

10. Rabbi Dosthai bar Yannai would say in Rabbi Meir's 
name, one who forgets anything of his Torah-learning is 
as though he risked his life. This is suggested by the verse 
of Deuteronomy, “Only take heed to thyself and guard 
thy soul diligently that thou forget not the things which 
thine eyes have seen.” Lest thou shouldst think that this 
applies even when the learning has been too hard, the verse 
continues, “and that they be not removed from thy heaii 
all the days of thy life,” i. e. it is as though one risked one’s 
life only when one deliberately removes God’s words from 
one’s heart. 

11. Rabbi Hanina ben Dosa used to say, everyone for 
whom dread of sin takes precedence over learning, him 
learning that will endure; but everyone whose learning 
takes precedence over his dread of sin, has learning that 
will not endure. 12. He used to say also, everyone whose 
works are greater than his learning, his learning will endure , 
but everyone whose learning is greater than his works, 
his learning will not endure. 13. He also used to say, 
in everyone in whom the spirit of his fellow men takes 
pleasure, the spirit of God also takes pleasure; but everyone 
in whom the spirit of his fellow men does not take pleasure, 
the spirit of God takes no pleasure in him. 

14. Rabbi Dosa ben Harkinas said, morning sleep, noon 
day wine, children’s talk and frequenting the synagogue , 
of the ignorant take a man from the world of life. 
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15. Rabbi F.leazar of Modiim would say, these have n< ■ 
share in the future world even though they be pos:.rv.i d 
of Torah and good deeds: he who profanes holy thine, . 
he who despises the festivals, he who publicly blanche' 
the face of his neighbor in shame, he who obliterates tin 
covenant of our father Abraham, and he who arbitral iL 
interprets the Torah in conflict with the Halachah. 

16. Rabbi Ishmael used to say, be pliant to those in 
political authority and flexible under oppression. Keren > 
every man with good cheer. 

17. Rabbi Akiba was wont to say, merrymaking ami 
frivolity lead a man on to immorality. Tradition i i 
safeguarding fence to the Torah; tithes are a fence to weullli , 
vows a fence to abstinence; silence is a fence to wisdom, 

18. He used to say, beloved is man that he is created in 
the image of God; but greater yet is the love that this ha 
been made known to him in the verse of Genesis, “in ih> 
image of God He made man.” Beloved are Israel dial 
they are called children of God; but greater yet is the Inn 
that this has been made known to them in the verse o| 
Deuteronomy, “children are ye of the Lord your God 
Beloved are Israel that there has been given to them tin 
precious instrument of the world’s creation; but greaiei 
yet is the love that this has been made known to them In 
the verse of Proverbs, “For I have given you a good doct rinr, 
forsake ye not My Torah.” 19. All is foreseen yet freewill 
is given to man. The world is judged in goodness, bill 
all is proportioned to one’s work. 20. He would also \ii) , 
the net is spread over all living, and all is given in pledge 
The shop is open, the hand writes, and any who wish in 
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borrow may come and borrow. But the collectors go around 
daily all the time and exact payment with or without con 
sent, for they have the warrant on which they rely, sinir 
the judgment is a true judgment. All is prepared for 
a banquet. 

21. Rabbi Eleazar ben Azaryah used to say, where then 
is no Torah there is no way of life, and where there is iuj 
way of life there is no Torah. Where there is no wisdom 
there is no reverence, and where there is no reverence their 
is no wisdom. Where there is no knowledge there is no 
understanding, and where there is no understanding thro 
is no knowledge. Where there is no food there is no Torah, 
and where there is no Torah there is no food. 22. I |r 
would also say, he whose wisdom exceeds his works, to 
what is he likened? To a tree with abundant boughs and 
scanty roots. The wind blows, uproots it and it lies a prom 
log, even as is said by the prophet Jeremiah, “For he hall 
be like a tamarisk in the steppes, not seeing when good 
comes, but inhabiting the parched places in the wildcrm , 
in a land that is salt and uninhabited.” But he who;, 
works exceed his wisdom, to what is he likened? To a in . 
with sparse boughs and abundant roots. Though all tin 
winds in the world come and blow against it, they can m i 
budge it from its place, even as is said by the proplii I 
Jeremiah, “For he shall be as a tree planted by wait i , 
striking its roots to the river, and not feeling when h. n 
comes, but its foliage remains green, and in the year ol 
drought it has no care, for it ceases not to bear fruit.” 

23. Rabbi Elazar Hisma used to say, offerings of bird* 
and rules of cleansing from personal uncleanness inn h 
are essentials in the precepts; but astronomical and mill In 
matical computations — these are incidentals to religion* 
learning. 
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CHAPTER FOUR 

1. Ben Zoma used to say, who is wise? He who learns 
of all men, as is said in the Psalms, “From all my teacher: 
I have gained wisdom.” Who is strong? He who controls 
his passions, as is said in the Book of Proverbs, “Better 
is the slow to anger than the mighty, and the one who rule . 
his spirit than he who captures a city.” Who is rich? 1 1 
who rejoices in his lot, as is said in the Psalms, “When thou 
eatest of the labor of thy hands, happy art thou and ii is 
well with thee.” “Happy art thou” in this world, “and 
it is well with thee” for the world to come. Who is honored ' 
He who honors his fellow men, as is said in the Book o! 
Samuel, “For I honor those who honor Me, and those win* 
despise Me shall be lightly esteemed.” 

2. Ben Azzai would say, be eager for even a light com 
mandment and flee from transgression; for one command 
ment induces another, one transgression induces another, tin 
reward of a commandment is another commandment, whili 
the retribution of a transgression is another. 3. He aFn 
used to say, despise no man and hold nothing impossiblt . 
for there is no man but has his day, and no thing but ha 
its place. 

4. Rabbi Levitas the man of Yabneh was wont to quote, 
“Be exceeding humble, for the hope of man is the worm 

5. Rabbi Yohanan ben Berokah used to say, whosocvn 
profanes God’s name in secret will pay the penalty in publn 
and profanation of God’s name is equally evil whcthn 
committed involuntarily or wilfully. 

6. Rabbi Ishmael his son used to say, he who learns in 
order to teach will be enabled both to learn and tench, 
but he who learns in order to practice will be enabled n. 
learn, to teach and to practice. 
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SAYINGS OF THE FATHERS 


7. Rabbi Zadok would say, do not make the Torah a 
crown for self aggrandizement, nor a spade to dig with. 
In like wise Hillel used to say, he who makes worldly use 
of the crown of the Torah will pass away. Thus also hast 
thou learned that anyone who exploits the teachings of 
the Torah removes himself from the world of life. 

8. Rabbi Yose used to say, everyone who honors the 
Torah will himself be honored more than by men, and 
everyone who dishonors the Torah will himself be dishonored 
more than by men. 

9. Rabbi Ishmael his son used to say, he who shuns the 
office of judge escapes enmity, theft and perjury, while 
he who presumptuously lays down the law is arrogant, 
a fool and a knave. 10. He used to say, judge not alone, 
for there is but One who may judge alone. Say not, “accept 
my opinion,” for they have the right to decide, not thou. 

11. Rabbi Jonathan would say, everyone who fulfils 
the Torah in poverty will in the end fulfil it in wealth, and 
everyone who disregards the Torah in wealth will in the end 
disregard it in poverty. 

12. Rabbi Meir used to say, diminish thy business anil 
occupy thyself with the Torah. Be humble of spirit before 
all men. If thou hast neglected the Torah, there are many 
more impediments before thee; but if thou hast labored in 
the Torah, God has rich reward to give thee. 

13. Rabbi Eliezer son of Jacob was wont to say, he who 
performs one commandment acquires for himself an advo- 
cate, while he who commits one transgression acquires an 
accuser. Penitence and good deeds are as a shield against 
punishment. 
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14. Rabbi Yohanan the sandal maker said every assembly 
which is for a hallowed purpose will in the end be estab- 
lished; but that which is not for a hallowed purpose will not 
ultimately be established. 

15. Rabbi Eleazar ben Shammua used to say, let the honor 
of thy pupil be precious to thee as the honor of thy colleague, 
the honor of thy colleague precious to thee as the respect for 
thy teacher, and the respect for thy teacher precious to thee 
as thy reverence for God. 

16. Rabbi Judah used to say, be careful in teaching, for 
error in teaching amounts to deliberate sin. 

17. Rabbi Simeon would say, there are three crowns, the 
crown of the Torah, the crown of the priesthood and the 
crown of royalty; but the crown of the good name excels 
them. 

18. Rabbi Nehorai used to say, wander forth to the place 
of the Torah, and say not that it will follow thee, for it is 
thy fellow students who establish it through thee, so “rely 
not on thine own understanding.” 

19. Rabbi Yannai said, we can not explain either the 
prosperous security of the iniquitous, or the sufferings of 
the virtuous. 

20. Rabbi Mattathias ben Heresh used to say, be the first 
to greet every man. Be a tail of lions, not a head of foxes. 

21. Rabbi Jacob would say, this world is like a vestibule 
to the future world; prepare thyself in the vestibule so that 
thou canst enter the banuuet hall. 22. hie also would say. 
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better is one hour in penitence and good deeds in this world 
than all the life of the world to come; but better is one hour 
of spiritual repose in the world to come than all the life of 
this world. 

23. Rabbi Simeon son of Eleazar was wont to say, placate 
not thy fellow man in the moment of his wrath, nor comfort 
him in the hour that his dead lies before him, nor in the 
moment of his vow question him about its absolving, nor try 
to see him in the time of his humiliation. 

24. Samuel the Little used to quote the saying of Pro- 
verbs, “When thine enemy falls rejoice not, and when he 
stumbles let not thy heart be glad, lest the Lord see and it 
be evil in His eyes, and He turn away His anger from him.” 

25. Elisha ben Abuyah used to say, he who learns when 
a youth to what is he like? He is like ink written on fresh 
paper. But one who learns when old to what is he like? He 
is like ink written on rubbed paper. 

26. Rabbi Yose bar Judah of Kfar Hababli used to say, 
he who learns from the young to what is he like? He is like 
one who eats unripe grapes and drinks wine fresh from his 
winepress. But he who learns from elders to what is he like? 
He is like one who eats ripe grapes and drinks old wine. 

27. “Rabbi” would say, look not upon the flask but on 
what it contains; for there is a new flask containing old wine, 
and an old flask which contains not even new wine. 

28. Rabbi Eleazar Hakappar was wont to say, jealousy, 
lust and ambition remove a man from the world. 29. He 
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SAVINGS OF TIIK FATHERS 


also used to say, they who are horn will die, but the dead 
shall be revived, and all living are to be judged, to become 
aware, to know and to make known that He is God, blessed 
be He, that He is the great Creator, He is the Discerner. 
He is the Judge, He is the Witness, He is the Prosecutor. 
He will hold judgment, and before Him there is neither 
iniquity nor forgetting, neither respect of persons nor the 
taking of bribes, for all is His. Know that for all there is an 
accounting. Let not thy desire assure thee that the grave 
will be an escape for thee, for involuntarily thou wast created, 
involuntarily thou wast born, involuntarily thou art alive, 
involuntarily thou wilt die, involuntarily thou art destined 
to give an accounting before the supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be He. 

Rabbi Hananya . . page 237 


CHAPTER FIVE 

1. Ten divine fiats created the world. Could it not have 
been created by one? Why, then, does holy writ so emphasize 
this? To take full toll of the wicked who destroy the world 
created by ten fiats, and to give full reward to the righteous 
who maintain the world created by ten fiats. 

2. Ten generations there were from Adam to Noah to make 
manifest God’s patience; for every one of those generations 
kindled His indignation, until in the end He brought upon 
them the waters of the flood. 


max ’pis 


252 


•nnx nan ynin*p .nnnax nyi nia nnn mfcs 0) 

I viv t “ ” r : t t : - - : - i • tt~: 

xatf ny .mn 1 ? wynn rn nnnn _! pnip .Tin 1 ? nnx 

TV “ TT : I • • : ■ T “ TV T T : * I — 

in^a “Dtp r*py *pa;pi wax nnnax 

t \ - : t t •• I • : i • t t t : - 

.n'pna nayi wax nnnax naim ninroi nntpy (n) 

t \ : - t : i • t t t : - t - : • :• tt - : 

:wax nnnax-*ptp inan nan ynin*? 

I * T T T : “ V T • T - - I* : 

‘py nntpyi .nnsaa minx 1 ? to nm nntpy (n) 

TT~:r • r: * : i” -:i~ ~:r * * tt-: 

:n*n 

T - 

wnsan *?y xn ^ina tpinpn xnn niaa nfry CD 

tnn-’py ipv'j .nnsa? 


xm pjna tPinpn-nx wniax ni niirpi nntoy (t) 
watP x*pi wayn nipy ht nx ! ioa*’i .naxatP .nanaa 

: it ; • t : v iv v • -:r - v:r v t : • - 

rpijp? 


x'V .tPnpan rraa wniax*p to wos nntpy (n) 
tpnpn “lira nnon x'bi .tpnjpn ntpa nna ntpx n*pnn 
ni? ynx xVi .nnanan nna aiar nxn x'*pi .n*piya 

•I: -•• : •• : : t :• : t i** 

'xy-bti ip’x nnt$n ian x' 1 ?) .nnpan nr? *pns fna*? 
xsa:s x'*pi .7tpyn may-nx nnn nnsi xVi .nnnyan 

t : * : I t t iv - v “ i t t : • : t t - : i — 

nmss nnay .nnan nnVai nn*?n Wai naya Viod 

: • : i • t - v iv : v iv •• : • v i t : 

n^tPnn anpyi ipra nnn x*pi .nnn nnnntPai 
r’pxtp' nipan s! ? “is nan 1 ? mx nax x'*?i ,n*piya 

I . T iv It- • - t t - t : t i** 

tn^tPnn 

• IT T 


252 


SAYINGS OF THE FATHERS 


3. Ten generations there were from Noah to Abraham to 
make manifest God’s patience; for every one of those genera- 
tions kindled His indignation, until in the end our father 
Abraham came and received the reward of them all. 

4. Ten times was our father Abraham tested and he with- 
stood all the tests, to make manifest how great was his love 
of God. 

5. Ten marvels were wrought for our ancestors in Egypt 
and ten by the Red Sea. 

6. Ten plagues the Holy One, blessed be He, brought: on 
the Egyptians in Egypt and ten more by the Red Sea. 

7. Ten times our ancestors in the wilderness tried the Holy 
One, blessed be He, even as He said, “They have tried Me 
these ten times and have not hearkened to My voice.” 

8. Ten marvels were wrought for our ancestors in con- 
nection with the Temple: no woman miscarried from the 
odor of the flesh of the offerings; the flesh never became 
putrid; no fly was ever seen in the place of slaughter; the High 
Priest never became ritually unfit for service on the Day of 
Atonement; rain never quenched the fire of the wood ar- 
ranged on the altar; wind never dispersed the column of 
smoke; no defilement was ever found in the offering of the 
Omer of barley, nor in the two loaves of the first fruits of the 
wheat harvest, nor in the showbread; though the worshipers 
stood serried they could freely prostrate themselves; neither 
snake nor scorpion ever harmed in Jerusalem, and no one ever 
said to his neighbor, “There is no room for me to lodge in 
Jerusalem.” 
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9. Ten things were created at twilight on the eve of the 
first Sabbath — the mouth of the earth to be opened for 
Korah and his followers; the mouth of the well to be opened 
for Moses; the mouth of the ass to be opened for Balaam; the 
rainbow of Noah; the manna; Aaron’s staff; the shamir which 
split the stones for the Temple; writing; the inscription on 
the tablets of the ten commandments, and the tablets them- 
selves. Some include also the evil spirits, the grave of Moses, 
and the ram of Abraham, and others add the original tongs, 
for tongs must be made with tongs. 

10. Seven are the characteristics of a boor and seven those 
of the scholar. The scholar speaks not before him who excels 
him in learning; he does not interrupt; he is not hasty to 
reply; he questions to the point and answers in keeping with 
the traditional teaching; he speaks of the first things first and 
of the last last; where he has heard no information he says, 
“1 have not heard”; he admits that which is true. The con- 
trary of these attributes marks the boor. 

11. Seven forms of visitation come to the world for seven 
main transgressions. Dearth comes through drought when 
some give tithes and others do not. Then some hunger and 
others have a sufficiency. Dearth comes through catastrophe 
and drought when all have resolved not to give tithes. Dearth 
comes with extermination when men have resolved not to 
give the offering of the first of the dough. Pestilence descends 
upon the world for those capital offences detailed in the Torah 
which are not given over to the court, and for making for- 
bidden use of the harvest of the sabbatical year. The sword 
visits the earth because of delayed justice and perverted 
justice, and because of those who decide questions of the 
Torah against tradition. Evil beasts visit the earth for per- 
jury and the profanation of God’s name. Exile comes to the 
world because of idolatry, immorality, bloodshed, and neglect 
to give release to the soil in the sabbatical year. 
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12. Four periods there are when pestilence increases: in the 
fourth year, the seventh year, after the close of the seventh 
year and at the close of Tabernacles every year. In the fourth 
and seventh years because of failure in the third and sixth 
years to give the tithe of the poor that is then due; after the 
close of the seventh year because of failure to leave the fruits 
of the seventh year for all; at the close of Tabernacles every 
year because of robbing the poor of the harvest gifts that are 
then their due. 

13. Four types of men there are: he who says what is mine 
is mine and what is thine is thine, this is the average man, 
though some say this is the type of Sodom. He who says what 
is mine is thine and what is thine is mine is a dolt. He who 
says what is mine is thine and what is thine is thine is saintly. 
But he who says what is thine is mine and what is mine is 
mine is a miscreant. 

14. Four are the temperaments of men: easily provoked 
and easily appeased, his loss is cancelled by his gain. Pro- 
voked with difficulty but appeased with difficulty, his gain is 
cancelled by his loss. Provoked with difficulty and easily 
appeased, he is saintly. Easily angered and appeased with 
difficulty, he is a churl. 

15. Four are the characteristics found among students: 
quick to learn and quick to forget, his gain is cancelled by 
his loss. Slow to learn and slow to forget, his loss is cancelled 
by his gain. Quick to learn and slow to forget, his is a happy 
lot. Slow to learn and quick to forget, his is an unhappy lot. 

16. Four are the traits characterizing those who give 
charity: he who wishes to give but does not wish others to 
give, he is grudging toward others. He who wishes that others 
should give and he not, is grudging of his own. He who wishes 
himself to give and others to give is saintly. He who wishes 
neither to give nor that others should give is a miscreant. 
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17. Four are the characteristics among those who attend 
the house of study: he who attends but practices not has the- 
re ward of his going. He who practices but does not attend 
has the reward of his practicing. He who both attends and 
practices is saintly. But he who neither attends nor practices 
is recreant. 

18. Four are the characteristics among those who sit in 
the presence of the sages: the sponge, the funnel, the strainer, 
and the sieve; the sponge which absorbs everything, the 
funnel which receives in one ear and lets out at the other, the 
strainer which lets through the good wine and retains the 
dregs, and the sieve which eliminates the coarse meal and 
collects the fine flour. 

19. When love is dependent on a consideration, should 
that consideration disappear so does the love; but a love 
which is free from ulterior interest will never come to naught. 
What is an example of such a dependent love? That of 
Amnon for Tamar, and an example of a love that is free of 
all ulterior consideration is that of David and Jonathan. 

20. F.very difference of opinion which is of hallowed pur- 
pose will in the end be vindicated, but that which is not of 
hallowed purpose will in the end not be vindicated. What is 
an example of such a difference of opinion of hallowed pur- 
pose? The controversies between Hillel and Shammai, and 
an example of a difference that is not of hallowed purpose is 
the dispute of Korah and his followers with Moses. 

21. Whoever leads the masses in the right path will not: 
occasion any sin; but whosoever leads the masses astray will 
not be able to do penance for all the wrong he occasions. 
Thus Moses was virtuous and he led the masses in the right 
path, and their merit is ascribed to him, as the Book of 
Deuteronomy suggests in the verse, “He performed the 
righteousness of God and his judgments are with Israel.” 
But Jeroboam son of Nebat who sinned and led the masses 
astray, the sin of the masses is ascribed to him, as is said in 
the verse of the Book of Kings, “For the sins of Jeroboam 
which he sinned and which he caused Israel to sin.” 
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22. Whosoever possesses these three qualities belongs to 
the disciples of our father Abraham — a generous eye, a 
humble spirit and a meek soul; but he who possesses the three 
opposite qualities, an evil eye, a proud spirit and a haughty 
soul, is of the disciples of the wicked Balaam. What is the 
difference between the disciples of the one and of the other? 
The disciples of our father Abraham enjoy this world and 
inherit the world to come, in keeping with what is said in the 
Book of Proverbs, “That I may cause those who love me to 
inherit substance and may fill their treasuries.” But the 
disciples of the wicked Balaam fall heir to punishment and 
go down to destruction in the grave, in keeping with what is 
said in the Psalms, “But Thou, God, wilt bring them down 
to the destructive grave, men of bloodshed and falsity who 
will not live out half their days; but as for me, I trust in 
Thee.” 

23. Judah ben Tema used to say, be strong as the leopard, 
swift as the eagle, fleet as the gazelle, powerful as the lion to 
do the will of thy Father in heaven. He used also to say, 
the impudent is doomed to punishment, but the shamefaced 
is destined for paradise. 

(May it be Thy will, Lord our God and God of our fathers, 
that the Temple be rebuilt speedily in our days, and grant 
that our portion be in Thy Torah.) 

24. He would also say, at five years for the Scriptures, at 
ten for the Mishnah, thirteen for the commandments, fifteen 
for the Talmud, eighteen for marriage, twenty for one’s 
life’s pursuit, thirty for mature strength, forty for under- 
standing, fifty for counsel, sixty for age, seventy for old age, 
eighty for exceeding strength, ninety for decrepitude, and 
a hundred as though one were already dead and passed away 
completely from the world. 
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25. Ben Bag Bag used to say of the Torah, turn its pages 
and turn it again and again, for all is in it. Pore over it, grow 
old and wear out in it, and budge not from it, for thou hast 
no better rule than it. 

26. Ben Heh Heh used to say, according to the effort is the 
reward. 

Rabbi Hananya . . . page 237 


CHAPTER SIX 

ACQUIRING THE TORAH 

The sages — blessed be He who chose them and their 
teaching — taught also the following in the style of the 
Mishnah. 

1. Rabbi Meir used to say, whosoever occupies himself 
with the Torah for its own sake attains much; nay more, 
the whole world is but for such a one. He is called friend, 
beloved, lover of God and lover of men. He rejoices God 
and man. The Torah invests him with modesty and rever- 
ence, and fits him to be virtuous, pious, upright and faithful. 
It holds him far from sin and draws him near to virtue. 
Through him men enjoy counsel and sound wisdom, under- 
standing and might, as is suggested by the verse of Proverbs, 
“Mine are counsel and sound wisdom, I am understanding, 
mine is might.” It gives him rule and authority and insight 
into justice. To him are revealed the secrets of the Torah. 
He becomes as a never-failing spring or a stream of constant 
flow. He is modest and patient, overlooking offence, for the 
Torah raises him and makes him superior to all material 
concern. 
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2. Rabbi Joshua ben Levi would say, every day a heavenly 
voice resounds from Mount Horeb and proclaims, “Woe to 
mankind because of affront to the Torah.” For whosoever 
does not occupy himself with the Torah is censured. To him 
may be applied the verse of Proverbs, ‘As a ring of gold in 
a swine’s snout, so is a fair woman who turns aside from good 
sense.’ He said further, in comment on the verse of Exodus, 
“The tablets were the work of God, and the writing the writing 
of God, literatim on the tablets.” This suggests not only litera 
tim on the tablets, but also liberation on the tablets, for there is 
no true freeman but he who occupies himself with the study 
of the Torah. Such a one progresses upward, a though! 
suggested by the names in the Book of Numbers: “From 
Mattanah (the gift of the Torah) to Nahaliel (the inheritance 
of God) and from Nahaliel to Bamoth (the heights).” 

3. He who learns from his associate but a single chapter, 
or law or verse or saying, or even a single letter, must show 
him honor. This we find exemplified in David king of Israel, 
who having learned from Ahitophel but a couple of worldly 
matters yet called him his master, “leader and familiar 
friend,” in the verse of the Psalms, “It was thou a man like 
me, my leader and my familiar friend.” It is an argument 
a fortiori, that if David king of Israel who learned from 
Ahitophel but a couple of worldly matters yet called him his 
leader and familiar friend, how much the more honor must 
be shown by the one who learns from his associate but a 
single chapter, law, or verse or saying, or even a single letter 
of Torah. For honor and Torah are one, as is suggested by 
the verses of Proverbs, “The wise inherit honor” and “the 
virtuous inherit good.” That good and Torah are one is 
implied by the verse of Proverbs, “For I have given you a 
doctrine of good, forsake not My teaching.” 

4. The way of the Torah is thus: — A morsel of bread and 
salt to eat, water by ration to drink, sleep on the ground, and 
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live a life of hardship whilst thou toilest in the Torah. If so 
shalt thou do, happy art thou and it shall be well with thee. 
“Happy art thou” in this world, “and it shall be well with 
thee” for the world to come. 

5. Seek not greatness for thyself, and crave not honor. 
Practice more than thou learnest. Yearn not for the table 
of kings, for thy table is greater than theirs, and thy crown 
nobler than theirs, while the Master of thy work is trust- 
worthy to pay thee the reward of thine activity. 

6. Greater is Torah than the priesthood or royalty, for 
royalty is attained through thirty qualifications, the priest- 
hood through twenty and four, but Torah is attainable 
through forty and eight, to wit: study, hearkening of the ear, 
ordering of the lips, understanding and insight of the heart, 
awe, reverence, humility, joyousness, association with sages, 
consorting with fellow students, discussion with pupils, 
steadiness in study of the Bible and Mishnah, minimizing 
business, minimizing worldly interests, minimizing indul- 
gence, minimizing sleep, minimizing converse, minimizing 
jocosity, patience, a good heart, faith in the sages, acceptance 
of chastisements, knowing one’s place, rejoicing in one’s lot, 
setting a limit to one’s words, not claiming merit for oneself, 
being beloved, loving God, loving one’s fellow men, loving 
the right course, loving rectitude, loving reproof, fleeing 
honor, not being arrogant in one’s learning, not delighting 
to lay down the law, bearing the yoke with one’s fellow 
student, judging him favorably, establishing him in the truth 
and in peace, pondering on one’s study, questioning and 
answering, hearing and adding to what one hears, learning 
in order to teach, learning in order to practice, enlightening 
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one’s teacher, ordering well that which one hears, and repeat- 
ing a saying in the name of him who said it. For we learn 
from the words in the book of Esther, “And Esther told the 
king in the name of Mordecai,” that whosoever repeats a 
saying in the name of its author brings salvation to the world. 

7. Great is Torah, for it gives to the one who fulfils it 
life both in this and in the next world. Thus the Book of 
Proverbs calls its words “life to those who find them and 
healing for all their flesh.” “For it is health to thy body and 
refreshment to thy bones.” And again, “It is a tree of life 
to those who lay hold of it, and happy is everyone who holds 
it fast.” And again, “For it is a chaplet of grace to thy head 
and a necklace for thy throat.” And again, “It gives to thy 
head a chaplet of grace, a crown of glory it will bestow on 
thee.” And again, “For by me shall thy days be multiplied 
and the years of thy life increased.” And again, “Length 
of days are in its right hand, in its left riches and honor.” 
And again, “For length of days and years of life and peace 
shall they add to thee.” 

8. Rabbi Simeon ben Judah said in the name of Rabbi 
Simeon ben Yohai, “Beauty, strength, wealth, honor, wis- 
dom, age, the hoary head and children are comely for the 
righteous and for the world, as is suggested by the sayings 
of the Book of Proverbs, “The hoary head is a crown of glory, 
it will be found in the way of righteousness.” “The glory 
of young men is their strength, and the beauty of old men 
is the hoary head.” “The crown of the wise is their wealth.” 
“Children’s children are the crown of old men, and parents 
arj the glory of children.” Further it is said in the Book of 
Isaiah, “The moon shall be abashed and the sun be put to 
shame when the Lord of hosts will reign in mount Zion and 
in Jerusalem, but before its elders shall be glory.” Rabbi 
Simeon ben Menasya said, these seven qualities which the 
sages enumerated for the righteous were all realized in 
“Rabbi” and his sons. 
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SAYINGS OF THE FATHERS 


9. Rabbi Yose ben Kisma related, once when I was jour- 
neying on the way a man met me and hailed me with the 
greeting of “Peace,” and I replied, “Peace!” Said he to me, 
“Rabbi, from what place dost thou come?” Said I to him, 
“From a city great in sages and scribes am I.” He said to me, 
“Rabbi, if thou wilt dwell with us in our place, I will give 
thee a thousand thousands of gold pieces, and pearls and 
precious stones.” Thereat I said to him, “An thou wouldst 
give me all the silver, gold, pearls and precious stones in the 
world, I would not dwell except in a place where there is 
Torah. Is it not so written in the Book of Psalms by David 
king of Israel, “The Torah of Thy mouth is better to me than 
thousands of gold and silver?” Nay more, at the time of 
man’s leaving this world, neither silver nor gold nor pearls 
nor precious stones accompany him, but only Torah and 
good deeds, as it is said in the Book of Proverbs, “When 
thou walkest (the Torah) shall guide thee, when thou liest 
down it shall watch over thee, and when thou wakest it shall 
converse with thee.” “When thou walkest it shall guide thee” 
in this world; “when thou liest down it shall watch over thee” 
in the grave, “and when thou wakest it shall converse with 
thee” in the life to come. Yea, further it is said in the Book 
of the prophet Haggai, “Mine is the silver, Mine the gold, 
saith the Lord of hosts.” 

10. Five possessions did the Holy One, blessed be He, 
acquire in His world, to wit, (a) the Torah, (b) heaven and 
earth, (c) Abraham, (d) Israel, and (e) the Temple, (a) The 
Torah, as is written in the Book of Proverbs, “The Lord 
formed me as the first of His way, the beginning of His works 
of old.” (b) Heaven and earth, as is written in the Book of 
Isaiah, “Thus saith the Lord, the heavens are My throne 
and the earth is My footstool. What is the house that you 
may build for Me, and what the place where I may rest?” 
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SAYINGS OF THE FATHERS 


Similarly in the Book of Psalms, “How manifold are Thy 
works, O Lord, in wisdom hast Thou made them all; the earth 
is filled with Thy possessions.” (c) Abraham, as MelchizedeK 
says in the Book of Genesis, “Blessed be Abram to the most 
high God, the possessor of heaven and earth.” (d) Israel, an 
is said in the Song of Moses, “Until Thy people pass over, 
O Lord, till Thy people whom Thou hast acquired pass over." 
Similarly it is said in the Psalms, “As for the holy ones on 
earth, they are the noble in whom is all My delight.” (e) The 
Temple, as is said in the Song of Moses, “The shrine, O Lord, 
which Thou makest for Thy residence, the sanctuary, O Lord, 
which Thy hands establish.” Similarly it is written in the 
Book of Psalms, “He brought them to the border of His sanc- 
tuary, this mountain which His right hand has acquired.” 

11. All that the Holy One, blessed be He, created in I lin 
world, He created only for His glory, as it is said in the Book 
of Isaiah, “All that is called by My name, it is for My glory 
that I have created it, formed it and made it.” “The Lord 
shall reign for ever and ever.” 

Rabbi Hananya . . . page 237 
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MINHAH 

SABBATH AFTERNOON SERVICE 


On entering synagogue, bow reverently towards the Ark 
and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy house; in rever- 
ence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


Seated 
Psalm 84 


For the Chief Musician. Upon Gittith. 

A Psalm for the Sons of Korah. 

Lord of hosts, how beloved is Thy dwelling! 

My soul thirsts, yea, it yearns for the courts of the Lord; 
My soul and body sing joyously unto the living 


God. 


Even the bird has found a home, 

1 he swallow a nest for herself 

Where she sets her young by Thine altars. 

Lord of hosts, my King and my God. 

Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever they shall praise Thee. Selah. 

Happy the man whose strength is in Thee. 

They who pass through the valley of weeping 
With the highways to Thee in their heart, 
Make it a place of springs, 

As when early rain clothes it with blessings. 

They go from strength to strength 

Until they appear before God in Zion. 

Lord ^ 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


God our shield, behold 

And look upon the face of Thine anointed. 

For better is one day in Thy courts than a thousand 
elsewhere. 

I would rather prostrate myself at the threshold 
of the House of my God 
Than dwell in the tents of wickedness. 

For the Lord God is both sun and shield; 

The Lord gives grace and glory, 

He withholds not good from those who walk 
uprightly. 

Lord of hosts, happy the man who trusts in Thee. 

Numbers 28, 1-8 

And the Lord spoke to Moses, saying, Command the 
children of Israel and say to them, My offering, My bread 
for My fire-offerings, you shall observe to offer for a sweet 
savor unto Me in its due season. Say also to them, this 
is the fire-offering which you shall bring unto the Lord: 
lambs of the first year without blemish, two each day as a 
continual burnt-offering. The one lamb thou shalt prepare 
in the morning, and the other lamb thou shalt prepare at 
dusk, with a tenth of an ephah of fine flour for a meal- 
offering, mingled with a fourth of a hin of purest oil. This 
is a continual burnt-offering as it was prepared at Mount 
Sinai, a fire-offering for a sweet savor unto the Lord. And 
the drink-offering with it shall be the fourth of a hin for the 
one lamb. Thou shalt pour out the pure wine to the I.ord in 
the holy place as a drink-offering. The second lamb thou 
shalt offer at dusk, preparing it as the morning meal-offering 
and as its drink-offering, a fire-offering of a sweet savor 
unto the Lord. 

Some congregations add the paragraphs about the 
Temple incense, pages 109 to 111 

“May the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 
unto the Lord as in the ancient days and years of old.” 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


“Happy are they who dwell in Thy House, 

For ever shall they praise Thee. Selah. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord.” 

'Psalm 145 

A Psalm of Praise; of David. 

I extol Thee, O King, my God, 

And evermore would bless Thee. 

Every day I bless Thee, 

And would praise Thee for ever and ever. 

Lord, Thou art great and highly extolled, 

But inscrutable is Thy greatness. 

One generation to another shall praise Thy works. 

And recount Thy mighty acts. 

O let me speak of the brilliant glory of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works. 

Men shall speak of the might of Thine awesome acts, 
And I will declare Thy greatness. 

They shall recount Thy goodness abundant. 

And joyously sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate. 

Long forbearing and great of mercy. 

The Lord is good to all, 

And His tenderness is over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, Lord, 

And Thy devoted servants shall bless Thee. 

They shall speak of Thy glorious rule, 

And discourse of Thy power. 

To make known to men Thy mighty acts, 

And Thy rule of glorious splendor. 

Thy rule is an everlasting rule, 

And Thy dominion is through all generations. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


Lord, Thou upholdest all the falling, 

And raisest up all who are bowed. 

The eyes of all wait upon Thee, 

And Thou givest them their food in its season. 
Thou openest Thy hand 

And satisfiest all living with Thy favor. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the desire of those who revere Him, 

Lie hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holv name for ever and ever. 
“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah — Praise ye 
the Lord.” 

“A redeemer shall come to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression, saith the Lord. As 
for Me, this is My covenant with them, saith the Lord: 
My spirit which is upon thee, and My words which 1 
have put in thy mouth, shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out 
of the mouth of thy children’s children henceforth 
evermore, saith the Lord. 

For enthroned amidst the praises of Israel holy 
art Thou.” 

“The angels called one to another and said, 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts. 

The fulness of all the earth is His glory.” 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


*And they receive word from each other and say , Holy in 
the highest heavens , the abode of His divine presence , Holy 
upon earth the work of His mighty power. Holy forever and to 
all eternity , is the Lord of hosts. The whole earth is full of 
His glorious splendor. 

“Then a spirit lifted me up and behind me I heard 
a mighty sound, ‘Blessed be the Lord’s glory from His 
abode.’ ” 

*Then the spirit raised me and I heard behind me a mighty 
moving sound of those who uttered His praise, proclaiming, 
'Blessed be the glory of the Lord from the abiding place of 
His divine presence.' 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

*The sovereignty of the Lord is established for ever and ever. 

“O Lord God of our fathers Abraham, Isaac and 
Israel, forever preserve this as the inward thought in 
the heart of Thy people and direct their heart toward 
Thee. For Thou being merciful, forgivest iniquity and 
destroyest not, yea, many times Thou avertest Thine 
anger and awakenest Thy wrath not at all. 

For Thou, Lord, art good and forgiving, 

And abounding in mercy to all who call 
upon Thee. 

Thy righteousness is everlasting righteousness. 

And Thy teaching is truth. 

Thou givest truth to Jacob, love to Abraham, 

As Thou hast sworn to our fathers from days 
of old. 

Blessed be the Lord, daily He bears our burden. 

The God who is our saving strength forever. 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge forever. 


The ancient Aramaic paraphrase of the preceding Biblical text. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we cull." 
Blessed be our God who has created us for His glory, 
separating us from the erring, giving us the Torah of 
truth, and planting within us life eternal. May I If 
open our hearts through His Torah and set in them 
such love and reverence for Him that we shall perform 
His will and serve Him with a perfect heart, and labor 
not in vain nor bring forth for disaster. 

May it be Thy will, Lord our God and God of our 
fathers, that we keep Thy statutes and commandments 
in this world, and be worthy of inheriting life of good 
ness and blessing in the world to come. 

“Grant that I sing Thy praise and be not silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 

The Lord desired for His goodness 

To enlarge His teaching in utmost beauty. 

Those who know' Thee put their trust in Thee, 

For Thou, O Lord, hast not forsaken them who 
seek Thee. 

Lord our God, 

How glorious is Thy name in all the earth! 

Be strong and let your heart take courage, 

All ye who hope in the Lord.” 

When there is no minyan , continue with the silent 
Amidah ( page 274). 


When minyan is present , the Reader continues as follows 
with the reading from the Torah 

KADDISH LE'ELA 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

Chanted twice , responsively, while standing 

“As for me, my prayer is to Thee, Lord, in an acceptable 
time. 

God, in Thine abundant mercy answer me with 
Thy saving truth.” 

While the congregation stand , the doors of the Ark are 
opened and the Reader chants 

Blessed be the universal Lord who has given the 
Torah to His people Israel, blessed be He. “Happy the 
people whose lot is thus, happy the people whose God 
is the Lord.” 

The scroll of the Torah is taken from the Ark 
and the Reader chants 

“Exalt ye the Lord with me, 

And let us extol His name in unison.” 

As the scroll of the Torah is carried on the right arm to 
the Tebah {Reader’s desk), the congregation chant 

“Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His footstool, 

For He is holy. 

Exalt ye the Lord our God, 

And worship at His holy mountain, 

For the Lord our God is holy. 
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There is none other holy as the Lord, 

For there is none besides Him, 

Nor Rock like unto our God. 

For who is God except the Lord, 

Or who the Rock besides our God? 

A Law Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 

It is the tree of .ife for those who lay hold of it. 

And happy they who hold it fast. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its pathways peace. 

Great peace have they who love Thy Torah, 

And for them there is no stumbling. 

The Lord will give strength to His people, 

The Lord will bless His people with peace. 

When I proclaim the name of the Lord, 

Ascribe ye greatness to our God.” 

Ascribe, ye all, power unto God, 

And give honor to the Torah. 

The scroll of the Torah divested of its bells, mantle and wrapper, is 
opened and held up by one of the levantadores towards the west, 
south , east and north, so that all may see the writing and declare 
“This is the Torah which Moses set before the chil- 
dren of Israel. A Law Moses commanded us, a heritage 
for the congregation of Jacob.” 

The Reader replies 

“The way of God is perfect. 

The word of the Lord is true-tested; 

A shield is He to all who trust in Him.” 

The first section of the Parashah {weekly portion of the Torah) of the 
following Sabbath is then read from the Torah. Three men, repre- 
senting respectively the priesthood {Cohen), the Levites {Levi) and 
all Israel {Yisrael), are successively called to the Torah for its 
reading. As each approaches the Torah, he says 

“The Lord be with you.” 

The congregation reply 
“The Lord bless thee.” 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


The one called continues 
Bless ye the Lord, the blessed One. 

The congregation reply 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

The congregant continues as he touches with his Taleth 
the section to be read in the Torah 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast chosen us from ah peoples and given 
us Thy Torah. Blessed art Thou, Lord, giver of the 
Torah. 

At the conclusion of each of the three readings from the 
Torah, the congregant recites the following blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast given us Thy Torah of truth, and 
thereby planted among us life eternal. Blessed art Thou, 
Lord, giver of the Torah. 

On completing the reading from the Torah, the 
congregation chant 
Psalm 92 

A Psalm. A Song. For the Sabbath Day. 

It is good to give thanks to the Lord, 

And to sing praise to Thy name, O Most High, 

To declare Thy love in the morning, 

And Thy faithfulness at night, 

With ten-stringed harp and psaltery. 

With solemn song on the lyre. 

For, Lord, Thou hast made me rejoice through 
Thy work, 

I sing the praise of the works of Thy hands. 

O Lord, how great are Thy works, 

How exceeding deep are Thy thoughts! 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


The dullard observes not, 

Nor does a knave understand this. 

That when evil men spring up as grass, 

And when those who do only iniquity flourish, 

It is for their final destruction. 

But Thou art supreme for ever, O Lord. 

For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall come to an end; 
Dispersed shall be they who do only iniquity. 

But Thou hast exalted my horn as that of the wild ox 
I am anointed with fresh oil. 

My eye has looked upon those who lie in wait for mr 
My ears have heard when the wicked rose up 
against me. 

The righteous shall flourish as a palm tree. 

Growing strong as a cedar of Lebanon. 

Planted in the House of the Lord, 

They flourish in the courts of our God. 

They shall bear fruit still in old age, 

Vigorous with the sap of life. 

To tell that the Lord is just, 

My Rock, in whom is no unrighteousness. 


As the scroll of the Torah is returned to the Ark , the 
congregation chant while standing 

“Let them praise the name of the Lord, 

For exalted is His name alone; 

His glory is over the earth and the heavens. 

He has lifted up the horn of strength of His people; 
He is the praise of all Llis pious servants, 

Of the children of Israel, the people near to Him 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


The Lord He is God, the Lord He is God, 

In the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else. 

There is none like Thee, O Lord, among the gods. 

Nor aught like unto Thy works. 

For I have given you a good doctrine, 

Forsake not my teaching.” 

Except on festival dates on which no supplicatory prayers 
are offered up, Hashcaboth ( page 206) may here be read for 
those interred in the congregational cemetery during the pre- 
ceding eleven months 

“Lord, turn us again towards Thee, yea, let us return, 
Renew our days as of old.” 

KADDISH LE‘ELA 

Recited by the Reader 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sovci 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 
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SABBATH AFTERNOON AMIDAH 


THE AMIDAH 

Recited standing, facing the Ark. When minyan is present 
recited aloud , otherwise prayed in silent devotion. 

For the Sabbath before the Day of Atonement , see page 402. 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare 
Thy praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, great 
God, all powerful, awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all, Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Ihine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield, 'blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty for all eternity, Thou givest 
life to the dead. Thou art abundant in saving the 
living, in love sustaining them 

{in summer) {in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of power, 
who resembles Thee, King who sends death and in the 
flowering of Thy saving power gives life? Faithful art 
Thou to give life to the dead. Lord, blessed art Thou 
who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here. 
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When mlnyan is present , the following Kedushah is chanted 
KEDUSHAH 

O let us hallow and reverence Thee, even as in the 
prophet’s vision the choir of holy Seraphim in triple 
consecration call with sweet word one unto another: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever. 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore; 'blessed art Thou 
Lord, the holy God. 

Thou art one, Thy name one, and who is like Thy 
people Israel a nation unique on earth? Thou gavest 
to Thy people a crown of greatness and a chaplet of 
salvation in the day of rest and sanctity, a day on 


‘On the Sabbath preceding the Day of Atonement, close this 
blessing with the words “blessed art Thou Lord, the holy King.” 
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SABBATH AFTERNOON AMIDAH 


which Abraham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his 
seed have rested, a day which brings repose of love 
abounding, a repose born of true faith, a repose of 
serene peace and security, a perfect repose such as Thou 
delightest in. May Thy children know and understand 
that from Thee comes their Sabbath rest, and by their 
rest they may sanctify Thee. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our 
rest. Sanctify us through Thy commandments and set 
our portion in Thy Torah. Content us through Thy 
goodness. Rejoice our soul with Thy salvation. Purify 
our heart to serve Thee in truth. Lord our God, in 
Thy loving favor let us inherit the holiness of Thy 
Sabbath days, and may all Israel rest on them, sancti 
fying Thee. Blessed art Thou, Lord who dost hallow 
the Sabbath. 

Lord our God, look favorably on Thy people Israel 
and their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel's 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh Hodesh ) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show in 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord cun' 
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God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 

In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 


’We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord our 
God to all eternity and 
God of our fathers. Thou 
art our Rock, the Rock of 
our life and Shield of our 
deliverance. From genera- 
tion to generation may we 
thankfully acknowledge 
Thee and recount Thy 
praise, for our lives en- 
trusted to Thy hand, for 
our souls in Thy care, for 
Thy wonders ever with us, 
and for Thy marvelous 
goodness towards us at all 
times, morning, noon and 
night. Thou art good, Thy 
love never fails; Thou art 
cease. From everlasting 1 
Thee. 


While the Reader recites the 
adjacent paragraph , the con- 
gregants how and say in 
an undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the Lord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre- 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For this we thank Thee, God 
blessed in all thanksgiving. 


loving, Thy favors never 
ave we set our hope on 


1 It is customary to bow here. 
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On Sabbath in Hanukah add Al Hanissim ( page 121). 

On the Sabbath before the Day of Atonement finish the 
Amidah as on page 121 . 

For all this, divine Ruler, be Thou blessed and sub- 
limely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 

May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, ‘blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah 
with life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


My God, guard my tongue from evil. 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments, 
And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 


Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and 
my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 


( End of the Amidah ) 


When the Sabbath jails on a date on which no supplicatory 
prayers are recited in the ajternoon, ( See page 70), the fol- 
lowing verses are omitted 

“Thy righteousness is high as the mighty mountains. 
Thy judgments are deep as the vast abyss. 

Both man and beast Thou savest, O Lord. 

Thy righteousness also is high as heaven, O God, 

For Thou hast done great things. 

O God, who is like unto Thee? 

Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy teaching is truth.” 


rat? *?t? nma 


280 


Vnpnn tpnp 

X33m xo*733 .(px) X33 3ot2 tfaprm i ?*iarv' 
nrrtp mppi .nj^s opp .arnop ‘pm .aniyp 
x*7Jin .*?8p? rp3"*733 mrn .pppi pma .(px) 

:pX rpX) .3pj7 p}31 

♦Tiarr x s oP 'nbvb abvb ,1120 N33 rm xrr* * 

1 “t : * t~ : it •• : it : - t : 1 ~r : t ~ •• : •• s 

.app .“mpi ,xi2ip .ooiap .axsm .nap") 
*23 p .(px) xn fa? xpjp np pam 
.xn*733 rvoxa .xnomi .xno3?2n .xaaa2 .xnoaa 

t : it : I t • -: r t t t v: t t : : \ t t • t t : * 

:pX n&XJ 

panisni pnip «pvwn* i^n? 1 D ’»fn? $3 pj pjonn 
:px iaox) .xppa prrias D3j7 : .*?xatp rrmpl 

.33t2i .om .(am) x'm p xoa xoP xrr 

tt: •- •- t-: P • t ~ tt: **: 

.nnPoi .3*7x11 .3x1331 .xortzn .narai .33112a 

t • : t \ : t : t t i" : t tp: t r 

:pX 133X1 .*7X312'’ 133-*73*71 11*7 .3*7X31 3131 .33331 
.13*73 01*712 3(23’’ 30333 X13 .1331303 01*712 nt23 

r* t t v ~:r t -: r : t : • tv 

:pX 130X1 .*7X3ip“*73 *731 



:min cntf* aioa 

t •• : • t : : 

inrrxDnPP Ertfrn 

v •*:•.* a : • : 


mPPa *» mix 

t •• 3 : t: 

” two oPas 

t: •• -:r * : 


280 


SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say 
ye, Amen. 

. May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for 
us and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in His 
tender love create peace for us and for all Israel; and say 
ye, Amen. 

Psalm 111 

Hallelujah — Praise Ye the Lord. 

All my heart will praise the Lord 

Before the fellowship of the upright and their 
congregation. 

Creations of the Lord are great. 

Designed for all their purposes. 
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Every work of His is majesty and glory; 

Forever His righteousness endures, 

Giving a reminder that He has made of His wonderful 
works. 

He, the Lord, Is gracious and full of compassion; 
Just portion of good He gives to those who revere Him, 
Keeping ever mindful of His covenant, 

Laying forth for His people the power of His works, 
Making them possess the heritage of nations. 
Nought but truth and justice are the works of His 
hands. 

Ordinances that He gave are all faithful, 

Planted fast for all time, 

Quite firmly wrought in truth and rectitude. 
Redemption He has Sent to His people, 

To eternity He has commanded His covenant; 
Unto His name pertain holiness and Veneration. 

Wisdom’s beginning is to revere the Lord; 
EXcellent understanding have all who observe it. 

Yea, His praise endures in Zest forever. 

KADDISH SHALEM 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, through- 
out eternity. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye. Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and de- 
liverance, atonement and forgiveness, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye. Amen. 


Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens, 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 

That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 

^ut we bow ourselves before the supreme King of 
kings, 

The Holy One, blessed be He. 


i It is customary to bow here. 
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SABBATH AFTERNOON PRAYERS 


He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above. 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other. 

In truth our King, there is none else. 

Even thus it is written in the Torah: “This day 
know and lay it to thy heart, that the Lord He is 
God in the heavens above and on the earth beneath. 
There is none else.” 

Some congregations add the prayer “IV e therefore wait," page 104. 

When minyan is present and a mourner desires to say Kad- 
dish, the following verses are chanted , except on days when no 
supplicatory pray ers are offered up. ( See page 70) 

“Our help is in the name of the Lord, 

The Maker of heaven and earth.” 

May our Torah be our vocation, 

And God Almighty bless us. 

“A Law Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 
Blessed art Thou, O Lord; 

Teach me Thy statutes.” 

The first three verses cf the Parashah of the coming Sabbath 
are chanted , followed by these Biblical verses introducing 
the selection from the prophetic writings 
“Blessed be the Lord for evermore. Amen, Amen. 

I have spoken by the prophets, 

And it was I who multiplied vision 
And used similitudes by the ministry of the prophets. 
Surely the Lord God does nothing 

Without revealing His secret purpose to His servants 
the prophets. 

The lion has roared; who will not fear? 

The Lord God has spoken; who can but prophesy? 

I have put My words into thy mouth 

And have covered thee with the shadow of My hand, 
To make firm the heavens and lay the foundations 
of the earth, 

And say unto Zion, ‘Thou art My people.’ ” 
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The first three verses of the Haftarah of the following 
Sabbath are chanted. 

“Lord, be gracious unto us, we have waited for Thee. 

Be Thou our strength every morning, 

Our saving power also in time of trouble. 

It is a time of trouble for Jacob, 

But he shall be saved from it. 

Zion shall be redeemed by justice, 

And they that return to her by righteousness. 

For from Zion shall go forth the Law, 

And the word of the Lord from Jerusalem. 

These Biblical verses are intoned introducing a reading 
from the third section of the Bible , the Holy Writings 
Come, let us sing praises unto the Lord, 

Let us sing for joy to the Rock of our salvation. 

Let us come before His presence with thanksgiving, 

With songs let us sing to Him in joy. 

For above all gods 

The Lord is a great God and a great King.” 

One of the Pilgrim Songs ( Shir Hamaaloth ) ( page 299 
to 307), is then chanted', followed by 
“The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them. 

He delivers them from the wicked, 

And saves them because they take refuge in Him.” 

KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

See also p. 475 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye, Amen. 

1 On days on which selections from the five scrolls ( Megilloth ) are 
chanted ( pages 105-107 ), they are substituted for the Pilgrim Song. 
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Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life 
and plenty, healing, solace, liberation, rescue and de- 
liverance, atonement and forgiveness, redemption and 
salvation, for us and all God’s people Israel; and say 
ye. Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, 
in His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 

The Rabbis say that all Israel have a share in the world 
to come. In this sense they interpret the words of Isaiah, 
“Thy people shall all be righteous and shall inherit the land 
everlastingly. They are the shoot of My planting, the work 
of My hands wherein I glory.” 


A selection from the writings of the rabbis is read , such as on 
pages 7, 11, 12, 13, 15, 17, 102, 156, 157, 159, 228, 235-262, 
362, 430, 431, 472. 

Mishnah, Maccoth 3, 16 

Said Rabbi Hananya son of Akashya: the Holy One, 
blessed be He, wishing to render Israel the more worthy, 
enlarged for them the Torah and its commandments. In the 
words of the prophet Isaiah, “The Lord desired for His 
goodness to enlarge the Torah in utmost beauty.” 
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THE RABBIS’ KADDISH 
Recited by mourners. See also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His 
sovereignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house ot 
Israel, speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May we of Israel together with our rabbis, their 
disciples and pupils, and all who engage in the study 
of holy Torah here and everywhere, find gracious favor 
and mercy from the Lord of heaven and earth; and 
say ye. Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
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and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye. Amen. 


May our prayer be accepted with loving favor! 


Shabbat Shalom — Peaceful Sabbath! 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those who 
lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


It is customary to sing Zemiroth and to chant the following 
Psalms between the services of Sabbath afternoon and night. 

Psalm 118, 25-29 

“Lord, we beseech Thee, save us, 

Lord, we beseech Thee, prosper us. 

Blessed be you who come in the name of the Lord; 

We bless you from the house of the Lord. 

The Lord is God and has given us light. 

To the very horns of the altar 
Wreathe the festal procession with boughs of 
myrtle, (singing) 

Thou art my God and I will give thanks unto Thee, 
My God I will extol Thee. 

Give thanks unto the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever.” 


Psalm 119 
ALEPH 

Happy are they whose way is blameless, 
Who walk in the Law of the Lord. 
Happy are they who keep His testimonies, 
Who seek Him with whole heart. 

Yea, they do no iniquity 
Who walk in His ways. 

It is Thou who hast ordained Thy precepts 
To be observed diligently. 

0 that my ways were firmly directed 

To keep Thy statutes! 

Then should I not be put to shame 

When I regard all Thy commandments. 

1 praise Thee with an upright heart 

When I learn Thy just judgments. 

I will keep Thy precepts; 

Forsake me not utterly. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


BETH 

Wherewith shall a young man keep his way pure? 

By heeding Thy word. 

With all my heart I have sought Thee; 

Let me not swerve from Thy commandments. 

I have treasured up Thy word in my heart 
That T might not sin against Thee. 

Blessed art Thou, O Lord; 

Teach me Thy statutes. 

With my lips I recount 

All the judgments of Thy command. 

I rejoice in the way of Thy testimonies 
As much as in all riches. 

I would meditate on Thy precepts 
And have regard unto Thy ways. 

I find joy in Thy statutes; 

I will not forget Thy word. 

GIMEL 

Deal bountifully with Thy servant, and I shall live, 
That I may heed Thy word. 

Open my eyes that I may behold 

Wondrous things out of Thy law. 

I am a sojourner on earth; 

Hide not from me Thy commandments. 

My soul breaks for longing 

For Thine ordinances at all times. 

Thou rebukest the arrogant, the accursed, 

Who stray from Thy commandments. 

Remove from me disgrace and contempt, 

For I keep Thy testimonies. 

Though princes sit and speak against me. 

Yet Thy servant meditates on Thy statutes. 
Yea, Thy testimonies are my delight, 

They are my counselors. 
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DALETH 

My soul cleaves to the dust; 

Give me life according to Thy word. 

I have told my ways, and Thou hast answered me; 
Teach me Thy statutes. 

Make me to understand the way of Thy precepts. 
That I may talk of Thy wondrous works. 

My soul melts from weariness; 

Set me up according to Thy word. 

Remove from me the way of falsehood, 

And give me the grace of Thy Law. 

I have chosen the way of faithfulness, 

I have declared Thy judgments to be right. 

I cleave to Thy testimonies; 

O Lord, let me not be put to shame. 

I run in the way of Thy commandments, 

For Thou enlargest my mind. 


HEH 

Lord, teach me the way of Thy statutes, 

That I may keep it to the end. 

Give me understanding that I may keep Thy Law 
And observe it with all my heart. 

Lead me in the path of Thy commandments, 

For therein do I delight. 

Incline my heart to Thy testimonies 
And not to covetousness. 

Turn away my eyes from looking to vanity; 

Keep me in life in Thy ways. 

Confirm to Thy servant Thy word 

That leads to veneration for Thee. 

Remove from me the reproach I dread, 

For Thy just principles are good. 

Lo, I long for Thy precepts; 

Keep me alive in Thy righteousness. 
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VAV 

And, Lord, let Thy mercies come upon me, 

Thy salvation according to Thy word, 

That I may be able to answer him who taunts me; 

For I trust in Thy word. 

And take not from my mouth the word that is entirely true. 
For I hope in Thy justice. 

So I would keep Thy Law continually, 

For ever and ever, 

And walk freely, 

For I seek Thy precepts. 

I will also speak of Thy testimonies before kings 
And will not be ashamed, 

And I will delight myself in Thy commandments 
Which I love, 

And raise my hands towards Thy commandments which 
I love, 

And meditate on Thy statutes. 

ZAIN 

Remember to Thy servant the word 

On which Thou hast given me hope. 

This is my comfort in my affliction, 

That Thy word keeps me in life. 

Though the arrogant have scorned me exceedingly, 

Yet I have not swerved from Thy Law. 

I remember Thy justice from of old, O Lord, 

And I take comfort. 

Burning indignation seizes me because of the wicked 
Who forsake Thy Law. 

Thy laws have been my songs 

In the house of my pilgrimage. 

Lord, I have remembered Thy name in the night, 

And have kept Thy Law. 

This I have had 

Because I have kept Thy precepts. 
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HETH 

I have said, it is my portion, O Lord, 

To keep Thy words. 

I entreat Thy favor with all my heart; 

Be merciful unto me according to Thy word. 

I have considered my ways 

And turned back my feet unto Thy testimonies. 

I have hastened and delayed not 
To keep Thy commandments. 

Though the cords of the wicked closed me in, 

Yet I have not forgotten Thy Law. 

At midnight I rise to give thanks unto Thee 
Because of Thy righteous judgments. 

I am fellow to all who revere Thee, 

And to those who keep Thy statutes. 

The earth is full of Thy mercy, O Lord; 

Teach me Thy statutes. 

TETH 

Thou hast dealt well with Thy servant, 

O Lord, according to Thy word. 

Teach me good judgment and knowledge, 

For I believe in Thy commandments. 

Before I was afflicted I went astray; 

But now I keep Thy word. 

Thou art good and Thou doest good; 

So teach me Thy statutes. 

The arrogant have forged lies against me; 

But I, I will keep Thy precepts with my whole heart. 
Their heart is gross like fat; 

But I, I delight in Thy Law. 

It is good for me that I have been afflicted. 

That I might learn Thy statutes. 

The Law of Thy mouth is better to me 
Than thousands of gold and silver. 
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YAD 

Thy hands have made me and fashioned me; 

Give me understanding that I may learn Thy 
commandments. 

May they who revere Thee see me and rejoice. 

Because I hope in Thy word. 

Lord, I know that Thy judgments are right, 

Though Thou hast steadily let me know affliction. 

O let Thy kindness be to comfort me 

According to Thy word to Thy servant. 

Let Thy mercies come unto me that I may live, 

For Thy Law is my delight. 

Let the arrogant who have traduced me be put to shame. 

And I, I will meditate on Thy precepts. 

Let those who revere Thee turn unto me, 

With those who know Thy commands. 

Let my heart be perfected in Thy statutes 
That I be not put to shame. 

KAPH 

My soul pines for Thy saving power; 

I hope in Thy word. 

My eyes pine for Thy word, while I say 
“When wilt Thou comfort me?” 

Though I am become like a wine skin in the smoke, 

Yet I have not forgotten Thy statutes. 

How few are the days of Thy servant! 

When wilt Thou bring to judgment those who 
persecute me? 

Pits have been dug for me by the arrogant 
Who are not in accord with Thy Law. 

All Thy commandments are faithful; 

Men persecute me for naught; help Thou me. 

They had almost consumed me on earth; 

But I, I forsook not Thy precepts. 

Keep me in life according to Thy mercy 

That I may keep the testimony of Thy command. 
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LAMED 

For ever, O Lord, 

Thy word stands fast in heaven. 

Thy stedfastness is unto all generations; 

Thou hast established the earth and it stands firm. 
According to Thine ordinances all things stand this day. 
For they are all Thy servants. 

Were not Thy Law my delight 

Then had I perished in my affliction. 

I will never forget Thy precepts, 

For through them Thou hast kept me alive. 

I am Thine; save Thou me. 

For I have sought Thy precepts. 

Though wicked men wait for me to destroy me, 

I consider Thy testimonies. 

I have seen a limit to all perfection; 

But Thy commandment is immeasurable. 

MEM 

0 how I love Thy Law; 

It is my meditation all the day. 

Thy commandment makes me wiser than mine enemies, 
For it is ever with me. 

1 have attained understanding above all my teachers, 

Because Thy testimonies are my meditation. 

I have obtained more understanding than the elders, 
Because I have kept Thy precepts. 

I have withheld my feet from every evil way 
So that I might observe Thy word. 

I have not departed from Thy judgments, 

For it is Thou who hast taught me. 

How sweet are Thy words to my taste, 

Yea, sweeter to my mouth than honey, 

Through Thy precepts I obtain understanding; 
Therefore I hate every way of falsehood. 
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NUN 

Thy word is a lamp to my feet, 

A light on my path. 

I have sworn, and I will perform it, 

To keep Thy righteous judgments. 

I have been grievously afflicted; 

Lord, keep me alive according to Thy word. 
Lord, accept, I beseech Thee, the freewill offerings of 
my mouth, 

And teach me Thy judgments. 

Though my life is continually in my hand, 

I do not forget Thy Law. 

Wicked men have laid a snare for me; 

Yet I swerve not from Thy precepts. 

I have taken Thy testimonies as a heritage for ever. 
For they are the joy of my heart. 

I have inclined my heart to perform Thy statutes 
For ever with every step. 

SAME'H 


I hate hypocrites, 

But Thy Law I love. 

Thou art my shelter and my shield; 

I hope in Thy word. 

Evil-doers, depart from me 

That I may keep the commandments of my God. 
Uphold Thou me according to Thy word that I may liv 
And put me not to shame in my hope. 

Sustain me that I may be saved, 

And delight myself with Thy statutes continually. 
Thou dost spurn all who err from Thy statutes, 

For their craftiness is vain. 

Thou puttest away all the wicked of earth like dross; 

Therefore I love Thy statutes. 

My flesh trembles in awe of Thee, 

And I revere Thy judgments. 
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AYIN 

I have done justice and right; 

Abandon me not to my oppressors. 

Pledge Thy servant for good; 

Let not the arrogant oppress me. 

My eyes pine for Thy saving power 
And for Thy righteous promise. 

Deal with Thy servant according to Thy mercy, 

And teach me Thy statutes. 

I am Thy servant; give me understanding, 

That I may know Thy testimonies. 

It is time for the Lord to act; 

They have broken Thy law. 

Rightly do I love Thy commandments 
More than gold and fine gold. 

Rightly have I declared all Thy precepts altogether right, 
And have altogether hated the way of falsehood. 

PEH 

Wonderful are Thy testimonies; 

Therefore my soul keeps them. 

The opening up of Thy words gives light, 

Giving understanding to the simple. 

I open my mouth with longing. 

For I yearn for Thy commandments. 

Turn unto me and be merciful to me 

As is Thy wont towards those who love Thee. 

Order my steps by Thy word, 

And let no evil rule over me. 

Deliver me from man’s oppression, 

For I would keep Thy precepts. 

Let Thy countenance shine upon Thy servant. 

And teach me Thy statutes. 

My eyes flow with streams of water 

Because men do not keep Thy law. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


TSADDI 

Righteous art Thou, Lord, 

And just are Thy judgments. 

Thou hast commanded Thy testimonies in righteousness 
And in exceeding faithfulness. 

My zeal consumes me 

Because my adversaries forget Thy words. 

Thy word is tested exceeding true, 

And Thy servant loves it. 

I am small and despised, 

Yet have I not forgotten Thy precepts. 

Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy teaching is truth. 

Though trouble and anguish have overtaken me, 

Thy commandments are my delight. 

Thy testimonies are lastingly just; 

Make me to understand them that I may live. 

KOPH 

I have called with my whole heart, answer me, Lord; 

I would keep Thy statutes. 

I have called unto Thee; deliver me 
That I may keep Thy testimonies. 

I have risen before dawn and prayed, 

For I hope in Thy word. 

My eyes forestall the watches of night 
To meditate on Thy word. 

Hear my voice according to Thy mercy; 

Lord keep me in life according to Thy justice. 

They draw nigh who pursue malice; 

They are far from Thy Law. 

Lord, Thou art near, 

And all Thy commandments are truth. 

Of old I have known from Thy testimonies 
That Thou didst found them for ever. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


RESH 

Behold my affliction and deliver me, 

For I do not forget Thy Law. 

Plead Thou my cause and redeem me; 

Keep me in life according to Thy word. 

Salvation is far from the wicked, 

For they seek not Thy statutes. 

Many are Thy mercies, O Lord; 

Keep me in life according to Thy just dealing. 

Many are my persecutors and foes, 

Yet I have not swerved from Thy testimonies. 

I look on apostates and feel loathing 

Because they have not observed Thy word. 

Behold that I love Thy precepts; 

Lord, keep me in life according to Thy loving-kindness. 
The fountain-head of Thy word is truth, 

And every righteous judgment of Thine is for ever. 

SHIN 

Princes have persecuted me without cause; 

But my heart stands in awe of Thy word. 

I rejoice over Thy word 

As one who finds great spoil. 

I hate and abhor falsehood; 

But Thy Law I love. 

Seven times in the day I praise Thee 
For Thy righteous judgments. 

Great peace have they who love Thy Law, 

And for them there is no stumbling. 

Lord, I hope for Thy salvation, 

And I have performed Thy commandments. 

My soul has kept Thy testimonies, 

And I have loved them exceedingly. 

I have kept Thy precepts and Thy testimonies, 

For all my ways are before Thee. 
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TAV 

Lord, let my hymn come before Thee; 

Give me understanding according to Thy word. 
Let my entreaty come before Thee; 

Deliver me according to Thy word. 

Let my lips utter praise 

Because Thou teachest me Thy statutes. 

Let my tongue sing of Thy word, 

For all Thy commandments are right. 

Let Thy hand be ready to help me, 

For I have chosen Thy precepts. 

Lord, I long for Thy saving power, 

And Thy Law is my delight. 

Let my soul live and praise Thee, 

And Thine ordinances shall help me. 

I have gone astray like a lost sheep; seek Thy servant, 
For I have not forgotten Thy commandments. 


Psalm 120 

A Pilgrim Song. 

In my distress I cry unto the Lord, 

And Fie will answer me. 

Lord, deliver my soul from lying lips, 

From a deceitful tongue. 

What shall it yield thee, 

Or what shall it profit thee, deceitful tongue, 
Sharp as arrows of the mighty 

And burning as coals of broom? 

Woe is me that I dwell in Meshe'h, 

That I abide amid the tents of Kedar! 

Too long have I dwelt 

With him who hates peace. 

I am for peace, 

But when I speak, they are for war. 
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Psalm 121 

A Pilgrim Song. 

I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

May He not suffer thy foot to slip, 

May He not slumber who guards thee. 

Lo, the Guardian of Israel 

Neither slumbers nor sleeps. 

It is the Lord who guards thee, 

The Lord at thy right hand who is thy shelter. 
The sun shall not hurt thee by day, 

Nor the moon by night. 

It is the Lord who will guard thee from every evil, 
W 7 ho will guard thy life. 

It is the Lord who will guard thy going out and thy 
coming in, 

Henceforth and evermore. 

Psalm 122 

A Pilgrim Song. Of David. 

I rejoice when they say unto me, 

“Let us go to the House of the Lord.” 

Our feet now stand 

Within thy gates, Jerusalem, 

Jerusalem upbuilded 

As the confederate city 
Whither the tribes go up, 

The tribes of the Lord as witness of Israel, 

To give thanks to the name of the Lord. 

For there thrones for judgment are set, 

Thrones of the house of David. 

Pray for the peace of Jerusalem; 

May they prosper who love thee. 

Peace be within thy walls, 

Prosperity within thy mansions. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


On behalf of my brethren and companions 
I would say, “Peace be within thee.” 

For the sake of the House of the Lord our God 
I would seek thy good. 

Psalm 123 
A Pilgrim Song. 

Unto Thee I lift my eyes, 

O Thou enthroned in the heavens. 

Behold, as the eyes of servants to their masters. 

As the eyes of a handmaid to her mistress, 

So our eyes are uplifted to the Lord our God, 

Until He have pity on us. 

Have pity on us, Lord, have pity on us, 

For we are full sated with contempt. 

Our soul is full sated with mocking by the wanton. 

With spurning by arrogant oppressors. 

Psalm 124 

A Pilgrim Song. Of David. 

Were it not that the Lord was with us, 

— Let Israel say — 

Were it not that the Lord was with us 
When men rose up against us, 

Then had they swallowed us alive, 

When their wrath was kindled against us. 

Then had the waters swept us away, 

The flood overwhelmed our life. 

Then had the surging waters 
Overwhelmed our life. 

Blessed be the Lord 

Who gave us not as prey to their teeth. 

Our life has escaped as a bird from the snare of the fowler. 
The snare broke and we escaped. 

Our help is in the name of the Lord, 

The maker of heaven and earth. 
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Psalm 125 

A Pilgrim Song. 

They who trust in the Lord 

Are as Mount Zion which can not be moved, 

But abides forever. 

Mountains are round about Jerusalem; 

So is the Lord round about His people, 

Henceforth and evermore. 

For the rod of wickedness shall no more rest on the lot 
of the righteous; 

So let not the righteous put forth their hands to 
iniquity. 

Lord, do good unto the good, 

To the upright in their hearts. 

And they who stray in crooked paths, 

The Lord will lead them away also with the workers 
of iniquity. 

Peace be on Israel. 


Psalm 126 
A Pilgrim Song. 

When the Lord turned back the captivity of Zion 
We were as in a dream. 

Then was our mouth filled with laughter, 

And our tongue with joyous song. 

Then they said among the nations, 

“The Lord has wrought great things for them.” 

Yea, the Lord has wrought great things for us; 

Joyful were we. 

Lord, turn back our captivity 
As streams to arid soil. 

They who sow in tears 
Shall reap in joy. 

Though weeping he goes forth who bears the trailing seed, 
With song of joy shall he return, bearing home his 
sheaves. 
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Psalm 127 

A Pilgrim Song. Of Solomon. 

Unless the Lord build the house, 

In vain do its builders toil on it. 

LInless the Lord keep the city, 

In vain the watchman watches. 

It is vain for you to rise up early, sit up late, 

To eat the bread of toil; 

Such He gives to His beloved in sleep. 

Lo, children are a heritage of the Lord, 

The fruit of the womb is His reward. 

As arrows in the hand of a mighty man, 

So are the children of youth. 

Happy the one who has filled his quiver with them; 
He shall not be shamed, though he contend with 
enemies in the gate. 


Psalm 128 
A Pilgrim Song. 

Happy is everyone who reveres the Lord, 

Who walks in His ways. 

When thou eatest of the labor of thy hands, 

Happy art thou and it is well with thee. 

Thy wife in thine inmost home shall be as a fruitful vine, 
Thy children around thy table like olive plants. 

Lo, verily, thus shall be blessed 

The man who reveres the Lord. 

The Lord bless thee from Zion, 

And mayest thou see the good of Jerusalem all the 
days of thy life, 

And mayest thou see thy children’s children. 

Peace be on Israel. 
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Psalm 129 
A Pilgrim Song. 

Greatly have they afflicted me from my youth, 
(Let Israel now say), 

Greatly have they afflicted me from my youth, 
But they have not prevailed against me. 
The plowers plowed upon my back, 

They lengthened out their furrows. 

But the Lord was just; 

He cut the cords of the wicked. 

May all who hate Zion 

Be ashamed and turned backward. 

May they be as the grass of the housetops, 
Which withers ere one can gather it, 

With which no reaper can fill his hand. 

Nor harvester his bosom. 

And they who pass by say not, 

“The blessing of the Lord unto you; 

We bless you in the name of the Lord.” 

Psalm 130 
A Pilgrim Song. 

Out of the depths I cry unto Thee, O Lord. 

Lord hearken to my voice, 

Let Thine ears be attentive to the voice of my 
supplications. 

Shouldst Thou, O Lord, mark iniquities, 

Lord, who could stand? 

But with Thee is forgiveness, 

So that Thou art revered. 

I wait, yea, inwardly wait for the Lord, 

And I hope for His word. 

My soul waits for the Lord more than watchmen for 
the morning, 

More than watchmen for the morning. 
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O Israel, hope in the Lord; 

For with the Lord there is mercy, 

With Him redemption abounds; 

And He shall redeem Israel from all his sins. 


Psalm 131 

A Pilgrim Song. Of David. 

Lord, my heart is not haughty, nor my eyes lofty, 
Neither have I exercised myself in things too 
great or too wonderful for me. 

Rather have I stilled and quieted my soul, 

As the babe on his mother’s bosom; 

As the babe is my soul with me. 

O Israel, hope in the Lord 
Henceforth and forever. 


Psalm 132 
A Pilgrim Song. 

Lord, remember unto David 
All his abnegation. 

How he swore unto the Lord, 

And vowed unto the Mighty One of Jacob, 

“I will not come into the tent of my house 
Nor ascend the couch of my rest, 

I will not give sleep unto my eyes 
Nor slumber to my eyelids, 

Until I find a place for the Lord, 

A dwelling place for the Mighty One of Jacob.” 
Lo, we heard of it at Ephrath, 

We found it in the fields of woodland. 

Let us enter His habitation, 

Let us worship at His footstool. 

Rise up, O Lord, unto Thy resting place. 

Thou and Thy mighty Ark. 
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Let Thy priests be clothed with righteousness, 

And let Thy pious sing for joy. 

For the sake of Thy servant David 

Turn not back the face of Thine anointed. 

The Lord swore unto David 

— A truth from which He turns not — 

“I destine the fruit of thy body for a throne for thee. 

If thy children will keep My covenant 

And My testimony which I shall teach them, 

Their children also shall evermore sit upon thy throne.” 

Yea, the Lord has chosen Zion, 

He has desired it for a habitation for Himself. 

“That is My resting place forever, 

There shall I sit enthroned, for I have desired it. 

I will surely bless its provision, 

I will satisfy its poor with bread. 

Its priests I will robe with salvation, 

And its pious shall sing for utter joy. 

There will I make a horn of strength spring forth for David, 
There I have prepared a lamp for Mine anointed. 

His enemies I will clothe in shame, 

But upon himself his crown shall shine.” 


Psalm 133 

A Pilgrim Song. Of David. 

Behold, how good and how lovely it is 

When brethren dwell together in unity. 

It is like the precious oil upon the head. 

Flowing down upon the beard, 

Aaron’s beard which flows down upon the hem of his 
garments. 

It is like the dew of Hermon which flows down upon the 
hills of Zion. 

For there the Lord hath commanded the blessing, 
Life for evermore. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


Psalm 134 
A Pilgrim Song. 

Behold, bless the Lord, all ye servants of the Lord, 
Who nightly stand in the house of the Lord. 
Lift up your hands in the sanctuary, 

And bless the Lord. 

The I.ord, Maker of heaven and earth, 

Bless you out of Zion. 


Psalm 16 

Mi'htam. Of David. 

Preserve me, O God, 

For in Thee I take refuge. 

I have said unto the Lord, “Thou art my Lord, 

I have no good without Thee.” 

As for the holy on earth. 

They are the noble in whom is all my delight. 

But those who hasten after other gods, 

Their sorrows increase. 

I will not offer their bloody libations, 

And never will I take their names upon my lips. 

For Thou, O Lord, my appointed portion and my lot. 
Thou dost guide my destiny. 

My lines are fallen in pleasant places, 

Yea, 1 have a goodly heritage. 

I will bless the Lord who has given me counsel, 

Yea, by night my inward thoughts instruct me. 

I set the Lord always at my side, 

For with Him at my right hand I can not be moved. 

Therefore my heart rejoices, my soul exults, 

Yea, my flesh itself reposes in safety. 

For Thou wilt not abandon my soul to the grave, 

Thou wilt not suffer Thy pious servant to see the pit. 

Thou wilt make me to know the path of life, 

The fulness of joys in Thy presence, 

At Thy right hand bliss evermore. 
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SABBATH AFTERNOON PSALMS 


Psalm 75 

To The Chief Musician. To The Melody Of Al 
Tash’heth. A Psalm. For Asaph. A Song. 

We give praise, O God, unto Thee, we give praise; 

And that Thou art near Thy wondrous works recount. 
“When I take the appointed time, 

I Myself will judge with justice. 

Would the earth and all its inhabitants be dissolved? 

It is I who uphold the pillars thereof.” Selah. 

I said unto the arrogant, ‘Deal not arrogantly,’ 

And to the wicked, ‘Lift not up the horn.’ 

Lift not up your horn on high, 

Nor speak with a neck of insolence. 

For lifting up comes neither from the east nor from 
the west, 

Nor from the desert. 

But God is the judge, 

He humbles one, He raises another. 

Yea, in the hand of the Lord there is a cup 
With foaming wine fully mixed, 

And when He pours it out unto the very dregs thereof, 
All the wicked of the earth shall drink and drain it. 

But as for me, I would ever declare 

And sing praises to the God of Jacob. 

All the horns of the wicked I will cut down, 

But the horns of the righteous shall be uplifted. 
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SABBATH CONCLUSION 
SERVICE 


On entering synagogue , bow reverently towards the 
Ark and say 

“Lo, in Thine abundant love I enter Thy House; in rever- 
ence to Thee I bow towards Thy holy temple.” 


Seated 

Psalm 144 

Of David. 

Blessed be the Lord who trains my hands for battle, 
My fingers for the strife. 

He is my rock, my champion and my fortress, 

My high stronghold and my deliverer. 

My shield in whom I trust. 

Who subdues peoples under me. 

Lord, what is man that Thou takest knowledge of him. 
The child of mortal man that Thou takest thought 
of him ? 

Man is like a breath, 

His days are as a passing shadow. 

Lord, bow Thy heavens and descend, 

Touch the mountains that they smoke. 

Flash forth lightning and scatter my foes, 

Cast Thine arrows and rout them. 

Send forth Thy hands from on high; 

Rescue me, deliver me from the great flood. 

From the hand of strangers 

Whose mouth utters falsehood, 

And whose right hand contrives deceit. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


To Thee, O God, I would sing a new song, 

With ten-stringed harp I would chant praises 

To Thee who givest salvation to kings, 

Who deliverest Thy servant David from the 
hurtful sword. 

Rescue me and deliver me from the hand of strangers 
Whose mouth utters falsehood, 

And whose right hand contrives deceit. 

May our sons be as saplings growing strong in their 
youth. 

Our daughters like corner pillars palatially 
sculptured. 

May our garners be filled, teeming with all produce, 
Our sheep bringing forth thousands. 

Tens of thousands in our pastures, 

Our oxen well laden. 

May there be no attack, no exile, 

And no outcry in our open places. 

Happy the people whose lot is thus, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 6y 

To the Chief Musician, with String Music, 
a Psalm, a Song. 

God be gracious unto us and bless us, 

Cause Thy countenance to shine upon us, Selah, 

That Thy way be known on earth. 

Thy saving power among all nations. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Let nations rejoice and sing for joy. 

For with equity Thou judgest peoples, 

And guidest nations on earth. Selah. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Earth shall yield her increase, 

God, our God will bless us. 

May God bless us, 

And all the ends of the earth revere Him. 

On Rosh Hodesh Psalm 104 is here chanted ( page 343) 


“The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge. Selah. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee. 

Lord, save us. 

Answer us, divine Ruler, when we call. 

Altogether at ease I lay me down and sleep, 

For, O Lord, Thou makest me dwell alone in 
safety. 

Show me the path of life, 

Fulness of joy in Thy presence, 

At Thy right hand eternal bliss. 

Would that the deliverance of Israel were come of Zion 
When the Lord brings back the captivity of 
His people! 

Then let Jacob exult, Israel be glad. 

The Lord ordains His kindness by day. 

And by night with me is His song, 

A prayer to the God of my life. 

The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked, 

And saves them because they take refuge in Him.” 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


ODDISH LE'ELA 

Recited by the Reader, standing, when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel speedily 
and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely 
exalted, beyond the power of all blessings, hymns and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 

“And He being merciful, forgives iniquity and de- 
stroys not, yea, many times He averts His anger and 
awakens His wrath not at all. Lord, save us, answer us, 
divine Ruler, when we call.” 

( With minyan) 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Seated 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. At Thy behest Thou bringest on evening; with 
Thy wisdom Thou openest the gates of the heavens, 
and with Thine understanding Thou makest the cycles 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


of time and progressing seasons. By Thy will Thou 
dost set the stars in their watches in the sky. Both 
day and night Thou createst, making darkness recede 
before light and light before darkness. Thou who 
makest the difference between day and night, causing 
day to pass away and night to advance, the Lord of 
hosts is Thy name. Blessed art Thou, Lord who bringest 
on eventide. 

With love everlasting Thou hast loved the house of 
Israel Thy people. Thou hast taught us Thy Torah, 
its statutes, commandments and judgments; and there- 
fore, Lord our God, when we lie down and when we 
rise up, for all time we will speak of what Thou hast 
ordained, rejoicing with fervor in learning the words of 
Thy Torah, its commandments and statutes. For they 
are our life and our length of days, and on them we 
will meditate by day and by night. May Thy love 
never depart from us. Blessed art Thou, Lord who 
lovest Thy people Israel. 


SHEMA C YISRAEL 

Deuteronomy 6, 4-9 

Hear, O Israel, The Lord Is Our God, 

The Lord Is One 

(Blessed be His name and glorious sovereignty for ever 
and ever). 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul and with all thy might. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. 

And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, speaking of them when thou sittest in thy 
house and when thou walkest by the way, when thou 
best down and when thou risest up. 

And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, 
and they shall be as frontlets between thine eyes. 

And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11, 13-21 

And it shall be that if you will hearken diligently 
unto My commandments which I enjoin on you this 
day, to love the Lord your God and to serve Him with 
all your heart and with all your soul, then will I send 
the rain for your land in its due season, the autumn 
rain and the spring rain, that you may gather in your 
corn, your wine and your oil. And I will give grass in 
your field for your cattle and you shall eat and be 
satisfied. Take heed to yourselves lest your heart be 
deceived, and you turn aside and serve other gods and 
worship them. For then the Lord’s wrath will be 
kindled against you, and He will shut up the heavens 
that there be no rain, the land will not yield her 
produce, and you shall perish quickly from off the 
goodly land which the Lord gives you. Therefore you 
shall lay these My words to your heart and to your 
soul, and you shall bind them for a sign upon your 
hand and they shall be as frontlets between your eyes. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


And you shall teach them to your children, speaking 
of them when you sit in your house, when you walk 
by the way, when you lie down and when you rise up. 
And you shall write them upon the doorposts of your 
house and upon your gates. That your days and the 
days of your children may be long as the days of the 
heavens above the earth, in the land which the Lord 
promised to your fathers to give to them. 

Numbers 15, 37-41 

And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them make for them- 
selves throughout their generations a fringe on the bor- 
ders of their garments, putting a thread of blue upon 
the fringe of the border. And it shall be to you a fringe 
that ye may look upon, and remember all the com- 
mandments of the Lord and do them. Then shall you 
not stray after your heart and your eyes whereafter ye 
are wont to lust. So may you remember and do all 
My commandments and be holy for your God. I 
am the Lord your God who brought you out of the 
land of Egypt to be your God; I am the Lord your 
God. 

True and unchanging is all this, and binding upon 
us, that He is the Lord our God with none besides 
Him, and we Israel are His people. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


He redeems us from the might of kings, 

He is our King who saves us from the hand of 
all oppressors. 


He is the God who ransoms us from adversaries, 

Who brings retribution on all our mortal enemies. 

“He has maintained us in life, 

And has not suffered our feet to slip.” 

He has caused us to surmount our enemies, 

And has raised our strength above all who hated us. 

He is the God who vindicated us before Pharaoh 

By signs and wonders in the land of the Hamites. 


In His wrath He smote all the first-born of Egypt, 

And brought out His people Israel to everlasting 
freedom. 


He led His children between the divided Red Sea, 
And sank in the depths their pursuing foes. 

His children beheld His power; praise and thanks 
they sang to Him and with glad will accepted His rule. 
Then to Thee sang Moses and all the children of Israel, 
proclaiming with great exultation, 

“Who is like unto Thee, Lord, among the mighty. 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Inspiring in praises, working wonders?” 

By the sea shore, Lord our God, Thy children beheld 
Thy sovereignty; all together they praised Thee, pro- 
claiming Thy kingly power, and said, 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

Thus also declared Jeremiah Thy prophet, 

“The Lord will surely redeem Jacob, 

And rescue him from the hand of one stronger 
than he.” 

Blessed art Thou, Lord who hast redeemed Israel. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Father and King, grant that we lie down in peace and 
raise us up to a life of happiness and peace. Spread over us 
Thy shelter of peace and direct us with Thy wise guidance. 
Save us speedily for Thy sake. Shield us and ward off from 
us the stroke of enmity and the sword, pestilence and famine, 
misery and every form of grievous calamity and destructive 
disaster. Break the force of evil incitation besetting us on 
every side and remove it from us. Shelter us in the shadow 
of Thy wings. Guard our going out and our coming in, that 
our life may be happy and peaceful henceforth evermore. For 
Thou art God, our guardian and deliverer from every evil 
and from fear in night’s darkness. Blessed art Thou, Lord 
who ever guardest Thy people Israel. Amen. 

KADDISH LE‘ELA 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of Elis creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in 
your lifetime and in the life of the whole house of Israel, 
speedily and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely exalted, 
beyond the power of all blessings, hymns, praises and con- 
solations of this world to express; and say ye, Amen. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


THE AMIDAH 


Prayed in silent devotion while standing facing the Ark. 

( For the Amidah of the close of the Sabbath before the 
Day of Atonement see page 402). 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God 
great, powerful and awe-inspiring, God sublime, yet 
lavishing tender love. Master of all. Thou yet art 
mindful of the pious love of our fathers, and for Thine 
own sake Thou wilt lovingly bring a Redeemer to their 
children’s children. O King who dost succor, save and 
shield, 'blessed art Thou, Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life 
to the dead. Thou art mighty in saving the living, in 
love sustaining them 

(in summer) (in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to 

blow and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, 
Thou loosenest the bound. In Thy great love Thou 
givest life to the dead, keeping faith with them who 
sleep in the dust. Who is like unto Thee, Lord of 
power, who resembles Thee, King who sends death and 
in the flowering of Thy saving power gives life? Faithful 
art Thou to give life to the dead. Lord, blessed art 
Thou who givest life to the dead. 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones 
each day shall praise Thee evermore: 


Daily 


During the Ten Days of 
Penitence 


blessed art Thou Lord, blessed art Thou Lord, 
the holy God. the holy King. 


Thou endowest man with the gracious gift of knowl- 
edge, Thou teachest understanding to mortal man. 
Lord our God, Thou hast endowed us with the gracious 
gift of knowledge and understanding. Thou hast com- 
manded us to make a distinction between sacred and 
secular, light and darkness, Israel and other peoples, 
the seventh day and the six days of labor. Thus Thou 
hast kept us distinct from other peoples and nations on 
earth. So also, Lord our God, hold us also free and 
far from evil incitation, evil hap and all dire fatalities 
that may befall mankind. Be pleased to grant to us 
of Thy knowledge, wisdom and understanding. Blessed 
art Thou, Lord who bestowest the gracious gift of 
knowledge. 


Our Father and Ruler, cause us to turn to Thy 
teaching and to Thy service draw us near. Bring us 
back through perfect repentance before Thee. Blessed 
art Thou, Lord who acceptest penitence. 


Our Father and Ruler, forgive us that we have 
sinned, and pardon us that we have transgressed; for 
Thou, O God, art good and forgiving. Blessed art Thou, 
Lord abundantly gracious in pardon. 

O behold our affliction and judge our cause. Speed 
our complete redemption by Thee for Thy sake, for 
Thou art God mighty to redeem. Blessed art Thou, 
Lord redeemer of Israel. 


nntr ’xsiaV rrray 


320 


133*773 "3 .nsrc/w 13372/17 .X 3731 •»■» 13 KS 7 

i- t • : • TINT’S r* * •• t r: t: i- t : 

-* 73*71 .i 3 a xi* 773 -* 73*7 X 370 i 7317 X 7 * 73:71 . 73 X 


t : r* -si- t : 

10833 1307 X317 *7X ’’3 
jWi&t isr a *7in 

•• t : • “ 

**pirn 

■« ir^s? ins 

r* v: t: r* t I •• t 

-*73 3xi .3X?7 732/7 m 

7 VS " TT “ 

im .7313*7 73X133 7 a o 

i .. ; T ; t t i : *• * 

“*73 *73: 7373*7 7301 *73 

7 “ T T I * T T 

rrm .707x7 os 

.. . T t~:it •• : 

3*713:7 3X 3:22:1 :*723 

t it v — : r* •• 

177; X*7S1 .73133 1*73 


• : - t _ : •• .1 : t it 

.1371133-^3^1 «13 a 31X30 

r* - 7 : r* : - 

xoi7 73X 7133 .73X 

•• t: t " 1 T T IT 

*rpa 

-*732 13 a 2X 13373 

7 : i* t i" : it 

131132/ 7131 .13^T ,733:3 
.73731 7373 1137 a *7*733 

t t: t t : 1 t : 

33327 □’’Tl 73 a 77X 7771 

t t : • “ t • -:r * : 

ni3137 332/3 .3172/1 

“ • t ~ t : 

3 a 331 313 *7X73.7372*7 

... ... T T : • 

.372/7 77331 .73X 

* T “ ' ** T : TIT 


31330 7^/331 .^313730 
732/ 7*7 a 301 7732/ :?IT 

t t t i * — : t : 7 ■ft 

“*7301 .37 727“*730 IT 

7 * T T T 7 * 



73X 7173 

t: t “ 1 t 

:372/7 

• T “ 


7137 7*7 72/371 

T i ; • T •• -:r 


.7133:713 0 a 0 _ *7201 .7 a 72/3 O a O 

t : i •• • 7 • 


“*73 *737 .7 a *73: 3771 017 .‘31*72/ 3 a 77Xl 7313 

7 ■ : t iv t •• t • -:i- : t 


.73731 7373 1137 a 02/33 73731 .7771731 77X137 

t t: t t : 1 t •• : • : t :it t iv r* t t i : 


713137 372/3 .31*72/1 3:3371 3 a T! 73 a 77X 7771 

• t ” t: tt: •- t * -:i- * : 

.372/7 7)7201 .73X 20301 313 *7X a 3 .7373*7 

T * *• T : T |T • •• •• • T T : • 


:372/7 7)730 73X 7)173 


:*iaaon cnnV <’n ix> 'i iy hod nyian Vina > 
:nos ny naam annV Cn ix> 'na 2 


320 


SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Heal us, Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved, for Thou art our praise. Send 
perfect healing and restoration from all our pains, 
sickness and infirmities, for Thou art the merciful, 
faithful God of healing. Blessed art Thou, Lord who 
healest the sick of Thy people Israel. 


From December fourth 1 
until Passover eve 

Lord our God, bless for 
us this year with all its varied 
produce for our happiness. 
Send dew and rain to bless 
the face of the whole earth. 
Water the surface of the 
earth, and satisfy the whole 
world with Thy bounty. Fill 
our hands with Thy blessings 
and the rich gifts of Thy 
hands. Preserve and deliver 
this year from all evil, all 
disaster and all chastisement, 
and make it a year of good 
hope and happy ending. Have pity and compassion on this 
year and all its increase and fruits. Bless Thou the year with 
favorable, beneficent and generous rainfall, and may its 
close be with life, plenty and peace, an auspicious year which 
Thou hast blessed. For Thou God, art good and Thou doest 
good, blessing the years. Blessed art Thou, Lord who blessest 
the years. 


From the middle days of Passover 
until December fourth 1 

Bless us, our Father, in 
all the work of our hands, 
and bless our year with 
favoring dews of benison and 
bounty. May it close with 
life, plenty and peace as an 
auspicious year which Thou 
hast blessed. For Thou, 
God, art good and Thou 
doest good, blessing the 
years. Blessed art Thou, 
Lord who blessest the years. 


1 In some years, December 5. See the calendar in each year. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Sound on the great Shofar the summons for our 
freedom; set up the banner to gather our exiles, and 
bring us together from the four corners of the earth 
soon unto our own land. Blessed art Thou, Lord who 
wilt gather in the dispersed of Thy people Israel. 


Take from us our deep sorrow and restore our judges 
as of yore, our counsellors as aforetime. Speedily reign 
over us, Thou Lord, Thou alone, in mercy, in right- 
eousness and justice. 

Blessed art Thou, Lord During the Ten Days of 
the King who lovest right- Penitence 

eousness and justice. Blessed art Thou, Lord 

who rulest in justice. 


May traducers find no hope, and all apostates and 
the cruelly arrogant swiftly disappear. May all Thine 
enemies and all those who hate Thee be speedily cut 
down and all the workers of iniquity uprooted, broken 
and humbled that rapidly there be no more of them 
in our days. Blessed art Thou, Lord who breakest the 
power of Thine enemies and humblest the arrogant. 

Lord our God, let Thy tender mercies flow towards 
the righteous, the pious, the remnant of the house of 
Israel Thy people and of their scribes, their true prose- 
lytes, and towards us. Bestow, we pray Thee, a reward 
of blessing upon all who truly trust in Thee, and 
among these grant our portion. May we never be 
shamed, as in Thee we trust and as in Thy great loving 
kindness we are truly stayed. Blessed art Thou, Lord 
the stay of the righteous and their trust. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Set Thy dwelling again in the midst of Jerusalem 
Thy city as Thou hast spoken, and establish soon 
therein the throne of David. Build up Zion speedily 
in our days for all time. Blessed art Thou, Lord who 
rebuildest Jerusalem. 

Cause Thou the scion of Thy servant David soon to 
flourish, and be his strength exalted through Thy saving 
power, for deliverance through Thee has ever been our 
hope. Blessed art Thou, Lord who makest Thy saving 
power advance in strength. 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have 
compassion and pity upon us. Accept our prayer with 
loving favor, for Thou art God who hearkenest to 
prayers and supplications. Let us not go from Thy 
presence without response, O our King, but be gracious 
unto us and hear and answer our prayer. For Thou 
hearest the prayer on every lip. Blessed art Thou, 
Lord who hearest prayer. 

Lord our God, look with favor on Thy people Israel 
and on their prayer. Speedily restore worship to Thy 
Temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy people 
Israel evermore find favor with Thee. 

On the New Moon ( Rosh HodesK) add the following prayer 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 


nat? ’xsia 1 ? m'lay 


323 


ion 1 ? jo 1 ? .rote 1 ? .hd'T’dI iidP ^xiin rv*a lay 
v*$ 73 onip .njn annn 0 x 1 Di ,, 3 

.IDia 1 ? 73 7211 D 7 .miDP 73 7 rn'* 7 X *" 7213 T : 73 SrBfi? 1 , fl 

t t : • n : ~i t : r* v: t: r : ~i r* • i : 

D 7 n .012117 ny 7 Ei imo to^alo orrh 73 Tssraftm 

. r; T : - : • • • - : r* • i s 

Px **3 am tPx "3 .w^m 7 p* 7 » onn Pbm .722m 

.. . r ** * iv •• • r* • 1 : r* t •• ~:r r t : 

:inx mnnj ] 72 n 77b 

rnrnm .ranm 733 " 7 ann .n^an nnw 
TTqpn .7 nnx 7213 .croqi 3 ]byb 7372?? vr# 

rfpxb wotf 

1 • : t i* : 

t 6 nt 73 n n 7 x ” X 7 n nnxo .rh 33 n 3 x DHitt 1 

.. r |» vs t: t - it • t : i — : 

rm 731721 1307 . 73 ,fl n 1725 731735 HID 0 ^ 73 ^ 73 TH 3 K 

t - f : • r ” r vt t : r* 

73733 by .qn^nq 13057 7*7 1773 1717 in 1 ? :K 7 i 
by) .7*7 nii 7 p?n 73777033 by) .7T3 2117031 
Tpniaitpi 7 Trix *?93 by) .3303 av-byyu? 7 n p 3 
7*73 *6 '2 aian janixi ip 37 air ♦nsr^oaO 
7310 0*71170 n a .7^101 7 on *6 '2 anon .7am 

r* • t r* 1 iv t -: r •• - : r 1 iv -: r 

:i4i *p D’om by anaix nauna 
:i42 *pa iaa m’ayn nx nnav nawn ’a’ mtpya p'trnaa 

730 Ton xorn .ooiini .7131" 3*73 by) 
:nbo 7717 OTvn^ai *107 nbiyb 733*70 

t iv ’ 1 • - r "i : v t t : r : - 


323 


SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 

In Thine exceeding love, again grant us grace and 
delight in us, so that our eyes may witness Thy loving 
return to Zion. Blessed art Thou, Lord who wilt cause 
Thy Shechinah to return to Zion. 

‘We acknowledge Thee that Thou art the Lord our 
God to all eternity, and God of our fathers. Thou art 
our Rock, the Rock of our life and Shield of our deliver- 
ance. From generation to generation may we thank- 
fully acknowledge Thee and recount Thy praise, for 
our lives entrusted to Thy hand, for our souls in Thy 
care, for Thy wonders ever with us, and for Thy mar- 
velous goodness towards us at all times, morning, 
noon and night. Thou art good, Thy love never fails; 
Thou art loving, Thy favors never cease. From ever- 
lasting have we set our hope on Thee. 

During Hanukah add Al Hanissim (p. 141). 

In the week before the Day of Atonement finish the 
Amidah as on page 142 

For all this, divine Pmler, be Thou blessed and sub- 
limely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


May they ever in truth praise and bless Thy great 
name, for Thou art good. God our salvation and our 
help for ever, God of goodness, blessed art Thou, for 
goodness is Thy being, and thankful praise beseems 
Thee. 

Our Father, establish peace with weal and blessing, 
life with grace and kindness, and righteousness with 
mercy among us and all Israel Thy people. Bless us 
all alike with the light of Thy presence. For in that 
light, Lord our God, Thou didst give us the Torah with 
life, love and tenderness, righteousness with mercy, 
blessing and peace. May it be good in Thine eyes to 
bless Thy people Israel with enduring strength and 
peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people 
Israel with peace. Amen. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord my Rock and 
my Redeemer.” 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH CONCLUSION AMIDAH 


Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy 
strength. 

“May the words of my mouth and the meditation 
of my heart find favor before Thee, Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou 
in Thy tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 

( End 0/ the AmidaK) 


“Be the name of the Lord blessed from now evermore. 
From the rising of the sun to its going down. 

Praised be the name of the Lord. 

Lord our God, 

How awesome is Thy name throughout all the 
earth.” 


KADDISH LE'ELA 
Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily 
and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed forever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely 
exalted, beyond the power of all blessings, hymns, praises 
and consolations of this world to express; and say ye, Amen. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


(When a festival or holy day occurs during the coming week- 
days the chanting from Psalms 90 and 91 is omitted , only 
the last verse of the ninety-first Psalm being said). 

Chanted 

Psalm 90, 13-17 

Return, O Lord — how long yet? — 

And be reconciled with Thy servants. 

Satisfy us in the morning with Thy mercy, 

That we may exult and rejoice all our days. 

Give us joy as the days Thou hast afflicted us, 

The years wherein we have seen evil. 

Let Thy work be revealed to Thy servants. 

And Thy majesty unto their children. 

Let the beauty of the Lord our God be upon us; 
Establish for us the work of our hands, 

Yea, the work of our hands establish Thou it. 

Psalm 91 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, 

Who abidest in the shadow of the Almighty, 

1 say unto thee of the Lord who is my refuge and 

my fortress, 

My God in whom I trust, 

That He will deliver thee from ensnaring net, 

From destroying pestilence. 

With his pinion He will shelter thee, 

And under His wings thou shalt find refuge; 

Faith in Him shall be thy shield and buckler. 

Fear not the terror of night, 

Nor the arrow that flies by day, 

Nor pestilence that stalks in the darkness, 

Nor destruction that wastes at noon. 

Though a thousand fall at thy side, 

And a myriad at thy right hand, 

Unto thee it shall not come nigh. 

Only look clearly 

And thou wilt see the retribution of the wicked. 

— Yea, Thou, O Lord, art my trust. — 

When thou dost set the Most High as thy refuge. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


No evil shall befall thee, 

Nor affliction come nigh thy dwelling. 

For He will give His angels charge concerning thee, 

To guard thee in all thy ways. 

They shall bear thee on their hands, 

Lest thou hit thy foot against a stone, 

Lest thou tread on lion and adder. 

Lest thou step on young lion and snake. 

Because in Me he has delighted, I deliver him. 

I will be his refuge, for he has known My name. 

He will call upon Me, and I will answer him, 

Yea, I will be with him in trouble, 

I will deliver him and I will give him honor. 

With length of days I will satisfy him, 

And reveal to him My redemption. 

“For enthroned amidst the praises of Israel holy art 
Thou.” 

“The angels called one to another, and said. 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts. 

The fulness of all the earth is His glory.” 

*And they receive word from each other and say , Holy in the 
highest heavens , the abode of His divine presence , Holy upon 
earth the work of His mighty power. Holy forever and to all 
eternity, is the Lord of hosts. The whole earth is full of His 
glorious splendor. 

“Then a spirit lifted me up and behind me I heard a 
mighty sound, ‘Blessed be the Lord’s glory from His 
abode.’ ” 

*Then the spirit raised me and I heard behind me a mighty 
moving sound of those who uttered His praise , proclaiming , 
‘ Blessed be the glory of the Lord from the abiding place of His 
divine presence.' 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

*The sovereignty of the Lord is established for ever and ever. 


The ancient Aramaic paraphrase of the preceding Biblical text. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


“O Lord God of our fathers Abraham, Isaac and 
Israel, forever preserve this as the inward thought in 
the heart of Thy people and direct their heart toward 
Thee. For Thou being merciful, forgivest iniquity and 
destroyest not, yea, many times Thou avertest Thine 
anger and awakenest Thy wrath not at all. 

For Thou, Lord, art good and forgiving, 

And abounding in mercy to all who call upon Thee. 
Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy teaching is truth. 

Thou givest truth to Jacob, love to Abraham 

As Thou hast sworn to our fathers from days of old. 
Blessed be the Lord, daily He bears our burden, 

The God who is our saving strength forever. 

The Lord of hosts be with us. 

The God of Jacob be our high refuge forever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 

Blessed be our God who has created us for His 
glory, separating us from the erring, giving us the 
Torah of truth, and planting within us life eternal. 
May He open our hearts through His Torah and set 
in them such love and reverence for Him that we shall 
perform His will and serve Him with a perfect heart, 
and labor not in vain nor bring forth for disaster. 

May it be Thy will, Lord our God and God of our 
fathers, that we keep Thy statutes and commandments 
in this world, and be worthy of inheriting life of good- 
ness and blessing in the world to come. 

“Grant that I sing praise to Thee and be not silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 

The Lord desired for His goodness 

To enlarge His teaching in utmost beauty. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Those who know Thee put their trust in Thee, 

For Thou, O Lord, hast not forsaken them who 
seek Thee. 

Lord our God, 

How glorious is Thy name in all the earth! 

Be strong and let your heart take courage, 

All ye who hope in the Lord.” 

From the second oj Elul to the eighth of Tishri, Selihoth 
( page 392 ) are chanted here 

KADDISH TITHKABBAL 

Recited by the Reader when minyan is present 

Exalted and hallowed be God’s great name in this world 
of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of His sover- 
eignty and the flowering of His salvation. Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah in your 
lifetime and in the life of the whole house of Israel, speedily 
and soon; and say ye, Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised and 
honored, extolled and glorified, adored and supremely 
exalted, beyond the power of all blessings, hymns, praises and 
consolations of this world to express; and say ye, Amen. 

May the prayer and supplication of the whole house of 
Israel be accepted before their Father in heaven, and say ye, 
Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with life and 
plenty, healing, solace, liberation, rescue and deliverance, 
atonement and forgiveness, redemption and salvation, for us 
and all God’s people Israel; and say ye, Amen. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


May He who creates the harmony of the spheres, in his 
tender love create peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen. 

Between Passover and the Feast of Weeks , the Omer 
( page 387 ) is counted here 

During Hanukah the lights are kindled here in the Synagogue, ( page 
363) but in the home they are lighted after the following Habdalah. 


HABDALAH 

Elijah the prophet! 

With the Messiah son of David may there soon come 
to us in happy augury the prophet Elijah. 

Elijah! 

A-wesomely zealous in serving his God. 

B-earing from Amram’s son tidings of peace, 

C-rying to Israel, “Let your guilt cease!” 

Chanted in the home 

D-estined through twelve generations to live, 
E-verywhere known as the great hirsute seer, 

F-ramed in a girdle of leather austere. 

G-oaded to wrath by idolatrous men, 

H-asty his oath which then fell on their ears. 

1-11 fares your land in a drought of three years. 

J-aded, he fled to find peace for his soul. 

K-erith and ravens provided his food. 

L-ean years he turned for the widow to good. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


M-ordant his jibes at idolatrous priests. 

N-igh flashed God’s answer from heavenly cloud: — 
“O-nly one God,” all his people avowed. 

P-raying we look for his speedy return. 

Q-uestions which troubled and wrongs which defiled 
R-ighted shall then be for parent and child. 

S-ervant of God with unquenchable zeal, 

T-aken to heaven by fiery steed, 

U-p from the grave and from death’s pangs befreed, 

V-ouchsafe, O Tishbi, that our Torah be bright; 
W-eary our groping from darkness to light. 

Y-ea, let us hear from thee words of delight, 
Z-ealously waited for each Sabbath night. 


E-re cruel lions Thy people destroy, 

L-ord, may Elijah befree us in joy. 

I-llumine the darkness now Sabbath is gone; 

J-oin us both parents and children as one. 

A-nswer us, prophet and herald of peace. 

H-appy our dream of thy coming in peace, 

Elijah! 

Yea, it is promised by the prophet Malachi, “Lo, I 
send to you Elijah the prophet before the coming of 
the great and awesome day of the Lord, and he shall 
turn the heart of the parents to the children and the 
heart of the children to the parents.” 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Our God, God of our fathers, in happy augury begin 
for us the (six) days of labor approaching us for peace. 


( Chanted by some in the home ) 

May the coming week find us clear of all wrong-doing and trans- 
gression, free of all sin, iniquity and guilt. With good understand- 
ing and wisdom granted by Thee, may we cling to the study of the 
Torah, and to good and loving deeds. Mayest Thou make joy and 
happiness resound, and may jealous ill will towards others not 
enter our hearts, nor enter the hearts of other men in their relations 
towards us. God, our divine Ruler, grant us blessing and rich 
success in everything to which we put our hands. 

Uphold, bless, strengthen and sustain those of good purpose and 
good will towards us and towards Thy people Israel, and sustain 
them and their purpose, according to the Biblical promises, “He 
shall grant thee thy heart’s desire, and completely fulfil thy pur- 
pose.” “Thou shalt decide a matter and it shall be made to stand 
for thee, and light shall shine on thy ways.” But as to those of 
evil purpose and ill-will towards us and towards Thy people Israel, 
may their evil purpose be defeated, in keeping with the Biblical 
words, “The Lord frustrates the schemes of nations, He voids the 
plots of peoples.” “Take counsel together, but it shall be brought 
to naught; speak a word, but it shall not stand, for God is with 
us.” 

Lord our God, this week and every week open for us the gates of 
Atonement, Blessing, Compassion, Devotion, Exultation, Forgive- 
ness, Goodness, Help, Innocence, Joy, Knowledge, Life, Majesty, 
Nurture, Orison, Peace, Quietude, Rejoicing, Song, Torah, 
Upstanding, Vindication, Wellbeing and Zeal. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


“The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked, 

And saves them because they take refuge in Him. 

The Lord has bared His holy arm in the sight of all the nations, 
and all the ends of the earth shall see the salvation of our God.” 

Confirm unto us the Biblical word, “How beautiful 
upon the mountains are the feet of the messenger 
announcing peace, bearing good tidings, proclaiming 
deliverance, saying to Zion, ‘Thy God reigns.’ Hark, 
thy watchmen ! They lift up their voice, together they 
sing out, for eye to eye they see the Lord returns to 
Zion. I shall be the first to announce to Zion, ‘they 
are here,’ and to give a herald of good tidings to 
Jerusalem.” 


Lift up the cup of wine and recite 

“I will lift up the cup of salvation and proclaim the name of the Lord.” 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 

On smelling the aromatic spices say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni. 
verse, who createst divers spices. 

Hold the fingers so as to shade the light and feel the 
warmth of the flame of the lighted candle and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who createst the light of fire. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Lift up the cup of wine once more and recite 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou makest a distinction between sacred and 
secular, light and darkness, Israel and other peoples, 
the seventh day and the six days of labor. Lord who 
makest a distinction between sacred and secular, blessed 
art Thou. 

Drink the wine 


When Selihoth are recited. Psalm 130 ( page 397) is 
chanted instead of Psalm 121. 

Psalm 121 

A Pilgrim Song. 

I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

May He not suffer thy foot to slip, 

May He not slumber who guards thee. 

Lo, the Guardian of Israel 

Neither slumbers nor sleeps. 

It is the Lord who guards thee. 

The Lord at thy right hand who is thy shelter. 

The sun shall not hurt thee by day, 

Nor the moon by night. 

It is the Lord who will guard thee from every evil. 
Who will guard thy life. 

It is the Lord who will guard thy going out and thy 
coming in, » 

Henceforth and evermore. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


KADDISH SHALEM (Mourner’s Kaddish) 

Recited by mourners (or the Reader) with the following sum- 
mons to blessing , standing , when minyan is present. See 
also page 475. 

Exalted and hallowed be God’s great name in this 
world of His creation. Amen. 

May His will be fulfilled by the revelation of 
His sovereignty and the flowering of His salvation. 
Amen. 

May He hasten the coming of His anointed Messiah 
in your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye. Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye, Amen. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


When , as on an anniversary, a mourner says Kaddish a 
second time, the Reader introduces it with the following verses 

The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge forever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 

The one who has said Kaddish adds 

Bless ye the Lord, the blessed One. 

Response while bowing 

Blessed be the Lord who is blessed for all eternity. 

Standing 

It is for us to praise the Lord of all, 

To acclaim the might of the God of creation. 

For He has not made us heathens. 

Nor allowed us to be a pagan people, 

Nor given us the inheritance 

And the destiny of the masses 
That bow down to vanity and hollowness, 

“And pray to a god that saves not.” 
x But we bow ourselves before the supreme King 
of kings, 

The Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens 

And laid the foundations of the earth. 

His glorious abode is in the heavens above, 

The domain of His might in exalted heights. 

He is our God, there is no other. 

In truth our King, there is none else. 


1 It is customary to bow here. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Even thus it is written in the Torah: “This day 
know and lay it to thy heart, that the Lord He is God 
in the heavens above and on the earth beneath. There 
is none else.” 

Some congregations add the prayer "We therefore wait,” 
page 104 


May our prayer be accepted with loving favor! 


The greeting of Shabua tob, or Buenas semanas {"good 
week’’) is given 


On leaving the Synagogue say 

“Lord, lead me in Thy righteousness because of those 
who lie in wait for me; make Thy way straight before me.” 

Biblical verses recited in the home after the Habdalah 

“May God give thee of the dew of the heavens and of the rich- 
ness of the earth and abundance of corn and wine. May peoples 
serve thee and nations bow down to thee; be lord over thy brethren 
and may thy mother’s sons bow down to thee; cursed be those who 
curse thee and blessed be those who bless thee. 

And may Almighty God bless thee, make thee fruitful and 
multiply thee, that thou become a gathering of peoples. And may 
He give thee the blessing of Abraham, to thee and to thy seed with 
thee, that thou mayest inherit the land of thy dwelling which God 
gave unto Abraham. 

Genesis 49, 25-26 

Mayest thou have blessing from the God of thy father — may 
He help thee! — from the Almighty, with the blessings of heaven 
above and the blessings of the deep couched beneath, the blessings 
of the breasts and of the womb. The blessings of thy father are 
mighty above the blessings of my progenitors, unto the utmost 
bounds of the everlasting hills. May they be on the head of Joseph, 
on the crown of the head of the prince among his brethren. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Deuteronomy 7, 13-15 

And He will love thee and bless thee and multiply thee, and blcmt 
the fruit of thy body and the fruit of thy land, thy corn, thy wine 
and thine oil, the increase of thy kine and the lambs of thy flock 
in the land which He swore unto thy fathers to give to thee. Blessed 
shalt thou be above all other peoples. There shall be no sterile or 
barren among thee or among thy cattle. And the Lord will take 
away from thee all sickness, and none of the evil diseases of Egypt 
which thou hast known will He put upon thee, but He will inflict 
them on all who hate thee. 

Blessed shalt thou be in the city and blessed shalt thou be in the 
field. Blessed shalt thou be when thou comest in and blessed shalt 
thou be when thou goest out. Blessed shall be thy basket and thy 
kneading trough. The Lord shall command blessing upon thee in 
thy store-houses and in all that to which thou puttest thy hand, 
and He shall bless thee in the land which the Lord thy God gives 
thee. 

May the Lord open unto thee His goodly treasury, the heavens, 
to give thee rain in its season for thy land, and to bless all the work 
of thy hand, so that thou canst lend unto many nations, and that 
thou shalt not borrow. 

Happy art thou, Israel, who is like unto thee, a people saved by 
the Lord, thy helping shield, yea, and sword of thy triumph ! Thine 
enemies also shall submit to thee and thou shalt tread upon their 
high places. 

But Israel shall be saved by the Lord with an everlasting redemp- 
tion. You shall not be shamed nor confounded for ever and ever. 

Joel 2, 26-27 

For you shall eat in plenty and be satisfied, and praise the Lord 
your God who has dealt wondrously with you, and My people 
shall never more be shamed. And you shall know that it is I who 
am in the midst of Israel, and that it is I who am the Lord your 
God, and there is none else, and My people shall never more be 
shamed. 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


And the rescued of the Lord shall return and come to Zion with 
songs of rejoicing, with enduring happiness on their heads. Joy 
and gladness shall overtake them, and sorrow and sighing shall 
flee away. 

Yea, you shall go forth with joy, and with peace shall you be led 
on; the mountains and the hills shall burst forth into song before 
you, and all the trees of the field shall clap their hands. 

Isaiah 12 , 2-6 

Lo, God is my salvation. I trust and am not afraid; for God the 
Lord is my strength and my song, and He is become my liberation. 
Therefore with joy shall you draw water from the wells of salvation, 
and you shall say in that day, ‘Give thanks unto the Lord, call upon 
His name, proclaim His doings among the peoples, record that His 
name is exalted.’ Sing to the Lord for He has wrought gloriously; 
let this be made known in the whole earth. Cry aloud and sing for 
joy, Zion resettled, for great is the Holy One of Israel in the midst 
of thee.’ 

In that day it shall be said, ‘Behold, this is our God for whom 
we hoped that He might save us; this is the Lord for whom we 
hoped; let us rejoice and be glad in His redemption.’ 

I who create the utterance of the lips will create peace, peace to 
him that is afar off and to him that is near, saith the Lord, and I 
will heal him. 

A spirit clothed Amasai, chief of the captains, (and he said), 
‘Thine we are, David, and on thy side, son of Jesse. Peace, peace 
be to thee and peace be to the one who helps thee. For thy God 
has helped thee.’ So David received them and made them captains 
of the troop. And thus shall ye say, ‘For life! Be thou peace and 
peace be thy house, and peace be all that thou hast.’ 

Blessed be the man who trusts in the Lord and the Lord is his 
trust. 

The Lord will give strength to His people, the Lord will bless 
His people with peace.” 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


Chanted in the home after the Habdalah 

Now work succeeds to Sabbath rest. 

Cleanse Thou from smirch our soul’s pure white. 
Our seed as ocean sands be blessed, 

“Or as the stars of night.” 

Like shadow long the day has fled; 

I cry to God who made it bright. 

‘Tis now as when the watchman said, 

“The day has come with night.” 

Like Tabor’s peak Thy justice guides; 

O mayest Thou lead me towards the right. 

As swift as day that ne’er abides, 

“Or as a watch of night.” 

The Sabbath gift that was so fair 
In peace of soul, has taken flight. 

Life’s toil and moil I now must bear 
“While praying all the night.” 


I cry to Thee! O hear the prayer 
That opens gates else sealed tight. 

I stand without, bedewed of hair 
“From chilling mists of night.” 
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SABBATH CONCLUSION SERVICE 


I supplicate; be not withdrawn 
Though throned in supernal height. 
May Thy salvation come as dawn 
“That follows darkest night.” 

I pray Thee, save me, yea reveal 
The way of life before my sight. 

Cut not my life thread from the wheel 
“As passes day to night.” 

From sin’s dark stain my way be free 
Lest foes should say in harsh despite, 
“Where is the God created thee, 

Who gives His songs by night?” 

We, plastic clay, Thy grace beseech; 
Forgive our sins both grave and light 
While day to day declares its speech 
“And night repeats to night.” 


ffiOPOTT OF 


SERVICES FOR SPECIAL 
DAYS 



nojo m naun Vic rate 


nnx nam ix .Vnpn Vc? noia n’a ia:n ia» na»a man me? Vaa 
183 *p narnV amp .nnnaai manya Va’nn nyi? D’nma .ovn imx 
inamV 11 mm om®a 

•'nrr'31 Vk ninin 

rrnVa ro£i niVnn** 

t i - : • • : 


ttsVa Ton 
^n-Va naiC3 rriVnn 

t n - : • • : 

'rmto nara V*p 
rn-Va natcj niVnn 

t n - : • • : 


irn'V^ « 

•’n mca-Va nm 

T T T “ I : 

■’iriXBnV ]Dp Vk 
■* nae? Tte Tte'xi 

~ t : • • t : 


xoa mev m T rftn 
^n-Va nate'3 niVrm 

t ~i - : • • : 


npn -n^ anmi 
rn-Va mm nninV 

t i - : • : 


TJlC^pJ?? TV’S ] 3 to) 
jTj-Vd nate'3 ‘T’tc'K nm 

t t “ : • • t t : 


xfenp™ oaVipri 
Tiai?rVa ]pin: ?jV 

n-T3 mVaa i3Vi?n 

.. - T * I" -J |- 

-^7-75-n^: niV^nV 

vjtv 1 ? 

totor anpR me' 

- t : v • I : - t 


s’nKi 204 *p nywn jrnn n*np 126 *p ro mans on-iwa 

nsn aVtoV ite-rp me niea-Va *nm .•©-‘ist •* nVnn 

vt t : :It •• t t t I ,1 t r • •• t: - • s 


nmwa 204 «p Vnpn nana nnxi 


jmVVn .aVIsrisn nn»a .rr ipas iimKi 

it : i" t - : t - r* t I **t : : i — :r 


:«loiaa Danina vm Va’nn ny» 

342 


CONSECRATION SABBATH 


On the eve of the Sabbath which falls on, or follows, the anni- 
versary of the consecration of a synagogue, the mitzvoth of 
opening the Ark, of chanting the Zemiroth and the Haftarah 
are announced before the commencement of the Sabbath eve 
service. The Ark is opened at the end of Psalm 93 and closed 
at the end of Yigdal at the close of the service. 

In the Sabbath morning service the Ark is opened before 
Baruh Sheamar (page 39) and closed before the Hash- 
caboth (page 206). Before Nishmath (page 183) the following 
is chanted 

S-ing praise of God as incense sweet; 

Each living soul His praise repeat. 

A-donai, Thy name be praised 
Evermore in blessings meet. 

Human flesh, to spirit raised 
Through living soul. Thy praise repeat. 

M-ark Thou not my wrongful ways, 

Nor call to mind my sins replete; 

I would sing my songs of praise. 

Each living soul Thy praise repeat. 

U-plifted Monarch, lofty, awed, 

High above Thy mercy seat. 

Thee I hymn with praise and laud. 

Each living soul Thy praise repeat. 

E-nd our exile, send release 

That mountain heights may hear the feet 
Of Jesse’s son, the prince of peace. 

Each living soul Thy praise repeat. 

L-ead us to the Temple hill 

Where all mankind in prayer may meet. 

There my soul in song would thrill. 

Each living soul Thy praise repeat. 

Psalm 67 (page 126) is chanted before the Prayer for the 
Government (page 204) which is followed by the singing of 

“My mouth shall utter the praise of the Lord, 

Yea, all flesh bless His holy name for ever and ever.” 

The blessing of the congregation (page 204) is concluded 
with the singing of 

“And we, we will bless the Lord, 

Henceforth and forever. Hallelujah — Praise ye the Lord.” 

The Ark is closed, the Hashcaboth (page 206), including 
any special ones for the Consecration Sabbath, are recited, 
and the service continues as on other Sabbaths, except that 
after the Sefer Torah is returned to it, the Ark is kept open 
until the end of Musaf. 
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ROSH HODESH 

(BEGINNING OF THE MONTH) 

EVENING SERVICE 
Psalm 104 

Omitted on the Sabbath eve. At the conclusion of the Sabbath, 
Psalms 144 and 67 ( pages 309-11) are chanted before this Psalm 

Bless the Lord, O my soul. 

Lord my God, Thou art very great, 

Thou art robed with glory and majesty. 

Thou coverest Thyself with light as a garment; 

Thou extendest the heavens as a curtain. 

Thou supportest the upper world on the waters; 

Thou makest the clouds Thy chariot. 

Thou movest on wings of the wind. 

Thou makest of winds Thy messengers, 

Flaming fire Thy ministers. 

Thou hast established the earth on its foundations, 

That it never may move. 

Thou hast covered the deep as with a garment; 

The waters stand above mountains. 

At Thy rebuke the waters fled, 

At the sound of Thy thunder they hasted away. 
Thou didst set a bound that they should not pass, 

That they come not again to cover the earth. 
Mountains rose up, valleys sank down 

To the place Thou hadst fixed for them. 

Thou makest springs flow in the valleys, 

They find their way among hills. 

They give drink to all beasts of the field; 

The wild creatures quench their thirst. 

Beside them birds of the heaven dwell, 

Singing among the branches. 
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344 PRAYERS FOR THE DAY OF THE NEW MOON 


Thou waterest the mountains from Thy upper chambers, 
That the earth may be satisfied by the fruit of Thy 
works. 

Thou makest grass grow for the cattle, 

And herbage for the service of man, 

To bring forth food from the earth, 

And wine to cheer the heart of man, 

And oil to make his face to glow, 

And bread to strengthen man’s heart. 

The trees of the Lord drink their fill, 

Cedars of Lebanon which He has planted, 

Wherein birds build their nests; 

On fir trees the stork makes her home. 

High mountains are for wild goats, 

Crags a refuge for badgers. 

Thou hast appointed the moon for festival seasons; 

The sun knows its time of setting. 

Thou bringest on darkness, it is night; 

Then all the beasts of the forest prowl forth; 

Young lions roar after prey, 

And seek their food from God. 

The sun shines forth, they go to cover, 

And lie down in their lairs. 

Then man goes forth to his work 
And to his labor till eventide. 

How manifold are Thy works, O Lord! 

In wisdom Thou hast made them all; 

The earth is filled with Thy handiwork. 

There is the sea vast and wide; 

There swarm creatures innumerable, 

Living creatures small and great, 

Making their way like ships, 

And the great fish Thou hast formed to sport therein. 
All these wait upon Thee 

To give them their food in its season. 

Thou givest to them — they gather it; 

Thou openest Thy hand — they are satisfied with 
bounty. 
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345 PRAYERS FOR THE DAY OF THE NEW MOON 


Thou hidest Thy face — they are distressed. 

Thou takest away their spirit ■ — they perish 
And return to their dust. 

Thou sendest forth Thy spirit — they are recreated. 
And Thou renewest the face of the earth. 

The glory of the Lord be forever; 

The Lord rejoice in His works, 

He who looks on the earth and it trembles; 

Who touches the mountains, they smoke. 

I will sing to the Lord while I live, 

Sing praise to my God while yet I am. 

May my meditation be sweet unto Him. 

As for me, I rejoice in the Lord. 

May sinners cease out of the earth, 

And the wicked be no more! 

Bless the Lord, O my soul. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 


“The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked, 

And saves them because they take refuge in Him.” 

On weekdays continue the service with Kaddish , etc., as on 
page 130, or on Saturday nigh's as on page 312, adding in 
the Amidah the paragraph for New Moon on page 140 ( or 
322). Since Rosh Hodesh is a minor holiday, the Reader, 
not the mourner, says the Kaddish on page 145 {or 335). 


MORNING SERVICE ON ROSH HODESH 

As on other weekdays until the Amidah, except that in Syna- 
gogue the perpetual Hashcaboth .( page 206) in memory of 
benefactors of the congregation are read {on the first day only) 
before the service, the Song of Moses {page 49) is sung, and 
in the Amidah the paragraph for New Moon {page 65) is 
added. After the repetition of the Amidah, the Hallel is 
chanted as on the following pages. 
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HALLEL 


HALLEL 

{Standing) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and 
ordained on us the reading of the Hallel . 1 

Psalm 113 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Praise, ye servants of the Lord, 

Praise the name of the Lord. 

Be the name of the Lord blessed 
From now evermore. 

From the rising of the sun to its going down, 

Praised be the name of the Lord. 

Supreme above all nations is the Lord, 

His glory is above the heavens. 

Who is like the Lord our God, 

Throned in exaltation, 

Who looks down to both the heavens and the earth. 

Who raises up the poor from the dust, 

Lifts up the needy from the ash-heap, 

To set him with princes, with princes of his people, 

Who makes the barren dwell in her household 
As a joyful mother of children. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

Psalm 114 

When Israel went forth from Egypt, 

The house of Jacob from a people of strange tongue, 

Judah became His sanctuary, 

Israel His dominion. 

The sea beheld and fled, 

The Jordan turned back. 


i On Hanukah, close this blessing with the words “the completion 
of the Hallel.” 
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HALLEL 


The mountains skipped like rams, 

The hills like lambs. 

What ails thee, O sea, that thou dost flee, 

Jordan, that thou turnest back, 

You mountains that you skip like rams, 

You hills like lambs? 

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob, 

Who turns the rock into a pool of water, 

The flint into a fountain of waters. 

{On Hanukah the first half of Psalm 115 is added ) 
Psalm 115 

Not unto us, O Lord, not unto us, 

But unto Thyself give glory, 

For Thy mercy and Thy truth. 

Wherefore should the nations say, 

“Where, now, is their God?” 

When our God is in the heavens; 

He has done whatever He pleases. 

Their idols are silver or gold, 

The work of human hands. 

They have a mouth but speak not; 

They have eyes but see not; 

They have ears but hear not; 

They have a nose but smell not; 

They have hands but feel not; 

They have feet but walk not; 

They make no sound in their throat. 

Like them are those who make them, 

And everyone who trusts in them. 

Israel, trust thou in the Lord, 

- — He is their help and shield. 

House of Aaron, trust in the Lord, 

— He is their help and shield. 

Ye who revere the Lord, trust in the Lord. 

— He is their help and shield. 
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HALLEL 


The Lord has been mindful of us, He will bless, 

He will bless the house of Israel, 

He will bless the house of Aaron. 

He will bless those who revere the Lord, 

The lowly and great. 

May the Lord increase you, 

You and your children. 

Blessed are you of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

The heavens are the heavens of the Lord, 

But the earth He has given to the children of men. 

The dead praise not the Lord, 

Nor all who go down to silence. 

It is for us to bless the Lord, 

Henceforth and for ever. 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 

{On Hanukah the first half of Psalm 116 is added) 

Psalm 116 

I love the Lord because He has heard my voice, 

And my supplications. 

Because He has inclined His ear to me, 

I will call upon Him all my days. 

The struggles of death encompassed me, 

The agony of the grave seized me, 

Trouble and sorrow met me. 

But I called upon the name of the Lord, 

“Lord, I beseech Thee, deliver my life.” 

Gracious is the Lord and right-dealing; 

Our God is merciful. 

The Lord protects the simple; 

I was brought low and He saved me. 

Return, 0 my soul, to thy tranquillity, 

For the Lord has dealt bountifully with thee. 

For He has saved my life from death, 

My eyes from tears 

And my foot from stumbling. 
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HALLER 


I shall yet walk before the Lord 
In the lands of the living. 

I had faith even when I said, 

“I am greatly afflicted.” 

Only in my alarm I said, 

‘‘How altogether frail is man.” 


What can I render unto the Lord 
For all His benefits towards me? 

I will lift up the cup of salvation, 

And proclaim the name of the Lord. 

My vows unto the Lord I will fulfil; 

W 7 ould it were in the presence of all His people! 
Costly in the eyes of the Lord 

Is the death of His pious servants. 

I pray, O Lord, for I am Thy servant, 

I, Thy servant, child of Thy handmaid; 

Thou hast loosed my bonds. 

To Thee I will offer thanksgiving sacrifice. 

And call on the name of the Lord. 

My vows to the Lord I will fulfil, 

Would it were in the presence of all His people. 
In the courts of the house of the Lord, 

In the midst of thee, O Jerusalem! 

Hallelujah — Praise ye the Lord. 


( Chanted ) 

Psalm 117 

Praise the Lord, all nations. 

Laud Him, all peoples. 

For great is His mercy toward us, 

And the faithfulness of the Lord is for ever. 
Hallelujah — Praise ye the Lord. 
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HALLEL 


Psalm 118 

Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever. 

Let Israel say — 

For His mercy endures for ever. 

Let the house of Aaron say — 

For His mercy endures for ever. 

Let those who revere the Lord say — 

For His mercy endures for ever. 

Out of my straits I called upon the Lord; 

He answered me with liberation. 

The Lord is for me, I shall not fear; 

What can man do unto me? 

The Lord is for me as a helper unto me; 

So shall I see victory over those who hate me. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on man. 

It is better to trust in the Lord 
Than to rely on princes. 

All nations beset me around; 

In the name of the Lord I will surely cut them down. 
They surround me, yea, they encompass me; 

In the name of the Lord I will surely cut them down. 
They encompass me about like bees; 

They will be quenched as a fire of thorns; 

In the name of the Lord I will surely cut them down. 
They thrust sore at me that I might fall, 

But the Lord supports me. 

The Lord is my strength and song, 

He has become my salvation. 

Hark, joyous song of victory in the tents of the righteous, 
“The right hand of the Lord does valiantly. 

The right hand of the Lord is exalted, 

The right hand of the Lord does valiantly.” 

I shall not die, but live 

And declare the works of the Lord. 
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HALLEL 


Though the Lord has indeed chastened me, 

He has not given me over to death. 

Open to me the gates of righteousness, 

I will enter them to praise the Lord. 

This is the gate of the Lord, 

The righteous shall enter it. 

I will give thanks unto Thee for Thou hast answered me. 
And become my salvation. 

The stone which the builders rejected 
Is become the chief corner stone. 

This has come to pass from the Lord; 

It is marvelous in our eyes. 

This is the day the Lord has appointed; 

Let us rejoice and be glad thereon. 

Lord, we beseech Thee, save us. 

Lord, we beseech Thee, prosper us. 

Blessed be you who come in the name of the Lord; 

We bless you from the house of the Lord. 

The Lord is God and has given us light. 

To the very horns of the altar 
Wreathe the festal procession with boughs of 
myrtle, (singing) 

“Thou art my God and I will give thanks unto Thee, 
My God I will extol Thee. 

Give thanks to the Lord for He is good. 

For His mercy endures for ever.” 

Lord our God, may all Thy works, Thy pious and godly 
servants who perform Thy will, and Thy people the house of 
Israel, praise Thee all together in joyous song, giving thanks, 
blessing and worshipful praise to Thy glory. For it is good 
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Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. Thou art mighty in saving the living, in love 
sustaining them 

(in summer) (in winter) 

by distilling the dew. by making the wind to blow 

and the rain to fall. 

Thou upholdest the falling, Thou healest the sick, Thou 
loosenest the bound. In Thy great love Thou givest life to 
the dead, keeping faith with them who sleep in the dust. 
Who is like unto Thee, Lord of power, who resembles Thee, 
King who sends death and in the flowering of Thy saving 
power gives life? Faithful art Thou to give life to the dead. 
Lord, blessed art Thou, who givest life to the dead. 

KEDUSHAH 

(Said only in the congregational recitation of the Amidah) 

Lord our God, the thronging heavenly choir on high in 
unison with Thy people Israel on earth assembled thrice 
acclaim Thy crown of holiness, as in Thy prophet’s vision 
one calls unto the other: 

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 

The fulness of all the earth is His glory.” 

Responding in praise they say: 

“Bless and glorify the Lord from His abode.” 

In holy scripture it is written: 

“The Lord shall reign for ever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah — Praise ye the Lord.” 

Thou art holy; Thy name is holy, and the holy ones each 
day shall praise Thee evermore; blessed art Thou Lord, the 
holy God-. 
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354 PRAYERS FOR THE DAY OF THE NEW MOON 


Thou hast set the beginning of the month as an atoning 
period for Thy people through all their generations. When 
they used to offer before Thee sacrifices and goats as an 
acceptable sin-offering to atone for them, it was to serve as 
a memorial to the whole people for their protection from 
hostile attack. Establish Thou a new altar in Zion, for only 
thereon may we offer the sacrifice of the new month and bring 
the sin-offering of goats for Thy favor. Then could we all 
rejoice in the service of the Temple and hear the psalms of 
Thy servant David once more chanted in Thy city before 
Thine altar. Show to us Thine everlasting love, and remember 
for the descendants the covenant made with the fathers. 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, to 
bring us up to our promised land with joy and settle us within 
its borders. Only there in Thy presence may we bring the 
sacrifices enjoined on us, the daily burnt-offerings according 
to their order, and the additional sacrifices according to their 
regulation. Only there may we prepare and bring before Thee 
as an offering of love the additional sacrifice of this day of the 
new moon, in keeping with Thine expressed will as ordained 
for us in Thy Torah by Moses Thy servant at Thy command 
in these words: 

“And on the beginning of your months you shall bring as 
a burnt-offering to the Lord two young bullocks, one ram 
and seven he-lambs of the first year without blemish.” 

Together with these there went their meal-offering and 
their drink-offerings as there expressed: three-tenths for a 
bullock, two-tenths for a ram, one-tenth for a lamb, and the 
drink-offering of wine, as well as a goat for atonement, and 
the two regular daily offerings according to their institution. 

Our God, God of our fathers, bring to us this new month 
for good and blessing, for joy and gladness, for comfort and 
deliverance, for sustenance and upholding, for pardon of sin 
and forgiveness of wrongdoing. May this month mark a final 
end to all our troubles and the beginning of our redemption. 
Lor hast Thou not chosen Thy people Israel from all the 
nations, and established for them the statutes of the new 
month? Blessed art Thou, Lord who dost hallow Israel and 
the beginning of the months. 
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355 PRAYERS FOR THE DAY OF THE NEW MOON 


Lord our God, look with favor on Thy people Israel and on 
their prayer. Speedily restore worship to Thy Temple in 
Zion, and with loving favor accept Israel’s offerings and 
prayer. May the worship of Thy people Israel evermore 
find favor with Thee. 

In Thine exceeding love, again grant us grace and delight 
in us, so that our eyes may witness Thy loving return to Zion. 
Blessed art Thou, Lord who wilt cause Thy Shechinah to 
return to Zion. 


: We acknowledge Thee 
that Thou art the Lord our 
God to all eternity and God 
of our fathers. Thou art our 
Rock, the Rock of our life 
and Shield of our deliver- 
ance. From generation to 
generation may we thank- 
fully acknowledge Thee and 
recount Thy praise, for our 
lives entrusted to Thy hand, 
for our souls in Thy care, for 
Thy wonders ever with us, 
and for Thy marvelous good- 
ness towards us at all times, 
morning, noon and night. 
Thou art good, Thy love 
never fails; Thou art loving, 
Thy favors never cease. 
From everlasting have we 
set our hope on Thee. 


While the Reader recites the 
adjacent paragraph, the con- 
gregants bow and say in an 
undertone 

We acknowledge Thee that 
Thou art the I.ord our God, 
the God of our fathers and 
God of all flesh. Creator of 
the whole universe, Thou art 
our Creator. We bless and 
thank Thee in Thy greatness 
and holiness, because Thou 
hast given us life and pre- 
served us in life. Graciously 
continue to keep us in life. 
Gather our exiles to the 
courts of Thy Temple there 
to fulfil Thy commandments, 
serving Thee and doing Thy 
will with a perfect heart. 
For this we thank Thee, God 
blessed in all thanksgiving. 


1 It is customary to bow here. 
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356 PRAYERS FOR THE DAY OF THE NEW MOON 


On Rosh Hodesh Tebet ( Hanukah ) add Al Hanissim 
( page 66). 

For all this, divine Ruler, be Thou ever blessed and 
sublimely exalted evermore, and may all living give thanks 
to Thee for ever. 

May they ever in truth praise and bless Thy great name, 
for Thou art good. God our salvation and our help for ever, 
God of goodness, 'blessed art Thou, for goodness is Thy 
being, and thankful praise beseems Thee. 


In the congregational recitation of the Amidah, the 
priestly blessing is added as follows 

Our God, God of our fathers, bless us with the threefold 
blessing written in the Torah by Thy servant Moses, and 
spoken by the mouth of Aaron and his descendants Thy 
consecrated priests: — 

“The Lord bless thee and keep thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord make His countenance shine upon thee 
and be gracious unto thee.” 

(May this be His will). 

“The Lord lift up His countenance towards thee 

and give thee peace.” 

(May this be His will). 

“When the priests set My name upon the children of 
Israel, it is I who will bless them.” 


Our Father, establish peace with weal and blessing, life 
with grace and kindness, and righteousness with mercy 
among us and all Israel Thy people. Bless us all alike with 


1 It is customary to bow here. 
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the light of Thy presence. For in that light. Lord our God, 
Thou didst give us the Torah with life, love and tenderness, 
righteousness with mercy, blessing and peace. May it be 
good in Thine eyes to bless Thy people Israel with enduring 
strength and peace. 

Blessed art Thou, Lord who blessest Thy people Israel 
with peace. Amen. 

Silent devotion 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord my Rock and my 
Redeemer.’ 

My God, guard my tongue from evil, 

And my lips from speaking deceit. 

Be my soul silent to those who reproach me, 

Be my soul lowly to all as the dust. 

Open my heart through Thy Torah, 

That my soul may follow Thy commandments. 

And all who rise up against me for evil 

May speedily see their design as naught, 

Their purposes defeated. 

Do so for the glory of Thy name. 

Do so for Thy power. 

Do so for Thy Torah. 

Do so for Thy holiness. 

Answer my prayer, and save me through Thy strength. 

“May the words of my mouth and the meditation of 
my heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my 
Redeemer.” 

Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou in 
Thy tender love create peace for us and for all Israel, Amen. 

{End oj the Amidah) 

Kaddish Tithkabbal {page 90), Psalm 104 {page 343), 
Kaddish by the Reader {page 100), “ Hope in the Lord ” 

{page 101), to the end of the service. Mourners do not say 
Kaddish until after Alenu {page 104). 
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AFTERNOON SERVICE 
ON ROSH HODESH 

Read as on other weekdays, omitting the paragraphs about 
the incense ( pages 109 to 111), but including the Rosh Hodesh 
paragraph in the Amidah ( page 119), and omitting the sup- 
plicatory prayers. ( Pages 123 to 125). 


SERVICE FOR ROSH HODESH ON 
THE SABBATH EVE 

The Mitzvoth of chanting, the Zemiroth and the Hajtarah on 
the following morning are announced. The service is then 
chanted as on other Friday evenings with the addition of the 
Rosh Hodesh paragraph in the Amidah. 


SERVICE FOR ROSH HODESH ON 
SABBATH MORNING 

As on other Sabbath mornings, except that in Synagogue the 
perpetual Hashcaboth are recited on the first day before the 
service begins. In the Amidah, the paragraph for Rosh 
Hodesh is added. The Hallel ( page 343) is then sung. The 
Parashah of the week is read from the first scroll of the Sefer 
Torah, and after Kaddish Le'ela, Numbers 28, 9-15 is read 
to the Maftir who chants the special Haftarah of Rosh Hodesh. 

For exceptions see page 479. 

The service is then continued as on other Sabbaths until the 
end of the Kedushah of Musaf, after which the following is 
read as the special section of the Musaf 

In the beginning Thou didst form Thy universe, com- 
pleting Thy work by the seventh day. Thou didst choose 
us from all the nations and accept us from all the peoples. 
Thou, our divine Ruler, didst sanctify us with Thy com- 
mandments and bring us near to Thy service, calling us by 
Thy great and holy Name. In Thy love, Lord our God, 
Thou gavest us Sabbaths for rest, and days of the new moon 
for atonement. But because we have sinned before Thee, 
Lord our God, God of our fathers, Jerusalem our city is 
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desolate and our Temple destroyed. Our honor is in exile, 
and the glory taken away from the Temple of our life, so 
that we are unable to bring thither our sacrifice before Thee, 
nor have we priest to make atonement for us. 

May it be Thy will, Lord our God, God of our fathers, 
to bring us up to our promised land with joy and settle us 
within its borders. Only there in Thy presence may we bring 
the sacrifices enjoined on us, the daily burnt-offerings 
according to their order and the additional sacrifices ac- 
cording to their regulation. Only there may we prepare and 
bring before Thee as an offering of love additional sacrifices 
of this Sabbath day and day of the new moon, in keeping with 
Thine expressed will as ordained for us in Thy Torah by 
Moses Thy servant in these words: 

“And on the Sabbath day, you shall bring two he-lambs 
of the first year without blemish, a meal-offering of two 
tenths of an ephah of fine flour mingled with oil, and its 
drink-offering. This is the burnt-offering for every Sabbath 
additional to the daily burnt-offering and its drink-offering.” 
“And on the beginning of your months, you shall bring as a 
burnt-offering to the Lord two young bullocks, one ram and 
seven he-lambs of the first year without blemish.” 

Together with these, there went their meal-offerings and 
their drink-offerings as there expressed: three-tenths for each 
bullock, two-tenths for the ram, one-tenth for each lamb, 
and the drink-offering of wine, as well as a goat for atone- 
ment, and the two regular daily offerings according to their 
institution. 

Our God, God of our fathers, bring to us this new month 
for good and blessing, for joy and gladness, for comfort and 
deliverance, for sustenance and upholding, for pardon of sin 
and forgiveness of wrongdoing. May this month mark a 
final end to all our troubles and the beginning of our 
redemption. For hast Thou not chosen Thy people Israel 
from all the nations, and established for them the statutes 
of the new month? 
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May they rejoice in Thy rule who keep the Sabbath and 
call it a delight. May all Thy people who sanctify the 
seventh day find serenity and delight in Thy goodness. For 
it is a day which Thou hast chosen for sanctity, declaring it 
the choicest of all days. 

Our God, God of our fathers, be pleased with our rest. 
Sanctify us through Thy commandments and set our por- 
tion in Thy Torah. Content us through Thy goodness. 
Rejoice our soul with Thy saving power. Purify our heart 
to serve Thee in truth. Lord our God, in Thy loving favor 
let us inherit the holiness of Thy Sabbath day, and may all 
Israel rest on it, sanctifying Thee. Blessed art Thou, Lord 
who dost hallow the Sabbath, Israel and the beginning of 
the months. 

"Lord our God , look with favor" ( page 224 ) and finish the 
service as on other Sabbaths. 


SERVICE FOR ROSH HODESH ON 
SABBATH AFTERNOON 


As on other Sabbaths, with the addition of the paragraph for 
Rosh Hodesh in the Amidah ( page 276) and omitting the 
verses "Thy righteousness” page 279. Since mourners do 
not say their Kaddish at this service, the verses are not chanted 
after Alenu. 


SERVICE FOR ROSH HODESH AT THE 
CONCLUSION OF THE SABBATH 


After Psalms 144 and 67 ( page 309), Psalm 104, etc. ( page 
343) is chanted, and the service is continued as on page 312 
with the addition of the paragraph for Rosh Hodesh in the 
Amidah. 
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BLESSING OF THE MOON 


Recited standing out of doors on Saturday night in the second 
week of the lunar month, in Ab after Shabbat Nahamu, and 
in Tishri after the Bay of Atonement. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
By Thy word Thou didst create the heavens, and by Thy 
whisper all their host. Thou hast subjected them to their 
periodic laws, so that they should be constant in their 
functioning, rejoicing in gladness to fulfil the will of their 
Creator. As true as is their Maker, so faithful is His work. 
He ordained that the moon should each month be renewed, 
shining as a glorious diadem, to men bearing the burdens of 
life a symbol of hope that they also may be reborn to new 
life, to proclaim the glory of their Creator’s dominion. 
Blessed art Thou, Lord who renewest the months. 

May the new moon herald an auspicious month for us 
and all Israel. Blessed be its omnipotent Creator. 

After reaching out towards the moon in the heavens, say 

Were we with our utmost effort to spring towards the 
moon, we could not touch it. So, if men have evil intentions 
towards us, may they not come nigh unto us. “May re- 
straining fear befall them. Before Thy saving power may 
they be still as a stone.” Yea, still as a stone may they be 
before Thy saving power. 
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BLESSING OF THE MOON 


David King of Israel ever lives, as it is written, “His 
throne shall be permanent like the sun before Me, it shall be 
established for ever as the moon and as a faithful witness 
in heaven.” 

“Create a pure heart for me, O God, and a steadfast 
spirit renew within me.” 

Psalm 121 , ( page 115), and Psalm 150 {page 47), are 
then recited, followed by this passage 

Talmud, Sanhedrin 42a 

It was taught in the college of Rabbi Ishmael that if the 
children of Israel would be received by their Father in 
heaven but once a month, it were well with them. ‘Therefore,’ 
said Abayye, ‘let us stand in reverence when we thank God 
for the new moon.’ 

When minyan is present, the Rabbis' Kaddish {page 18) is 
recited. The mutual greeting, "Peace be with you," closes 
the ceremony. 
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HANUKAH 

EVENING SERVICE 

Add to the Amidah the prayer Al hanissim ( page 141). The 
Hanukah lights are kindled ajter Kaddish Tithkabbal at the 
close of the Amidah ; but on the eve of the Sabbath they are 
lighted in the home before the Sabbath lights , and in Syna- 
gogue before evening service. On the going out of the Sabbath 
they are lighted in Synagogue before the Habdalah, but in 
the home after the Habdalah. 

After the first night, each succeeding light is set to the left of 
those of the preceding evenings. The following blessings are 
chanted before the lights are kindled, standing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and ordained that we kindle the Hanukah light. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who wrought wonderful deliverances for our 
fathers in days of old at this season. 

On the first night, this blessing is added 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, that Thou hast given us life and sustenance and 
brought us to this happy season. 

On kindling the lights from left to right chant the following 

These lights we kindle to mark the marvelous libera- 
tion, and the strength, the wonder and the comfort of 
the rescues which Thou didst perform for our ancestors 
through Thy holy priests at this season in ancient days. 
Wherefore these lights are sacred all the eight days of 
Hanukah, and we are not permitted to make profane 
use of them, but only to look at them so as to give 
thanks to Thee for Thy miraculous saving providences. 
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HANUKAII 


Psalm 30 

A Psalm. A Song at the Dedication of the House. 
Of David. 

Lord, I would extol Thee, for Thou hast raised me up, 
And hast not suffered my foes to exult over me. 
Lord my God, 

I cried unto Thee and Thou didst heal me. 

Lord, Thou didst hold up my life from the grave, 

Thou gavest me life that I should not go down 
to the pit. 

Sing praise to the Lord, ye His devout ones, 

Celebrate His holiness in praise. 

For His wrath is of a moment, 

His favor is for life. 

Though weeping endure for a night, 

Joy comes with the morning. 

As for me, I had thought in my security 
I shall never be moved. 

For in Thy favor, O Lord, Thou hadst set me up as a 
mountain in strength. 

But Thou didst hide Thy face, I was dismayed. 

I cried, 0 I.ord, unto Thee, 

Unto Thee, O Lord, I poured forth beseeching. 
‘What avail is there in my blood when I go down to 
the grave? 

Shall the dust praise Thee? 

Shall it declare Thy faithfulness? 

Hear, O Lord, and have pity on me, 

O Lord, be Thou my helper.’ 

Then didst Thou turn my mourning to dancing, 

Loosen my sackcloth and gird me with gladness, 
That I might sing Thy praise and be not silent; 

Lord my God, I would praise Thee forever. 

Mourner's Kaddish and Barechu ( page 145) and closing 
■prayer. 
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HANUKAH 


MORNING SERVICE ON HANUKAH 

As on other weekdays until the Amidah , except that the title 
verse is included in Psalm 30 ( page 22), the Song of Moses 
( page 49) is sung, and Al hanissim is added to the Amidah. 
After the repetition of the Amidah, the complete Hal lei is 
chanted ( page 346). Kaddish Le'ela {page 81), the scroll of 
the Torah is brought from the Ark as on page 82 and Numbers 
6. 22 to 7. 17 is read to three persons. 

Kaddish Le'ela, Psalm 145 etc., Kaddish Tithkabbal, 
{pages 85 to 90), and the scroll of the Torah is returned to 
the Ark {page 91). Psalm 30 {page 364) is chanted in front 
of the Ark before its doors are closed , the mourner s Kaddish 
{page 100) and what follows to the end of the service. 

The reading from the Torah for the second day is Numbers 7, 
18-23, for the third day, verses 24-29 , etc., and so each day 
until on the eighth day Numbers 7, 54 to 8, 4. On the second 
to the seventh days, except on Sabbath, it is read as follows. 
The Cohen reads the first three verses. The Levi finishes the 
paragraph. The Yisrael repeats the whole paragraph. On 
the Sabbath the whole portion of the day is read as Maftir. 


AFTERNOON SERVICE ON HANUKAH 

As on other days, with the omission of the paragraphs about 
the incense {pages 109 to 111), the inclusion of Al hanissim 
{page 121) in the Amidah, and the omission of the sup- 
plicatory prayers. 


HANUKAH AND ROSH HODESH TEBETH 

The evening service begins with Psalm 104 {page 343) and 
includes both the paragraph for Rosh Hodesh {page 140) and 
Al Hanissim {page 141) in the Amidah. The morning service 
includes both the paragraph for Rosh Hodesh {page 65) and 
Al hanissim {page 66) in the Amidah. This is followed by 
the complete Halle/ {page 346) and Kaddish Tithkabbal. The 
Torah reading for Rosh Hodesh is to three persons from the 
first scroll of the Torah, and the Hanukah portion of that day 
to one person from the second scroll of the Torah. Kaddish 
Le'ela, Psalm 145 etc., {pages 85 to 90), and the scrolls of 
the Torah are returned to the Ark {page 91). The tefillin are 
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HANUKAH 


removed , Kaddish Le'ela , the Musa f of Rosh Hodesh { page 
332) with Al hanissim ( page 66), Kaddish Tithkabbal ( page 
90), Psalm 104 ( page 343), Psalm 30 ( page 364), Kaddish 
by the Reader { page 100) and what follows to the end of the 
service t and Adon Olam { page 232). 

HANUKAH AND THE SABBATH 

For the evening service see page 363. 

In the morning service add the title verse in Psalm 30 { page 
22), Al hanissim in the Amidah,the complete Hallel after 
the Amidah. The Parashah of the week is read from the first 
scroll of the Torah, and the Hanukah portion of the day is 
read to the Maftir from the second. Kaddish Le'ela is recited 
after the reading from each scroll. In the Amidah of Musaf, 
Al hanissim ( page 66) is included. 

In Minhah, Al hanissim { page 121) is included in the 
Amidah, the verses “Thy righteousness ” { page 279) are 
omitted and no mourner s Kaddish is recited after the service. 

HANUKAH, ROSH HODESH TEBETH 
AND SABBATH 

Following the kindling of the Hanukah lights, the evening 
service in the synagogue is that for Rosh Hodesh and the 
Sabbath { page 358), together with Al Hanissim in the Amidah. 

In the morning service, the title verse is included in Psalm 30 
{page 22), the Amidah includes both the paragraph for Rosh 
Hodesh {page 199) and Al hanissim {page 66). The complete 
Hallel is recited. Three scrolls of the Torah are used. From 
the first the Parashah of the week is read to six persons. 
Numbers 28, 9 to 15 for Rosh Hodesh is read from the second, 
Kaddish Le'ela; the Hanukah portion of that day is read 
to the Maftir from the third scroll of the Torah. The Haf- 
tarah is that of Sabbath Hanukah with the addition of the 
first and last verses of that of Rosh Hodesh {and the first and 
last verses of that of Mahar Hodesh when Rosh Hodesh falls 
on Saturday and Sunday). 

The Amidah of Musaf is that of Rosh Hodesh and the 
Sabbath {page 358) together with Al hanissim {page 66). 

Minhah is that of Sabbath and Rosh Hodesh {page 360) with 
the addition of Al hanissim in the Amidah. 
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SHABBATH SHIRAH 

THE SABBATH OF SONG 


On Shabbat Beshallah when the Pentateuchal reading in- 
cludes the Song of Moses , the following verses are chanted 
after the Song of Moses {page SO) 

Exodus 15, 19-26 

When the horses of Pharaoh went into the sea with his 
chariots and his horsemen, and the Lord turned the waters 
of the sea back upon them whilst the children of Israel 
had walked in the midst of the sea on dry ground, then the 
prophetess Miriam, sister of Aaron, took a timbrel in her 
hand, and all the women went out after her with timbrels 
and dancing. And Miriam sang with them: 

‘Sing ye unto the Lord for He has triumphed gloriously, 
The horse and his rider He has thrown into the sea.’ 

Then Moses led Israel onward from the Red Sea and they 
went out into the wilderness of Shur. When they had gone 
three days in the wilderness and had found no water, they 
came to Marah. But they could not drink from the waters 
of Marah for they were bitter, therefore the name of the 
place was called Marah (Bitterness). Then the people mur- 
mured against Moses, saying, ‘What shall we drink?’ So he 
cried unto the Lord and the Lord showed him a tree, and 
he cast of it into the waters, and the waters were made 
sweet. There He made for them a rule and an ordinance, 
and there He tested them and said, ‘If thou wilt diligently 
hearken to the voice of the Lord thy God, and wilt do that 
which is right in His eyes, and wilt give ear to His com- 
mandments and keep all His statutes, I will put upon thee 
none of the afflictions which I have put upon the Egyptians, 
for 1 am the Lord who heals thee.’ 
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PURIM 


On the Sabbath before Purim ( Shabbat Za'hor ) after the 
words “Lord, who is like Thee ” ( page 184), there is added 
to the morning service the story of the Book of Esther versified 
by Jehudah Halevi, the last line of each quatrain being a 
Biblical quotation ending in the word “him.” 

Who is like Thee? 

There is none like Thee! 

Who can be compared with Thee? 

None can be compared with Thee! 


O may Thy mercy never cease, 

Thou steadfast fortress, tower of strength 
In whom the needy sets his hope 

“When trouble comes upon him.” 

In days of old in prime of youth, 

The word of God spoke clear through me. 
Now sin divides, yet He is mine, 

“And I am His; I love Him.” 

His blessings on His folk from yore 

Are known and famed for each true soul. 
What though deep sorrow may impend? 
“Be happy who await Him!” 

My banner raised in prophet’s word, 
Triumphant o’er my foes I stand. 

Behold in truth my God is He, 

“My hope is set upon him.” 
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PURIM 


This day I bid my muse declare 

The fate foretold from dawn of time 
By Him who knows all hidden ends 
“And all foreseen before Him.” 

In days of King Ahashverosh, 

The king set up o’er Persia’s realm, 
Exalted over lord and prince, 

(“From God it was allowed him”), 

An invitation was sent forth 

— It was the third year of his reign — 
To show all men his flaunted wealth 

“How gems and gold adorned him.” 

In Shushan largess was bestowed; 

A royal welcome all should have 
In courts and halls magnificent 
“In grandeur to befit him.” 

Let each be free, the edict ran, 

To drink the wine of his desire 
And surfeit every appetite. 

“Let nothing be denied him.” 

Queen Vashti also made a feast 

When all the guests assembled were, 

The women’s feast of seven days 

“Like that which did inflame him.” 
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PURIM 


The royal heart grown hot with wine, 

He ordered her to come to him 
To show herself; but she said nay. 

“She dared to disobey him.” 

Forthwith he called his counselors. 

Among them came one Memu’han; 

The same is Haman, pawn of fate, 

“Whose malice would undo him.” 

He counselled searching far and wide 

To bring maids beauteous to the king. 

A consort new that one should be 

“Whose loveliness should please him.” 

His word no sooner said than done — 

A fateful hour for Israel; 

For had not this decree gone forth, 

“Who knows what could have saved him 

From Judah’s stock sprang forth a branch 
Rejoicing to fulfil its work, 

One Mordecai, his people’s balm, 

“ ’Twas God did designate him.” 

With him had grown fair Hadassah, 

(The same is Esther), orphaned kin 
Adopted when left fatherless. 


“A daughter’s love she gave him.” 
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PURIM 


Of comely maids none fair as she; 

To royal chamber she must go. 

Quoth Mordecai, “Now go in peace; 

“He is thy lord. Obey him.” 

To none she told her folk or birth 

When once she came to royal state. 

The king fell captive to her charm, 

“From God it so befell him.” 

’Twas then two traitor chamberlains 
Conspired against their royal lord. 

But Mordecai their plot o’erheard 

“When they would scheme against him.” 

Straightway to Esther word he sent, 

Who told the king. The chroniclers 
Recorded it that afterwards 

“Some meed they might accord him.” 

For he had known their alien tongue 
When plotting poison for the king. 

So hanged were they whose thought had been 
“Come let us overthrow him.” 

This danger past, the chroniclers 

In Persia’s annals wrote it down, 

That guerdon lit might yet be his 
“In grateful measure due him.” 
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It came to pass that after this 

The king raised Haman up, supreme 
In favor o’er the princes all, 

“And name and power gave him.” 

But Mordecai refused to bow 

To Amalek’s descendant vile 
Who so increased his people’s guilt 

“That God could not forgive him.” 

Though all the court obeisance did, 

True Mordecai would stand erect, 

Till Haman sought to stir up strife 
“In bitter feud against him.” 

With piercing spite he counsel sought, 

Despising merely Mordecai, 

But seeking doom for all the Jews. 

“One’s scorn will sure entrap him.” 

His wealth he spent; he did not stint 
As in his heart he schemed revenge, 

Devising with his counselors 

“How best to dispossess him.” 

He set the time by lot — Adar, 

111 omened month of Moses’ death; 

Eke Moses’ birth month, he forgot. 

“His scheme’s birth pangs will rack him.” 
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PURIM 


As beast of prey on ravin bent 

He came before his lord the king. 

The royal lion scenting blood 

“Gave Haman speech before him.” 

“Behold a folk of customs strange 
Obeying not the royal will. 

Who sows the wind must reap the storm. 
“The king should not endure him.’ 

“Thy treasure chests will I heap up 
If I may smite this loathed brood 
Who will not bend the knee to Baal, 
‘Whose lips have never kissed him.’ 

“Ten thousand silver talents true 
I’ll bring within the royal store 
If I be free to wreak my will 

‘This once; it will suffice him.’ ” 

The king replied, “I need no bribe; 

My signet ring I give to thee. 

On Judah go and wreak thy will. 

‘His doom is set; now end him.’ ” 

Exultant, Haman called the scribes 
To write dispatches as he bid. 

Each courier posted on the way 

“As fleet as steed could bear him,” 
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To summon all of Persia’s realm 
To extirpate on one set day, 

Adar thirteenth, each several Jew; 

“No countermand could save him/ 8 

When Mordecai this edict heard, 

He rent his garments, cried aloud: 

“Is there no hope for Israel, 

‘No seed who shall survive him?’ 

“O sorely stricken Israel, 

Must you be doomed to massacre? 

Has God deserted Jacob’s sons 

‘Because they sinned against Him?’ ,!> 

Queen Esther’s maidens brought her word 
Of Mordecai’s despairing cry, 

And how in sackcloth he was garbed. 

“We know not what befell him.” 

She sent him robes full fair to don, 

But he in anguish touched them not. 

She sent again through trusty squire 

“To learn what grief possessed him.” 

To this one Mordecai revealed 

The fell agreement Haman made, 

And bade her go before the king 
“For mercy to entreat him.” 
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PURIM 


She sent back word — “Know well ’tis death 
To seek the presence of the king, 

Unless the golden scepter raised 

‘Bids one approach before him.’ ” 

When Mordecai this message heard 

He cried, “Then is there no escape? 

Must Judah bear this wrath of God 
‘For sinful deeds before Him?’ ” 

A warning grim he sent to her: 

“Think not thou wilt alone be saved. 
Thou ’rt doomed; but as for Israel, 
‘Perhaps there’ll be to save him’ 

“Salvation from another source 

From God who rules the heights in peace s 
Whose mercies never yet have failed; 

‘I set my hope upon Him.’ 

“Go gather all the Jews,” she cried, 

“And fast for me three nights and days 
And supplicate God’s majesty. 

‘O cease not to implore Him.’ 

To all who pray with fervent heart 
God’s tender mercies give reply. 

The pious soul He’ll not forsake; 

“His pity turns towards him.” 


nms 


q^ai "tzrpf n Dip jn 
q^an Tip axz? ay apan 
qPa xin at^r^aa Tan 
-tzr ap-^a *75?) 

pyi yai aaPa naan 
pp *?an 'a qrPxtsrna 
ppi q^an xia^ a^xai 
,, rr&?y-a#>* nmpn-Vx 

oaaa aio 1 ? aaxap ana*? 
o*?yn nafr xinn nra pn xsn 
o'iprr’ a^aa xim 
pni?p □an') 

inttfx tthti rank xan 

: • vi" : t i •• t- 

iapEpT iaiaa an 1 ? aso’i 
inay*? may natf! 

t \ : viv T--; 

-X 1 ? n5")an an 
aatfan naa ry rritoy imsy*** 

• • - i t I •• it; 

aatfap mp rVy nPrP 

• tI it vii t t : * 

anrin-Vaa iapnp iraq£} 
"^pa-’ aan Pn 

apa 12X22 aay ap 1 ?^ 
apin aapay q^an nap aani 
apa rrm aiaaa-Tn aapa 
-aiPrn^ * ynq 


376 


PURIM 


The third day come, she robed herself 
In lovely grace and sought the king. 

At sight of her he spurned all thought 
“Of all that lay upon him.” 

“O lovely queen, what brings thee here? 
What thy desire and thy request?” 
“Wilt come, O king, and Haman too, 
‘To feast I have prepared him?’ ” 

The morrow sped the king to her 

With Haman glad, triumphant, proud. 
But God supreme, the King of kings, 
“Was planning to o’erthrow him.” 

The banquet done, he vaunted loud 

To wife and friends of honors great. 

He wist not that next day would strip 
“His glory stark from off him.” 

His friends advised, “A gallows make, 

High fifty ells, for Mordecai. 

Let cunning workman be sought out 
‘To fashion it; then hang him.’ ” 

That night the king could find no sleep. 
(God’s providence decreed it so). 

He sent for chroniclers to read; 

“ ’Twas God did thus bestir him.” 
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They read of Mordecai’s great deed. 

“And what reward was given him?” 
Inquired the king. “None yet, my lord, 
‘No honor yet is done him.’ ” 

From Haman prompt advice he sought, 

“What guerdon might a king bestow?” 
With thought of self dull Haman said, 

(“The foolish tongue destroyed him”) 5 

“Set him arrayed in regal pomp 
On royal horse, by noble led.” 

Thus overweening Haman schemed. 

“No light had dawned upon him.” 

The king exclaimed, “O sage advice! 

So do to Mordecai the Jew 

As thou hast planned, and naught omit. 

“ ‘This honor now be done him.’ ” 

Again on watch Jair’s son stands, 

While Haman humbled seeks his home. 

His wife and trusty counselors 

“Come clustering to console him.” 

“But if in truth of Judah’s seed 
Be hated Mordecai, then know 
Thy fall is only just begun. 

‘Thou’lt not prevail against him.’ ” 
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While still they augured him his doom, 

The escorts led him to the queen. 

He knew not that the hour had come 
“For Heaven to unmask him.” 

While copious flowed the banquet wine, 

The king addressed his lovely queen. 
“But ask, and all thou wilt I’ll give.” 
“Her tears now supplicate him.” 

“O king, my lord, I humbly crave 

My life, and more my people’s life. 

For we are sold to bitter foe 

‘Since thou didst yield before him.’ 

“What other wish could now be mine, 

With violence so rank afoot? 

Could I betray my kin to fangs 

‘Of beast that would devour him?’ ” 

The king cried out: “What subject this, 

Or who in all my broad domain, 

Or who among my creditors 

‘Dare ween you’re sold to please him 

She spake, “This Haman fell, malign, 

Who voids his venom on my folk.” 

0 woe unto the evil man; 

“His plotting shall undo him.” 


□mo 


iarPx Dpi nan aPas 
iaa-py *?D3 inxa iaitfai 

“ - it t : 

iiiy a^atf i^r 

-: • i- t 

naaippa paw 

inxan nPa am ono 
ina? "apaap nfcw p ]n 
iniPpp ppan ip 
pama$* pm-ps? 

nasrPs? ttfpaP anoa mas? 
nanm pm n.pp a^np 
naiaa naa-py •« anr^a 

t “: t - - t: - • 

xsai nt 2 ?i 

t it: t : 

Dnirp.a nvpp amn ]$ps 
D’TriS mwf? Siam 
onaiamPs ■’aaaamns P ama 
rrn DiPon 

TIT T : 

japxmP ns? Ps? ■’papa nis 
pxn Tin aai srafta 

I t v:f: *t: tt - i* 

)an rra-py appm 
-& v a^-Pa Psp 

naja npiap Ttpap 
naca nap raw 

- r* : - t t : I • t : 

nxapn am?*? jisn 
D^aPaa aiai?? npw 


379 


PURIM 


The king in wrath his garden paced; 
Returned, sees Haman abject, vile. 

The very skies revealed his guilt, 

“And earth rose up against him.” 

A faithful chamberlain said, “See 

His gallows made for Mordecai.” 

The king cried out, “Hang Haman high! 
‘The gallows loomed before him.’ ” 

Queen Esther urged her people’s plight; 

The edicf dire must be annulled. 

For how could one smite Israel 

“Unless God planned to heal him?” 

Forthwith an edict was prepared 

To arm the Jews against their foes. 

Good Mordecai in power grew; 

“The peace of God possessed him.” 

His people breathed fair freedom’s air 
When he was made Chief Minister 
With honors great, in Haman’s place 
“Of power to succeed him.” 

Then Persia’s Jews in self defence 

Rose up to guard themselves from hurt. 
Through Haman’s machinations foul 
“His sons met death beside him,” 
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Parshandatha, Dalfon, Aspatha, 

Poratha, Adalya, Aridatha, 

Parmashta, Arisai, Aridai, Vayzatha. 

“The earth would not receive him.” 

Delivered from the yawning grave, 

The Jews hurled back each fell assault. 

God’s succor strong upheld the weak 
“And poor with none to aid him.” 

Be this now writ indelibly 

That age to age may ne’er forget. 

And he who reads may sing, “Let man 
Rejoice when God protects him.” 

So feast, good friends, go eat and drink; 

Purim shall be your merry feast. 

But in your joy seek out the poor 
“With gifts; do not forget him.” 

From ancient time God’s providence 
Has borne me o’er engulfing tides. 

For this my spirit counsels me, 

“Thy hope is God; await Him.” 

When Pharaoh hasted after me 

To prey on my defenceless flock, 

The waters welled up like a wall. 

“They fled that Thou shouldst doom him.” 
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Then Thou to stay his hot pursuit 
Didst set Thy cloud to intervene, 

To shield Thy chosen people’s way, 

“To rescue and protect him,” 

By leading him as on dry land, 

Secure from his pursuing foe 
Who met his death, though he had hoped 
“A lofty throne should seat him.” 

For when the sea flowed back in strength, 

It overwhelmed all Egypt’s host. 

Could horse and chariot withstand 

“God’s arm stretched out against him?” 

The horse and rider overthrown 

Like lead sank down in watery deeps, 

While Israel in joyous song 

“And paean loud did praise Him.” 

Thus God revealed His mighty hand 
On Egypt’s shore of destiny. 

For His triumphant victory 

“We sang with joy before Him.” 

God leading us, with banners high 

We trod land dry amid the depths. 

As then so now we chant His praise: 

* “With none can we compare Him.” 
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EVENING SERVICE FOR PURIM 

If it be the conclusion of the Sabbath , Psalms 144 and 
67 ( page 309 ) precede the service 

Psalm 22 

For the Leader. On Ayeleth Ha-Shahar. 

A Psalm of David. 

My God, my God, why hast Thou forsaken me, 

And art far from saving me from the cause of my outcry 
My God, I cry by day, but Thou answerest not, 

By night also, and have no respite. 

Yet Thou art holy, 

Enthroned amid the praises of Israel. 

In Thee our fathers trusted, 

They trusted and Thou didst deliver them. 

Unto Thee they cried and were rescued, 

In Thee they trusted and were not shamed. 

But I, I am worm and no man, 

A shame to man, and despised of men. 

All who see me laugh me to scorn, 

Tossing the head and mocking of lip: 

“Cast thyself on the Lord!” “Let Him deliver him.” 

“Let Him save him, if He delights in him.” 

Yea, it was Thou didst take me from the womb, 

And rest me serene on my mother’s breast. 

On Thee have I been cast from birth, 

Thou art my God from my mother’s womb. 

Stay not far from me when trouble is near; 

I have none to help. 

Many bulls encompass me, 

Fierce bulls of Bashan beset me around. 

They open wide their jaws against me. 

Like a lion, roaring as it ravens. 

I am poured out like water, and all my limbs give way; 
My heart is like wax, it is melted within me. 
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My strength is dried up like a potsherd, 

My tongue cleaves to my palate, 

And Thou layest me low in the dust of death. 

For dogs encompass me, 

A gang of evildoers beset me around, 

At my hands and my feet as at a lion. 

While they look on and gloat over me, 

I may count all my bones. 

They divide up my garments among them, 

And over my vesture cast lots. 

But Thou, O Lord, stay not far off, 

Thou, my help, haste to my aid. 

Rescue my life from the sword. 

My soul from the dogs. 

Save me from jaws of the lion, 

Answer my cry from the horns of wild oxen. 

I would tell of Thee to my brethren, 

Amidst the congregation I would sing Thy praises. 
Ye who revere the Lord, praise Him; 

All ye seed of Jacob, glorify Him, 

And stand in awe of Him, all ye seed of Israel. 

For He has not despised nor spurned the suffering of the 
afflicted, 

Nor has He hidden His face from him, 

And when the afflicted cries unto Him He hears. 

Of Him shall be my song of praise in a great assembly, 

I shall pay my vows in the presence of those who rev 

Him, 

That the meek may partake and be satisfied, 

And those who seek the Lord sing His praise, 

That their heart be revived evermore. 

May all the ends of the earth remember and return to 
Lord, 

And all races of nations worship before Him. 

For dominion is the Lord’s, 

And He governs the nations. 
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All the rich of the earth shall bring sacrifice and worship; 
All who go down to the dust shall prostrate themselves 
before Him. 

Though one may not himself continue in life, 

A seed that worships Him 

Shall be ascribed to the Lord for generations. 

They shall come, 

And His right dealing which He has wrought 
They shall declare to a people yet to be born. 


Continue with Kaddish and the evening service as on page 
130 to the Amidah. In the eighteenth blessing of the Amidah 
before “For all this” say 

We thank Thee also for all the occasions of wonderful 
deliverance, triumphant liberation and providential comfort 
which Thou hast wrought for our forefathers in days of old 
at this season. Then in Shushan the fortress in the time of 
Mordecai and Esther, the wicked Haman rose up and sought 
to despoil, slay and utterly extirpate all the Jews, young and 
old, women and babes, in one day, the thirteenth day of Adar, 
the twelfth month. Then through Thy great mercy Thou 
didst frustrate his counsel and subvert his designs, causing 
them to recoil on his own head, until he and his sons were 
hanged on the gallows. Thus didst Thou providentially save 
the Jews. Therefore do we give praise to Thy great name 
evermore. 


After the Amidah , recite the verses “Be the name” {page 
144 ) and Kaddish Le'ela {page 130). The Megillah {Book 
of Esther) is spread open and these blessings are chanted 
standing before it is read 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and ordained on us the reading of the scroll of 
Esther. 
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Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who wrought wonderful deliverances for our 
fathers in days of old at this season. 

On the eve of Purim, add 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, that Thou hast given us life and sustenance and 
brought us to this happy season. 


After the reading of the scroll, the Reader says 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast contended for us and defended our 
cause, avenging us by bringing retribution on all our 
mortal enemies, and delivering us from our adversaries. 
Blessed art Thou, Lord God the Redeemer who deliver- 
est Thy people Israel from all their adversaries. 

The memory of Haman is abhorred; be the memory 
of Mordecai a blessing. The memory of Zeresh is 
abhorred; be the memory of Esther a blessing. The 
memory of the wicked is abhorred; be the memory of 
all Israel a blessing. And may the memory of Harbonah 
be recalled for good. 

“For enthroned” {page 327), Kaddish Tithkabbal {page 329) 
followed by Psalm 124 {page 301); mourners say Kaddish 
and Bare'hu {page 333); Alenu {page 336). 

If it be the conclusion of the Sabbath, Psalms 90, 13-17, 
and 91 {page 326) are added, and the Habdalah is chanted 
after Kaddish Tithkabbal etc., to the end of the service as 
above. 


Gifts to the poor are given freely. 
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□ms bv nnrw 

anp nrayn nnx .nraya 384 *p main by ay Vin nxaa iaa 
ra ny 'n ,i*» mat? u pxmpi 82 *p min nan px’Xiai xV’yV 
ay nVnan nx pxmpi 85 «p nax .xV’yV amp .mi naVa 1 ? 
lVVmi .Vapnn anp .jvitV xn .nnnxi <u«nna ’Vd miaV mnan 
.382 'll man n*7’x Vy nsia 1 ? .Van 1 ? minn nao p’wai 91 *p 
inxi .naaV u’Vy ny 'm 101 «p mp .VaxV xa^a xn’ anp 

1232 «1T DViy 


□ms bw nroa 

mpaai .nraya 384 *p a’ain by pamai .nnapn maa nnaix px 
:30i *p rip naia Dnaix i'o naia 


□ms •pm 

manya .jmia by pVau pxi amin by pnaix px nxa i'o ava 
nVan aipai nnnai .x"ap main Dipaa 301 *p rap naia nnaix 
a'a naia man n*rx Vy nsiaV pnaix av Va mai ra naia nn 1 ? 
ta’oin by pnaix pxa pn omaa iaa nnia :382 
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PURIM 


MORNING SERVICE ON PURIM 

As on other weekdays to the Amidah, in which the prayer 
Al hanissim ( page 384 ) is added. After the Amidah and 
Kaddish Le'ela { page 81), the scroll of the Torah is brought 
from the Ark as on page 82, and Exodus 17, 8 to 16 is read 
to three persons, repeating the last verse. Kaddish Le'ela 
and Psalm 145. The Megillah is then read with the open- 
ing and closing blessings. "A redeemer shall come" , Kaddish 
Tithkabbal {pages 87 to 90), and the scroll of the Torah is 
returned to the Ark. Psalm 22 {page 382), the mourner’s 
Kaddish {page 100) and what follows to the end of the service, 
and A don Olam {page 232). 


AFTERNOON SERVICE ON PURIM 

As on other days, with the omission of the paragraphs about 
the incense {pages 109 to 111), the inclusion of Al hanissim 
{page 384) in the Amidah, and Psalm 124 {page 301) instead 
of Psalm 67. 


SHUSHAN PURIM 

(Adar 15) 

Al hanissim is not said. In the evening service Psalm 124 
{page 301) is said instead of Psalm 121. In the morning 
service no supplicatory prayers are said, and instead of 
Psalm 86 and the Psalm of the day of the week. Psalm 22 
{page 382) is read. The afternoon service is as on the pre- 
ceding day, with the omission of Al hanissim. 
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THE COUNTING OF THE OMEK 


From the second night of Passover until the night before the 
Feast of Weeks , the Omer is counted , standing , every evening 
after it has become dark. If during the evening service , it is 
counted after Kaddish Tithkabbal. The counting is intro- 
duced by the following blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments 
and hast ordained on us the counting of the Omer. 

The day is counted as below , after which say 

May the Most Merciful speedily in our days restore 
the worship of the holy Temple. 

Instead of Psalm 121 , ( the usual Psalm of the evening ser- 
vice), the following Psalm is then chanted, followed by the 
mourner's Kaddish and the usual completion of the service. 

Psalm 67 

To the Chief Musician, with String Music, 
a Psalm, a Song. 

God be gracious unto us and bless us; 

Cause Thy countenance to shine upon us, (Selah), 
That Thy way be known on earth, 

Thy saving power among all nations. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Let nations rejoice and sing for joy, 

For with equity Thou judgest peoples. 

And guidest nations on earth. Selah. 

May peoples praise Thee, O God, 

The peoples all of them praise Thee. 

Earth shall yield her increase, 

God, our God will bless us. 

May God bless us, 

And all the ends of the earth revere Him. 
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COUNTING THE OMER 


1. This is the first day of the Omer. 

2. This is the second day of the Omer. 

3. This is the third day of the Omer. 

4. This is the fourth day of the Omer. 

5. This is the fifth day of the Omer. 

6. This is the sixth day of the Omer. 

7. This is the seventh day of the Omer, totalling one week. 

8. This is the eighth day of the Omer, totalling one week 
and one day. 

9. This is the ninth day of the Omer, totalling one week 
and two days. 

10. This is the tenth day of the Omer, totalling one week 
and three days. 

11. This is the eleventh day of the Omer, totalling one week 
and four days. 

12. This is the twelfth day of the Omer, totalling one week 
and five days. 

13. This is the thirteenth day of the Omer, totalling one 
week and six days. 

14. This is the fourteenth day of the Omer, totalling two 
weeks. 

15. This is the fifteenth day of the Omer, totalling two 
weeks and one day. 

16. This is the sixteenth day of the Omer, totalling two 
weeks and two days. 

17. This is the seventeenth day of the Omer, totalling two 
weeks and three days. 

18. This is the eighteenth day of the Omer, totalling two 
weeks and four days. 
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COUNTING THE OMER 


19. This is the nineteenth day of the Omer, totalling two 
weeks and five days. 

20. This is the twentieth day of the Omer, totalling two 
weeks and six days. 

21. This is the twenty-first day of the Omer, totalling three 
weeks. 

22. This is the twenty-second day of the Omer, totalling 
three weeks and one day. 

23. This is the twenty-third day of the Omer, totalling three 
weeks and two days. 

24. This is the twenty-fourth day of the Omer, totalling 
three weeks and three days. 

25. This is the twenty-fifth day of the Omer, totalling three 
weeks and four days. 

26. This is the twenty-sixth day of the Omer, totalling 
three weeks and five days. 

27. This is the twenty-seventh day of the Omer, totalling 
three weeks and six days. 

28. This is the twenty-eighth day of the Omer, totalling 
four weeks. 

29. This is the twenty-ninth day of the Omer, totalling 
four weeks and one day. 

30. This is the thirtieth day of the Omer, totalling four 
weeks and two days. 

31. This is the thirty-first day of the Omer, totalling four 
weeks and three days. 
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COUNTING THE OMER 


32. This is the thirty-second day of the Omer, totalling 
four weeks and four days. 

33. This is the thirty-third day of the Omer, totalling four 
weeks and five days. 

34. This is the thirty-fourth day of the Omer, totalling four 
weeks and six days. 

35. This is the thirty-fifth day of the Omer, totalling five 
weeks. 

36. This is the thirty-sixth day of the Omer, totalling five 
weeks and one day. 

37. This is the thirty-seventh day of the Omer, totalling 
five weeks and two days. 

38. This is the thirty-eighth day of the Omer, totalling five 
weeks and three days. 

39. This is the thirty-ninth day of the Omer, totalling five 
weeks and four days. 

40. This is the fortieth day of the Omer, totalling five 
weeks and five days. 

41. This is the forty-first day of the Omer, totalling five 
weeks and six days. 

42. This is the forty-second day of the Omer, totalling six 
weeks. 

43. This is the forty-third day of the Omer, totalling six 
weeks and one day. 
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COUNTING THE OMER 


44. This is the forty-fourth day of the Omer, totalling six 
weeks and two days. 

45. This is the forty-fifth day of the Omer, totalling six 
weeks and three days. 

46. This is the forty-sixth day of the Omer, totalling six 
weeks and four days. 

47. This is the forty-seventh day of the Omer, totalling six 
weeks and five days. 

48. This is the forty-eighth day of the Omer, totalling six 
weeks and six days. 

49. This is the forty-ninth day of the Omer, totalling seven 
complete weeks. 
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SELIHOTH 


EVENING SUPPLICATIONS 

From the eve of the second day of Elul until the eighth of 
Tishri (the day before the eve of the Day of Atonement) 
these supplications are chanted on weekdays ( except on the 
night before the eve of the New Year) when minyan is 
present , immediately after the Amidah of the evening ser- 
vice, and on Saturday nights before Kaddish Tithkabbal. 
Standing 

“Come, let us return to the Lord; 

For though it is He who has wounded, He will 
heal us, 

Though He has smitten. He will bind up our 
wounds. 

After two days Fie will revive us, 

Raise us up on the third day, 

And we shall live before Him. 

For not because of our rightness do we lay our suppli- 
cations before Thee, 

But because of Thy great mercy. 

Lord hearken. Lord give ear, Lord forgive, 

Delay not, but grant our prayer for Thine own 
sake, O God, 

For Thy name is upon Thy city and Thy people. 
Lord, turn us again towards Thee, and let us return; 
Renew our days as of old.” 

Sovereign God, enthroned in mercy, Thou dealest 
with us tenderly, again pardoning the sins of Thy 

S le even though again they sin. Thou art ever 
y to give pardon to sinners and forgiveness to 
transgressors, acting in charity towards all with breath 
of life, not requiting them according to the evil they 
do. Thou, God, who hast taught us to repeat the 
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PENITENTIAL DAYS 


thirteen attributes of mercy, remember unto us this day 
the covenant of those attributes, as Thou didst reveal 
them of old to Moses the meek, in the words written 
in Thy Torah: 

“And the Lord descended in the cloud and stood 
with him there and proclaimed the name of the Lord. 
And the Lord passed before Moses and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long suffering and abundant in mercy and truth, keep- 
ing mercy for thousands, forgiving iniquity, transgres- 
sion and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and our sin, and take us 
for Thy heritage.” 

Merciful 'God, remember unto us the covenant 
with Abraham Thy beloved, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with Isaac bound on the altar, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with Jacob the perfected, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the merit of 
Joseph the good, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with Moses the prophet, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with Aaron the priest, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with Phineas the zealous, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the covenant 
with David Thine anointed, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, remember unto us the prayer of 
Solomon the king, for Thine infinite mercy. 
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PENITENTIAL DAYS 


During the penitential days between Rosh Hashanah and 
Yom Kippur, add the following Jive supplications 

Merciful God, inscribe us in the book of life, 

for Thine infinite mercy. 

Mesciful God, inscribe us in the book of mercy, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, inscribe us in the book of the good, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, inscribe us in the book of the 
upright and innocent, for Thine infinite mercy. 

Merciful God, inscribe us in the book of pro- 
vision and sustenance, for Thine infinite mercy. 


Merciful God, open the heavens to prayer, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, receive our prayers with favor, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, bring upon us a good year, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, turn Thine indignation from us, 

for Thine infinite mercy. 

Merciful God, let us not go empty from Thy 
presence, for Thine infinite mercy. 

“And the Lord passed before Moses and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long suffering and abundant in mercy and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and our sin, and take us 
for Thy heritage.” 

Our God, God of our fathers, may our prayer come 
before Thee. Hide not Thyself from our entreaty. 
For we are neither so shameless of face nor so hardened 
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PENITENTIAL DAYS 


as to say before Thee, Lord our God, God of our 
fathers, that we are all righteous and none of us has 
sinned. Verily, we have sinned, we and our fathers. 

Of us all judged together as one we avow that we 
have been guilty and have dealt falsely and dishonestly. 
We have spoken evil and perverted the right. We have 
been vicious, arrogant and violent. We have forged 
falsehood and lent evil counsel. We have been false, 
scoffing, rebellious. We have been impious and impa- 
tient of discipline. We have done wrong and broken 
faith, and have been harsh and hard. We have trans- 
gressed and yielded to corruption and that which is 
vile. We have erred from Thy paths and in mocking 
led others astray, turning aside from Thy loving com- 
mandments and teachings, and it has profited us naught. 

“But in all that comes upon us Thou art just. Thou 
hast dealt with us in truth; it is we who have done 
evil.” 

During the penitential days between New Year and the Day 
of Atonement , the following prayers are added 

Chanted responsively 

Rock of our strength, we have sinned. O Creator, forgive 
us. 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is one.” 

“The Lord He is God, the Lord He is God.” 

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be 
King for ever and ever. 

Sole God proclaimed as “I am that I am”, He was, He is, 
He ever will be. He sends death and gives life. Before Him 
was no creative power, nor will be after Him. 
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PENITENTIAL DAYS 


Answer us, Thou God of Abraham, answer us, 

Answer us, in favored hour, answer us. 

Answer us, Thou awe of Isaac, answer us, 

Answer us, in troubled hour, answer us. 

Answer us, Thou strength of Jacob, answer us, 

Answer us, in mercy’s hour, answer us. 

Answer us, Thou shield of David, answer us. 

Answer us, enthroned in mystery, answer us. 

Answer us, Thou God of love and mercy, answer us. 

0 Lord, be gracious unto us and uphold us. 

Remember us and inscribe us 
in the book of life. 

Lord, fulfil our prayer for Thy name’s sake, 

and have pity on Israel Thy people. 
Our God who art in heaven, hear our voice and 
accept our prayer with favor. 

Amen. 

Our God who art in heaven, may Thy mercy be 
moved in our behalf. 

Amen. 

Our God who art in heaven, inscribe us for good in 
the book of life. 

Amen. 

Our God who art in heaven, inscribe us in the book 
of the good. 

Amen. 

Our God who art in heaven, inscribe us in the book 
of sustenance and ample provision. 

Amen. 

Our God who art in heaven, inscribe us in the book 
of redeeming salvation. 

Amen. 

Our God who art in heaven, may our prayer be set 
forth as incense before Thee. 


Amen. 
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PENITENTIAL DAYS 


Thou, O God, long suffering and most merciful, didst 
of old reveal to Moses the meek the greatness of Thy 
mercy and tender love, in the words written in Thy 
Torah: “And the Lord descended in the cloud and 
stood with him there and proclaimed the name of the 
Lord. And the Lord passed before him and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long suffering and abundant in mercy and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and our sin, and take us 
for Thy heritage.” 

Kaddish Tithkabbal (page 144) 

At the conclusion of the Sabbath , the Habdalah 
(page 330) is chanted here 


Psalm ijo 
A Pilgrim Song. 

Out of the depths I cry unto Thee, O Lord. 

Lord hearken to my voice, 

Let Thine ears be attentive to the voice of 
my supplications. 

Shouldst Thou, O Lord, mark iniquities. 

Lord, who could stand? 

But with Thee is forgiveness. 

So that Thou art revered. 

I wait, yea, inwardly wait for the Lord, 

And I hope for His word. 

My soul waits for the Lord more than watchmen 
for the morning, 

More than watchmen for the morning. 
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PENITENTIAL DAYS 


O Israel, hope in the Lord; 

For with the Lord there is mercy, 

With Him redemption abounds; 

And He shall redeem Israel from all his sins. 

A mourner (or the Reader ) recites Kaddish and Bare'hu 
(page 145). Alenu (page 146). From Elul 2 to 28, Tekiah, 
Shebarim, Teruah and Tekiah are sounded on the Shofar at 
the close of the service until the night before the eve of the 
New Year. 


MORNING SUPPLICATIONS 

The early morning Selihoth recited from Rosh Hodesh Elul 
until the eve of the Day of Atonement are to be found in the 
prayer book for the New Year. But in some congregations 
they are recited only on the eve of the New Year and the eve of 
the Day of Atonement, and in their stead the following sup- 
plications are offered up from the third to the eighth of Tishri 
(except on the Sabbath) before the morning service when 
minyan is present 

Supplication by “ Shemayah" 

S till is Judah’s tribe oppressed and troubled. 

“Shall the lion yet roar in the forest?” 

H ow our generations crave Thy saving strength, 

“Poor and empty handed!” 

E re we be scorned, arise to defend us; 

“Wherefore, O Lord, dost Thou stay afar off?” 

M ark Israel, Thy dove, at the gates of death. 

“Thou who dwellest mid the cherubim, 
shine forth,” 

A nd grant us relief from the foe. 

“Is the hand of the Lord waxed short?” 

Y ea, renew our days in this age-long exile; 

“Awake, why sleepest Thou?” 

A nd remember Thy children far from their land; 

“May no stranger attack them.” 

H aste for them in their ruin the destined end; 

“Let Mount Zion rejoice, Judah’s cities be glad.” 
May our prayer ascend to Thee on high, 

God omnipotent, enthroned in mercy. 
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PENITENTIAL DAYS 


When minyan is present 

Sovereign God, enthroned in mercy, Thou dealest with us 
tenderly, again pardoning the sins of Thy people even though 
again they sin. Thou art ever ready to give pardon to sinners 
and forgiveness to transgressors, acting in charity towards 
all with breath of life, not requiting them according to the 
evil they do. Thou, God, who hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of mercy, remember unto us this day the 
covenant of those attributes, as Thou didst reveal them of 
old to Moses the meek, in the words written in Thy Torah: 

“And the Lord descended in the cloud and stood 
with him there and proclaimed the name of the Lord. 
And the Lord passed before him and proclaimed, ‘The 
Lord, the Lord, God compassionate and gracious, long 
suffering and abundant in mercy and truth, keeping 
mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression 
and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and sin, and take us for 
Thy heritage.” 


“The Lord of hosts be with us, 

The God of Jacob be our high refuge for ever. 

Lord of hosts, 

Happy the man who trusts in Thee! 

Lord, save us, 

May the King answer us, on the day when we call.” 
For not because of our rightness do we lay our supplications 
before Thee, 

But because of Thy great mercy. 

Lord hearken, Lord give ear, Lord forgive, 

Delay not, but grant our prayer for Thine own sake, 

O God, 

For Thy name is upon Thy city and Thy people. 

Lord, turn us again towards Thee, and let us return; 

Renew our days as of old.” 
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PENITENTIAL DAYS 


“And the Lord passed before Moses and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long suffering and abundant in mercy and truth, keeping 
mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression 
and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and sin, and take us for 
Thy heritage.” 

Our God, God of our fathers, may our prayer come before 
Thee. Hide not Thyself from our entreaty. For we are 
neither so shameless of face nor so hardened as to say before 
Thee, Lord our God, God of our fathers, that we are all 
righteous and none of us has sinned. Verily, we have sinned, 
we and our fathers. 

Of us all judged together as one we avow that we have been 
guilty and have dealt falsely and dishonestly. We have 
spoken evil and perverted the right. We have been vicious, 
arrogant and violent. We have forged falsehood and lent 
evil counsel. We have been false, scoffing, rebellious. We 
have been impious and impatient of discipline. We have done 
wrong and broken faith, and have been harsh and hard. 
We have transgressed and yielded to corruption and that 
which is vile. We have erred from Thy paths and in mocking 
led others astray, turning aside from Thy loving command- 
ments and teachings, and it has profited us naught. 

“But in all that comes upon us Thou art just. Thou hast 
dealt with us in truth; it is we who have done evil.” 

Thou, O God, long suffering and most merciful, didst of 
old reveal to Moses the meek the greatness of Thy mercy 
and tender love, in the words written in Thy Torah: “And 
the Lord descended in the cloud and stood with him there 
and proclaimed the name of the Lord. 
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PENITENTIAL DAYS 


And the Lord passed before him and proclaimed, 
‘The Lord, the Lord, God compassionate and gracious, 
long suffering and abundant in mercy and truth, keep- 
ing mercy for thousands, forgiving iniquity, transgres- 
sion and sin, and absolving.’ ” 

“Pardon Thou our iniquity and our sin, and take us 
for Thy heritage.” 

Guardian of Israel, 

Guard the remnant of Israel, 

And let not perish Israel, 

Who daily repeat, “Hear, O Israel.” 

Guardian of a people that is one. 

Guard the remnant of a people that is one, 

And let not perish a people that is one, 

Who daily repeat, “The Lord is our God, the Lord 
is One.” 

Guardian of a people that is holy, 

Guard the remnant of a people that is holy, 

And let not perish a people that is holy, 

Who daily repeat, “Holy, holy, holy.” 

Guardian of a people that is great, 

Guard the remnant of a people that is great, 

And let not perish a people that is great, 

Who daily repeat, “Amen, blessed be His name that 
is great.” 


Kaddish Tithkabbal {page 90). 
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PENITENTIAL DAYS 


AMIDAH FOR THE 
TEN DAYS OF PENITENCE 

“O Lord, open my lips, that my mouth may declare Thy 
praise.” 

'Blessed art Thou, Lord our God, God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God great, powerful 
and awe-inspiring, God sublime, yet lavishing tender love. 
Master of all, Thou yet art mindful of the pious love of our 
fathers, and for Thine own sake Thou wilt lovingly bring a 
Redeemer to their children’s children. 

Remember us for life, divine King who delightest in life. 
Inscribe us in the book of life to fulfil Thy purpose, God of 
life, Thou living God. 

O King who dost succor, save and shield, 'blessed art Thou 
Lord, shield of Abraham. 

Lord who art mighty unto eternity, Thou givest life to 
the dead. Thou art mighty in saving the living, in love 
sustaining them by distilling the dew. Thou upholdest the 
falling, Thou healest the sick, Thou loosenest the bound. 
In Thy great love Thou givest life to the dead, keeping faith 
with them who sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of power, who resembles Thee, King who sends death 
and in the flowering of Thy saving power gives life? 

Who is like unto Thee, merciful Father, in Thy compassion 
remembering Thy creatures for life? 

Faithful art Thou to give life to the dead. Lord, blessed 
art Thou, who givest life to the dead. 

Continue the Amidah as indicated in each service 


1 It is customary to bow here. 
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PENITENTIAL DAYS 


During the Ten Days of Penitence from New Year to the 
Day of Atonement , except on Sabbath, this supplication is 
recited while standing, after the repetition of the Amidah in 
the morning and afternoon services 

Our Father and King, we have sinned before Thee. 

Our Father and King, we have no King but Thee. 

Our Father and King, deal with us for Thy glory’s sake. 

Our Father and King, bring us a new year of good. 

Our Father and King, annul all hurtful and evil decrees 
against us. 

Our Father and King, annul the devices of those who hate us. 

Our Father and King, bring to naught the hostile design of 
our enemies. 

Our Father and King, ward off from us every oppressor and 
adversary. 

Our Father and King, ward off pestilence, sword, famine, 
captivity, disaster, destruction from the children of 
Thy covenant. 

Our Father and King, restore to perfect health the sick of Thy 
people. 

Our Father and King, hold back pestilence from Thy 
heritage. 

Our Father and King, remember that we are but dust. 

Our Father and King, forgive us and pardon all our sins. 

Our Father and King, repeal the evil decreed against us. 

Our Father and King, in Thine abundant mercy expunge all 
record of our guilt. 

Our Father and King, blot out and remove our transgres- 
sions from before Thine eyes. 

Our Father and King, inscribe us for good in the book of 
life. 

Our Father and King, inscribe us in the book of provision 
and sustenance. 
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PENITENTIAL DAYS 


Our Father and King, inscribe us in the book of pardon 
and forgiveness. 

Our Father and King, inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father and King, remember us for good before Thee. 

Our Father and King, make our redemption soon to spring 
forth. 

Our Father and King, raise up the strength of Thy people 
Israel. 

Our Father and King, raise up the strength of Thine 
anointed. 

Our Father and King, bring us back through perfect repen- 
tance before Thee. 

Our Father and King, hear our voice, take pity on us and 
be merciful to us. 

Our Father and King, grant our prayer, if not because of 
our merit, then for Thine own sake. 

Our Father and King, accept our prayer with merciful favor. 

Our Father and King, turn us not away empty from Thy 
presence. 


On the morning before the Day of Atonement, the following 
Psalm is recited before the mourner s Kaddish, immediately 
after Kaddish Tithkabbal {page 90) 

Psalm 32 

Of David. A Mask.il. 

Happy is he whose transgression is pardoned, 

Whose sin is forgiven. 

Happy the man to whom the Lord imputes no iniquity. 
And in whose spirit there is no sense of guilt. 

When I kept my sin secret, 

My frame wasted away from my moaning all day. 
Yea, day and night Thy hand lay heavy on me; 

My life’s sap was changed as dried summer plants. 
Selah. 
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PENITENTIAL DAYS 


I said, “I will avow my transgressions unto the Lord, 

My sin I will confess to Thee.” 

I hid not my wrong doing, 

And Thou, Thou forgavest the guilt of my sin. 

Selah. 

Therefore, let every pious soul pray unto Thee betimes, 

That the flood of mighty waters may not overtake him. 
Thou art my shelter; 

Thou wilt save me from distress; 

With songs of deliverance Thou wilt encompass me. 
Selah. 

(Thou sayest) ‘I will instruct thee and show thee the way 
thou shalt go. 

I will counsel thee with Mine eye upon thee.’ 

Be not unconstrained, 

As the horse or mule of no understanding, 

Whose mouth must be curbed by bit and bridle. 

The sorrows of the ungodly are many, 

But he who trusts in the Lord, mercy shall encompass 
him. 

Rejoice in the Lord and exult, ye righteous, 

And sing for joy, all ye upright in heart. 

Mourner s Kaddish (page 100) and what follows to 
the end of the service. 


On the morning after the Day of Atonement , the following 
Psalm is recited before the mourner s Kaddish , immediately 
after Kaddish Tithkabbal ( page 90), or on a Thursday after 
the return of the scroll of the Torah to the Ark ( page 91) 

Psalm 85 

For the Chief Musician. A Psalm for the Sons of 
Korah. 

Thou didst show favor to Thy land, O Lord, 

Thou didst turn back the captivity of Jacob. 

Thou didst forgive the sin of Thy people, 

Thou didst pardon all their wrongdoing. Selah. 

Thou didst altogether withdraw Thy wrath, 

Thou didst turn from Thy fierce anger. 
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PENITENTIAL DAYS 


Return to us also, God of our deliverance, 

And annul Thine anger against us. 

Canst Thou be angry with us forever? 

Canst Thou prolong Thy wrath for generations? 
Wilt Thou not again revive us, 

That Thy people may rejoice in Thee? 

Lord, show us Thy grace, 

And grant us Thy deliverance. 

I would hear what the Lord God will speak. 

He will surely speak peace to His people and 
His pious servants; 

But let them not return to folly. 

Verily, nigh is His liberation for those who revere Him 
His glory shall again dwell in our land. 

Love and truth shall meet together, 

Righteousness and peace shall kiss; 

Truth shall spring up from the earth, 

And righteousness look down from heaven. 

Yea, the Lord shall grant the good, 

And our land shall yield her produce. 

But righteousness must go before it, 

And make a way for its footsteps. 

Mourner s Kaddish ( page 100) and what follows to 
the end of the service. 
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SERVICE FOR THE VOLUNTARY 
FAST OF AN INDIVIDUAL 


On assuming a voluntary individual fast, one should do so 
explicitly before sunset of the preceding day in these words 
recited before the end of the meditation closing the Amidah 
of the afternoon service ( page 123) 

Sovereign of the universe! Herewith I take upon myself a volun- 
tary fast for the morrow. May it be Thy will, Lord my God, God 
of my fathers, to accept my purpose with loving favor. May my 
prayer come before Thee and be answered. In Thine overflowing 
mercy send me healing of spirit, for Thou hearest the prayer on 
every lip. “May the words of my mouth and the meditation of my 
heart find favor before Thee, Lord, my Rock and my Redeemer.” 
Creator of the harmony of the spheres, mayest Thou in Thy tender 
love create peace for us and for all Israel. Amen. 

On the afternoon of the fast, instead of the sixteenth blessing 
in the Amidah, “ Lord our God, hear our voice,” ( page 119), 
the following blessing is recited 

Lord our God, hear our voice. Merciful Father, have compassion 
and pity upon us. Accept our prayer with loving favor. Recall 
Thy mercies, and temper Thy stern judgment. Ward off from us 
the sword, pestilence, famine, captivity, spoliation, evil incitation, 
grievous and malignant disease and every kind of disaster. In 
particular, may my lot and the lot of my household be one of happy 
destiny. May Thy mercy temper justice. Deal with us. Lord our 
God, with Thine attribute of mercy and kindness beyond the 
measure of our deserts. Give ear to our prayer our imploring and 
our entreaties, for Thou hearest the prayer on every lip. 
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AN INDIVIDUAL FAST DAY 


On this my day of fasting, answer me, O Father, answer me, for 
I am deeply distressed for all my sin, transgression and wrong- 
doing before Thee during all my life on earth unto this day. I am 
shamed by my wrongdoing and humiliated by my many sins. But 
I set Thy tender mercy before my eyes, for it is Thy nature to be 
slow to anger and Thy wont to be compassionate towards those 
whom Thou hast created. “For Thou, Lord, art good and for- 
giving, and abounding in mercy to all who call upon Thee.” 

So in Thy great tenderness give me answer at this time. May 
my physical sacrifice on this day of fasting be accounted and 
accepted before Thee as though I had offered on Thy altar a sac- 
rifice of flesh and blood in atonement for everything wherein I 
have sinned and done wrong before Thee, whether under com- 
pulsion or by choice, whether through inadvertence or deliberately, 
whether secretly or openly, whether wittingly or unwittingly. 
Look not to my wrongdoing, but accept me in Thy loving favor. 
Hide not Thyself from my supplication, but be nigh unto my 
prayer and the prayer of my household. Ere I call on Thee, answer 
Thou me; while I yet speak, hear Thou, as is said by the prophet 
Isaiah, “And it shall be that ere they call, I will answer; while yet 
they speak, I will hear.” Yea, Thou Lord dost rescue and redeem 
and give loving answer at every time of trouble and distress. For 
Thou hearest the prayer on every lip. Blessed art Thou, Lord who 
hearest prayer. 

Before the meditation closing the Amidah , “ May the words 
of my mouth ” ( page 122), the following confession is 
offered up 

Sovereign of the universe, supreme God, Lord of all, Father of 
pardon and mercy, justice is Thine. I stand humiliated before 
Thee because of all the goodness and the favors with which Thou 
hast showered me from my birth to this day, and because I have 
not shown Thee due gratitude. Instead, I have not only sinned 
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AN INDIVIDUAL FAST DAY 


before Thee and done that which is evil in Thy sight, but I have 
continued to do wrong and to transgress Thy commandments. 
How therefore can I complain? What can I say? What words can 
I utter? How can I justify myself? So I have resolved to confess 
my sinfulness to Thee, O Lord. 

I have disobeyed Thy Torah and failed to give Thee the reverence 
due Thee. I have despised Thy commandments. I have spoken 
evil, sworn falsely and perverted the right. I have been obdurate 
and vicious. I have forged falsehood and lent evil counsel. I have 
been false, scoffing, rebellious. I have been impious, contemptuous 
and impatient of discipline. I have done wrong and broken faith, 
and have been harsh and hard. I have transgressed, perverted my 
ways and yielded to corruption and lust and to that which is vile. 
I have erred from Thy paths and in mocking led others astray, 
turning aside from Thy loving commandments and teachings, and 
it has profited me naught. “But in all that has come upon me 
Thou art just. Thou hast dealt with me in truth; it is I who have 
done evil.” 

May it be Thy will, Lord my God, God of my fathers, to pardon 
all my sins and forgive all my iniquities. Overlook all the sins and 
iniquity of which I am guilty before Thee, whether through com- 
pulsion or by choice, whether through inadvertence or deliberately, 
whether open or secret, whether premeditated or not, whether in 
thought or imagination, from my earliest day on earth to this day. 
When my appointed time shall come to leave this world to return 
to Thee, may it be Thy will, Lord my God, God of my fathers, to 
receive in compassion my soul when Thou wilt take it back from 
me to return it to Thy throne of glory from which Thou didst 
implant it within me. Yea, when I die may my death be an atone- 
ment for all my sins. 
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AN INDIVIDUAL FAST DAY 


Lord my God, God of my fathers, look to my entreaty, answer 
my supplication and hear my prayer. “Wash me thoroughly from 
my guilt, and cleanse me from my sin.” Clear me of error and 
purify me from hidden faults. May I be of those destined to take 
refuge in the shadow of Thy wings, and “drink of the rich happiness 
of Thy dwelling place, and whom Thou wilt cause to quaff of the 
stream of Thy bliss. Make me to know the path of life, the fulness 
of joy in Thy presence, at Thy right hand eternal bliss.” 

“May the words of my mouth and the meditation of my heart 
find favor before Thee, Lord, my Rock and my Redeemer.” 


After the meditation closing the Amidah ( page 123), 
this Psalm is recited 

Psalm 102 

A Prayer for the Afflicted When he is Overwhelmed, 
and Would Pour Forth his Plaint before the Lord. 

Lord, hearken to my prayer, 

That my cry may come unto Thee. 

Hide not Thy face from me in the day of my distress; 
Incline Thine ear unto me. 

When I call, speedily answer me. 

For my days pass away as smoke, 

And with fever my limbs are burnt as a hearth. 

My heart is smitten and withered like grass, 

For I forget to eat my food. 

My bones cleave to my flesh 
In my bitter plaint. 

I am like the pelican of the wilderness, 

I am become like an owl of the ruins. 

I know no rest, 

And I am as a solitary bird on the house-top. 

My enemies revile me all the day; 

Those who mock me curse by me. 
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AN INDIVIDUAL FAST DAY 


For I eat ashes like bread, 

And mingle my drink with tears, 

Because of Thy wrath and indignation; 

For Thou hast lifted me up only to cast me down. 
My days are like a lengthened shadow. 

And I wither like grass. 

But Thou, O Lord, art enthroned forever, 

And the recognition of Thee is for all generations. 
It is Thou wilt rise up and have pity on Zion; 

For it is time to show grace to her. 

Yea, the appointed time is come. 

For Thy servants hold dear her very stones 
And cherish her dust. 

Then shall nations revere the name of the Lord, 

And all the kings of the earth, His glory, 

When the Lord shall have built up Zion, 

And revealed Himself in His glory, 

And shall have turned to the prayer of the forlorn. 

And not rejected their prayer. 

Let this be written for a future generation, 

That men to be born may praise the Lord. 

For He looks down from His holy height, 

From heaven the Lord beholds the earth, 

To hear the groaning of the prisoner, 

To release those doomed to death, 

That they may proclaim the name of the Lord in Zion, 
And His praise in Jerusalem, 

When peoples gather together. 

And kingdoms, to serve the Lord. 

Though He has afflicted my strength by journeying, 
And shortened my days, 

Yet I say, take me not away in the midst of my days, 
My God, whose years outlast all generations. 

Who of old didst lay the foundation of earth 
And the heavens, the work of Thy hands. 
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AN INDIVIDUAL FAST DAY 


These shall perish, but Thou wilt endure; 

They all shall wax old as a garment; 

Thou wilt change them as a vesture, 

And they shall pass away. 

But Thou art ever, 

And Thy years are without end. 

So may the children of Thy servants dwell securely, 
And their seed be established before Thee. 


In the evening service closing the fast day , the following 
■prayer is offered after the words , “ Answer my prayer and 
save me through Thy strength ,” before concluding the Amidah 
( page 143) 

Sovereign of the universe, I am now completing my fast before 
Thee. Enthroned in glory Thou knowest that so long as our 
Temple of old existed, one who felt the guilt of sin could bring 
before Thee an offering and find atonement through the sacrifice 
of flesh and blood. But now through our sinfulness we no longer 
possess Temple or altar or priesthood to serve as instruments of 
our atonement. 

Therefore, may it be Thy will, Lord my God who wast the God 
of my fathers, that my physical sacrifice on this day of fasting 
should be accounted and accepted before Thy throne of glory as 
though I had offered a sacrifice of flesh and blood on Thy altar. 
Accept this my offering in Thy loving favor. “May the words of 
my mouth and the meditation of my heart find favor before Thee, 
Lord, my Rock and my Redeemer.” Creator of the harmony of 
the spheres, mayest Thou in Thy tender love create peace for us 
and for all Israel, Amen. 
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SERVICE OF THE COVENANT 
FOR AN INFANT BOY 


While the baby is being prepared, 
the following is chanted 

Blessed be ye who God have adored. 

Blessed be he to be named for the Lord. 

This infant born in hour of grace, 

Like tender plant shall grow apace. 

His happiness let naught efface. 

Be this the will of God. Blessed be ye . . „ 

His portion be of blessed fate. 

May he in worship celebrate 
God’s festivals in Zion’s gate. 

His blessing be of God. Blessed be ye .. . 

His blood of sacrifice regard! 

Thy scattered flock do not discard. 

Let naught Messiah’s steps retard; 

Come, prophet of our God. Blessed be ye .. . 

0 parents who have seen this hour, 

Stand ye beneath his nuptial bower. 

God’s angels keep him by their power 

Full worthy of his God. Blessed be ye . . . 

The baby is handed by the godmother ( sandeketh or 
madrina) to the godfather ( sandek or padrino) 
413 
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THE COVENANT OF ABRAHAM 


On the Sabbath , the following is also chanted 

The Sabbath and this covenant 
Are gifts with love replete. 

The seventh day is for Shabbath, 

The eighth is for Berith. 

The “Shin” “Beth” “Tav” which spell Shabbath 
Suggest three gifts divine. 

Each little letter designates 
A heaven given sign. 

The Sabbath “Shin” initiates, 

The “Beth” Berith declares; 

The “Tav” suggests the Tefillin, 

Our coronet of prayers. 

These two commands, Shabbath, Berith, 

Twin pillars strong are they. 

Like sun and moon in heaven’s vault 
They ne’er shall pass away. 


As the Mohel performs the operation , he says the blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and 
enjoined on us the command of circumcision. 

7 he father of the child says 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and enjoined on us to introduce our sons into 
the covenant of Abraham our father. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, that Thou hast given us life and sustenance and 
brought us to this happy season. 
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THE COVENANT OF ABRAHAM 


Those present respond 

May it be God’s will that as you have been privileged to 
introduce your son into the covenant, so may you also be 
privileged to bring him to the Torah with its commands, to 
the marriage canopy, and to a life of good deeds; and let us 
say, Amen. 

The following is then chanted 

May the blood of the covenant sealed here this day 
Be accepted as sacrifice offered the Lord. 

And may soon dawn the day when in Zion we pray 
As we offer our sacrifice unto the Lord, 

Who has sealed in our flesh an indelible sign 
For our utmost posterity serving the Lord, 

So that we and all peoples may know God’s design 

That our seed from of old shall be blessed of the Lord. 


The one who names the child takes a cup of wine 
in his right hand ana chants 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who didst sanctify Thy chosen Abraham from birth, sealing 
Thy statute in his flesh and in that of his descendants through 
this holy symbol of the covenant. Because of this covenant, 
living God, our Rock and our portion, Thou hast ordained 
that the seed of Thy beloved consecrated people shall not go 
down to destruction. Blessed art Thou, who dost establish 
Thy covenant. 

Our God, God of our fathers, preserve this child to his 
father and his mother, and be his name in Israel, . . . son 
of . . . May the father rejoice in his offspring and his mother 
in this fruit of her body, as it is said in the book of Proverbs, 
“May thy father and thy mother rejoice, and she who bore 
thee be glad.” 
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THE COVENANT OF ABRAHAM 


It is written by the prophet Ezekiel: “I passed by thee and 
saw thee weltering in thy blood, and I said to thee, ‘Live 
through thy blood;’ yea, I said to thee, ‘Live through thy 
blood.’ ” It is further written in the Book of Psalms: 

“He has ever remembered His covenant, 

The word which He pledged to a thousand 
generations, 

The covenant which He made with Abraham, 

And His oath unto Isaac, 

Which He confirmed to Jacob as a compact, 

An everlasting covenant for Israel. 

Give thanks unto the Lord for He is good, 

For His mercy endures forever.” 

Child, . . . son of . . ., may God cause you to grow up to 
manhood, and as you have been privileged to enter into this 
covenant, so may it be God’s will that you attain also to the 
Torah with its commands, to the marriage canopy, and to 
a life of good deeds; and let us say, Amen. 

Psalm 128 
A Pilgrim Song. 

Happy is everyone who reveres the Lord, 

Who walks in His ways. 

When thou eatest of the labor of thy hands, 

Happy art thou and it is well with thee. 

Thy wife in thine inmost home shall be as a fruitful vine, 
Thy children around thy table like olive plants. 

Lo, verily, thus shall be blessed 

The man who reveres the Lord. 

The Lord bless thee from Zion, 

And mayest thou see the good of Jerusalem all the days 
of thy life, 

And mayest thou see thy children’s children. 

Peace be on Israel. 

Kaddish Yehe Shelama ( page 100) is recited when 
minyan is present 
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NAMING A DAUGHTER 


When the mother comes, or brings the child, to the synagogue, 
follow the service of Hagomel ( Thanksgiving for Recovery ) 
on page 456, and close it by this form of blessing the child. 
Without the final psalm, this is the form used if the child is 
named when the father is called to the Sefer Torah 

From the Song of Songs: 

“O my dove in the rocky clefts. 

In the covert of terrace high, 

Let me see thy countenance, 

Let me hear thy voice. 

For sweet is thy voice 

And thy countenance comely.” 

If the child be the first born, add 

“One alone is my dove, my perfect one, 

The darling of her mother, 

The choice one of her who bore her. 
Daughters saw her, they acclaimed her, 
Queens and consorts, they sang her praises.” 


May He who blessed our mothers Sarah, Rebecca, Rachel 
and Leah, Miriam the prophetess, Abigail, and Esther the 
queen, bless also this darling babe. In happy augury may 
her name be called . . . daughter of . . . May He bless her to 
grow up in weal, health and happiness. May He give to her 
parents the joy of seeing her happily married, a radiant 
mother of children, rich in honor and joy to a ripe old age. 
May this be the will of God, and let us say, Amen. 

Psalm 128 ( page 416 ) is then recited 
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REDEMPTION OF THE FIRST 
BORN SON 


When a mother's first-born is a son , on his thirty-first day of 
life he must be redeemed from the priesthood’ s claim on him , 
though if the father be a Cohen or Levi , or the mother be the 
daughter of a Cohen or Levi, no redemption takes place. Should 
the thirty-first day be a Sabbath or festival, the ceremony is 
postponed until the following working day. 

After the mother has assured a Cohen that the child is 
indeed her first-born, she having had no miscarriage, 
the Cohen says 

Child, since you are a first-born male, you are subject to 
the divine command of the Torah: “As to his redemption 
money, thou shalt redeem from one month old according to 
the assessment of five silver shekels, of the Temple currency 
of twenty gerahs to the shekel.” So long as you were yet in 
your mother’s body, you belonged to God and to your 
human parents. But now as a first-born, and therefore dedi- 
cated to God’s service, you are subject to us of the priest- 
hood, as is ordained in these words of the Torah: “The 
Lord spoke unto Moses, saying, ‘Sanctify to Me among the 
children of Israel every first-born that first opens the womb. 
Of both man and beast it is Mine.’ ” But your father and 
your mother wish to redeem you from the priesthood. 


The father recites these blessings 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and ordained on us to redeem the first-born son. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, that Thou hast given us life and sustenance, 
and brought us to this happy season. 
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BAR MITZVAH 


In some congregations, the Bar Mitzvah boy recites the follow- 
ing prayer aloud before the blessing introducing the chanting 
of his portion of the Torah 

My God, God of my fathers. In truth and single-hearted- 
ness I lift my eyes to Thee on this great and solemn day. 
Heretofore I have been a Jew by birth alone; but on this 
day I voluntarily reenter Thy community of Israel. Hence- 
forth it is my duty to keep Thy commandments, and I now 
become responsible for my own actions and I am answerable 
for them to Thee. 

Before all men I glory in Thy name by which we of 
Israel are called. I pray unto Thee, heavenly Father, 
hearken to this my heartfelt prayer: — Pour out on me the 
bounty of Thy blessings, so that all my days may be full 
and fruitful because of the rich spiritual blessings which 
Thou canst shower upon me. Save me from evil incitation, 
and dispose my heart to love and revere Thee. Teach me 
the way of Thy commandments and lead me in their path. 
Take me by the hand and uphold me, lest I stumble on 
the way on which this day T am first setting my steps. 
Give me strength to keep Thy holy Torah and Thy com- 
mands in the keeping of which is life, and through all my 
days may I proclaim glad and unafraid my profession of 
faith: 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.” 
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THE WEDDING 


If the marriage take place during the afternoon , Psalm 
128 {page 303) is read during afternoon service , 
instead of Psalm 67. 

BETROTHAL CEREMONY 

After the Kethubah {marriage contract) has been read, 
signed and witnessed , the officiant takes a cup of wine in his 
hand and chants the following two blessings of bethrothal 

With Heaven’s blessing! 

(With your attention!) Blessed art Thou, Lord our God, 
Ruler of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast sanctified us with Thy commandments. Thou hast 
enjoined upon us the laws of chastity, debarring from us 
the betrothed, but sanctioning those married to us under 
the wedding canopy with the consecration of wedlock 
Blessed art Thou, Lord who sanctifiest Thy people Israel 
by the rite of the wedding canopy and the consecration of 
wedlock. 


The officiant gives the wine to the bridegroom and to the 
bride to drink it. The ring is then examined by the witnesses, 
and the bridegroom before placing it on the index finger of the 
bride' s right hand says 

Behold, thou art consecrated to me by this ring 
according to the Law of Moses and of Israel. 
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MARRIAGE 


The officiant, taking a second cup of wine in his hand , 
chants the seven blessings of the 

MARRIAGE CEREMONY 

With Heaven’s blessing! 

(With your attention!) Blessed art Thou, Lord our 
God, Ruler of the universe, who createst the fruit of the 
vine. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast created all for Thy glory. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of man. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast created man in Thine image. In the likeness of 
that image Thou didst ordain for him woman, made from 
him for a perpetual human succession. Blessed art Thou, 
Lord, Creator of man. 

May Zion who has been barren rejoice and exult at 
the speedy joyful regathering of her children within her. 
Blessed art Thou, Lord who causest Zion to rejoice in her 
children. 

Mayest Thou delight this loving couple as of old Thou 
didst rejoice Thy handiwork in the garden of delight. 
Blessed art Thou, Lord who givest joy to bridegroom and 
bride. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of bridegroom and bride, of gladness and joy, 
happiness and rapture, companionship, fellowship, harmony 
and love. Lord our God, may there soon be heard in the 
cities of Judah and streets of Jerusalem the voice of joy 
and the voice of gladness, the voice of the bridegroom and 
the voice of the bride, the voice of wedding jubilation, 
bridegrooms in their festivities and youth in their festal 
song. Blessed art Thou, Lord who rejoicest the bridegroom 
with the bride and who blessest their welfare. 
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MARRIAGE 


“Give thanks unto the Lord for He is good, for His 
mercy endures forever.” 

May sorrows depart from Israel and rejoicings increase 
among us. 

The officiant gives the wine to the bridegroom and the 
bride , and the bridegroom breaks the glass. 

It is customary for those present to make gifts for the 
upbuilding of Zion. 


GRACE AFTER THE WEDDING BANQUET 


The one who leads in the grace says 

Let us bless our God in whose abode is joy and of whose 
bounty we have eaten. 

The guests respond 

Blessed be our God in whose abode is joy, of whose 
bounty we have eaten and through whose great goodness 
we live. 

He repeats this and continues with the grace ( page 435). At 
its conclusion, the first cup of wine is put down and a second 
is taken up while the seven blessings of the marriage ceremony 
are chanted. In case there is no one present who was not also 
present at the wedding, only the last of these seven blessings 
is chanted. The blessing over the wine is then recited. The 
one who has said the grace and the blessings then drinks of 
both cups of wine and gives them to the bridegroom and bride 
and the guests to drink of them. 
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SERVICE FOR DEDICATING 
A HOME 


The mezuzah, commanded in Deuteronomy 6, 9 and 11, 20, 
must be attached to the doorpost of every living-room, on the 
right as one enters. It is affixed slanting from left to right at 
about two-thirds of the height of the doorpost, as the following 
blessing is said 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast commanded us to affix the Mezuzah. 

Afternoon or evening service is then read, with Psalm 30 
( page 364) taking the place of Psalm 67 {page 126 ) or of 
Psalm 121 {page 145). Then the following selections from 
the three main divisions of the Bible are intoned 

“Our help is in the name of the Lord, 

The Maker of heaven and earth.’’ 

May our Torah be our vocation, 

And God Almighty bless us. 

“A Law Moses commanded us, 

A heritage for the congregation of Jacob. 
Blessed art Thou, O Lord; 

Teach me Thy statutes.” 

TORAH 

Deuteronomy 22, 8 

“When thou buildest a new house, thou shalt make a 
parapet for thy roof, that thou bring not blood-guilt on 
thy house should one fall from it.” 

Deuteronomy 6, 10-12 

And it shall be when the Lord thy God shall bring thee 
to the land which He swore unto thy fathers Abraham, 
Isaac and Jacob to give to thee, with great and goodly cities 
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DEDICATING A HOME 


which thou didst not build, and houses filled full of goods 
with which thou didst not fill them, cisterns hewn out 
which thou didst not hew, vineyards and olive groves which 
thou didst not plant, and thou shalt eat and be satisfied, 
then take heed lest thou forget the Lord who brought thee 
out of the land of Egypt from the house of bondage. 

Genesis 49, 25 

Mayest thou have blessing from the God of thy father 
— may He help thee! — and from the Almighty, with the 
blessings of heaven above and the blessings of the deep 
couched beneath, the blessings of the breasts and of the 
womb. 


Deuteronomy 33, 12 

To Benjamin he said, the beloved of the Lord shall dwell 
in safety by Him; He protects him all the day, and He 
shall dwell among his ridges. 

Deuteronomy 28, 1-8 

And it shall be that if thou wilt hearken diligently to the 
voice of the Lord thy God, to observe to do all His command- 
ments which I command thee this day, then the Lord thy 
God will set thee on high above all other nations of the earth, 
and all these blessings shall come upon thee and overtake thee 
when thou art hearkening to the voice of the Lord thy God. 
Blessed shalt thou be in the city and blessed shalt thou be in 
the field. Blessed shall be the fruit of thy body, the fruit of 
thy ground and the fruit of thy cattle, the increase of thy 
kine and the lambs of thy flock. Blessed shall be thy basket 
and thy kneading trough. Blessed shalt thou be when 
thou comest in, and blessed shalt thou be when thou goest 
out. The Lord shall cause thine enemies who rise up against 
thee to be smitten before thee; they shall come out against 
thee one way, but shall flee before thee seven ways. The Lord 
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DEDICATING A HOME 


shall command this blessing upon thee in thy store-houses, 
and in all that thou puttest thy hand to, and bless thee in the 
land which the Lord thy God gives thee. 


HISTORICAL BOOKS 

“Blessed be the Lord for evermore. Amen, Amen. 

I have spoken by the prophets, 

And it was I who multiplied vision 
And used similitudes by the ministry of the prophets. 
Surely the Lord God does nothing 

Without revealing His secret purpose to His servants 
the prophets. 

The lion has roared; who will not fear? 

The Lord has spoken; who can but prophesy? 

I have put My words into thy mouth 

And have covered thee with the shadow of My hand, 
To make firm the heavens and lay the foundations 
of the earth, 

And say unto Zion, ‘Thou art My people.’ ” 

I Kings 6, 11-13 

And the word of the Lord came to Solomon, saying, 
concerning this house which thou art building, if thou wilt 
walk in My statutes and carry out My judgments, and keep 
all My commandments to walk in them, then I will confirm 
with thee My word which I spoke to David thy father, in 
that I will dwell among the children of Israel and will not 
forsake My people Israel. 

Isaiah 54, 2 

Extend the space of thy tent; stretch out the curtains of 
thy dwelling, spare not; lengthen thy tent ropes and make 
firm thy stakes. 
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DEDICATING A HOME 


Isaiah 65, 21-24 

And they shall build houses and inhabit them, and plant 
vineyards and eat their fruit. They shall not build and 
another inhabit, they shall not plant and another eat; for as 
the days of a tree shall be the days of My people, and My 
chosen ones shall long enjoy the work of their hands. They 
shall not labor in vain nor bring forth for disaster; for they 
are the seed of the blessed of the Lord, and their offspring 
with them. And it shall be that ere they call, I will answer; 
while yet they speak, I will hear. 

’Jeremiah 29, 4-7 

Thus has said the Lord of hosts, the God of Israel: To all 
the exiles whom I have carried off from Jerusalem to Babylon, 
build houses and dwell in them, and plant gardens and eat 
their fruit. Take wives and beget sons and daughters, and 
take wives for your sons and give your daughters to husbands, 
that they may bear sons and daughters and increase there 
and be not diminished. And seek the welfare of the city 
whither I have exiled you, and pray to the Lord for it, for in 
its welfare shall be your welfare. 

II Samuel 7, 27-30 

For Thou, Lord of hosts, God of Israel, hast revealed to 
Thy servant, saying, “A house I shall build for thee.” There- 
fore Thy servant has taken heart to pray unto Thee this 
prayer. Now, Lord God, Thou art indeed God; Thy words 
will be fulfilled and Thou hast promised to Thy servant this 
good. Now therefore be pleased to bless the house of Thy 
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DEDICATING A HOME 


servant that it may ever exist before Thee. For Thou, Lord 
God, hast spoken, and with Thy blessing may the house of 
Thy servant be blessed for ever. 

“Zion shall be redeemed by justice, 

And they that return to her by righteousness. 

For from Zion shall go forth the Law, 

And the word of the Lord from Jerusalem.” 

HOLY WRITINGS 

“Come, let us sing praises unto the Lord, 

Let us sing for joy to the Rock of our salvation. 
Let us come before His presence with thanksgiving, 
With songs let us sing to Him in joy. 

For above all gods 

The Lord is a great God and a great King.” 


Psalm 30 

A Psalm A Song at the Dedication of the House, 
Of David. 

Lord, I would extol Thee, for Thou hast raised me up, 

And hast not suffered my foes to rejoice over me. 

Lord my God, 

I cried unto Thee and Thou didst heal me. 

Lord, Thou didst hold up my life from the grave, 

Thou gavest me life that I should not go down to the pit. 
Sing praise to the Lord, ye His devout ones, 

Celebrate His holiness in praise. 

For His wrath is of a moment, 

His favor is for life. 

Though weeping endure for a night, 

Joy comes with the morning. 

As for me, I had thought in my security 
I shall never be moved. 

For, in Thy favor, O Lord, Thou hadst set me up as a 
mountain in strength. 

But Thou didst hide Thy face, I was dismayed. 
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DEDICATING A HOME 


I cried, O Lord, unto Thee, 

Unto Thee, O Lord, I poured forth beseeching. 

‘What avail is there in my blood when I go down to the grave 
Shall the dust praise Thee? 

Shall it declare Thy faithfulness? 

Hear, Lord, and have pity on me, 

O Lord, be Thou my helper.’ 

Then didst Thou turn my mourning to dancing, 

Loosen my sackcloth and gird me with gladness. 

That I might sing praise to Thee and be not silent. 

Lord my God, I would praise Thee forever. 


Psalm 127 

A Pilgrim Song. Of Solomon. 

Unless the Lord build the house, 

In vain do its builders toil on it. 

Unless the Lord keep the city, 

In vain the watchman watches. 

It is vain for you to rise up early, sit up late, 

To eat the bread of toil; 

Such He gives to His beloved in sleep. 

Lo, children are a heritage of the Lord, 

The fruit of the womb is His reward. 

As arrows in the hand of a mighty man, 

So are the children of youth. 

Happy the one who has filled his quiver with them; 

He shall not be shamed, though he contend with 
enemies in the gate. 

“The deliverance of the righteous is of the Lord, 

Their stronghold in time of trouble. 

The Lord helps them and delivers them, 

He delivers them from the wicked. 

And saves them because they take refuge in Him.” 

If minyan is present , Kaddish Shalem ( page 100 ) 
may be recited 
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DEDICATING A HOME 


MISHNAH 

Mishnah Sanhedrin 10 , I 

The rabbis say that all Israel have a share in the world 
to come. In this sense they interpret the words of Isaiah, 
“Thy people shall all be righteous and shall inherit the land 
everlastingly. They are the shoot of My planting, the work 
of My hands wherein I glory.” 


Mishnah Bern both 9, 3 

He who has built a new house or obtained new possessions 
says the blessing, “Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of 
the universe, that Thou hast given us life and sustenance 
and brought us to this happy season.” 

One should bless God in misfortune irrespective of any 
good that may go with it, and for good fortune irrespective 
of any misfortune that may also be involved. 

One who asks in prayer for that which is already accom- 
plished offers a vain prayer. For instance: if his wife already 
be with child and he prays that God may grant his wife a 
son, that is a vain prayer. Or again, if on approaching town 
he hears a sound of tumult and he prays that the disturbance 
should not have been in his house, such is also a vain prayer.. 


Mishnah Sabbath 12, 1 

What constitutes “building” in violation of the Sabbath? 
One is guilty of Sabbath violation for building in however 
small a measure, for hewing stone, for hammering with a 
hammer or an axe, or for boring a hole. The rule is that 
one is guilty of Sabbath desecration for any such work as 
stands on the Sabbath complete in itself. Rabban Simeon 
son of Gamliel says, he also is guilty who hammers on an 
anvil during work, because this is regarded as setting about 
some piece of work. 
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DEDICATING A HOME 


Mishnah Uktsin 3, 12 

Rabbi Joshua son of Levi said that the Holy One, blessed 
be He, will cause the righteous to inherit the treasure of 
worlds of substance, in keeping with the words of Wisdom, 
“that I may cause those who love Me to inherit substance 
and may fill their treasuries.” 

Rabbi Simeon son of Halafta said that the Holy One, 
blessed be He, found no vessel other than peace to contain 
assured blessing for Israel. Even so the Psalmist sings, 
“The Lord will give strength to His people, the Lord will 
bless His people with peace.” 

The service is closed with the Rabbis' Kaddish {page 18) 
ij minyan is present , and a blessing on the household. 
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PRAYER ON SETTING OUT 
ON A JOURNEY 

May it be Thy will, Lord my God, God of my fathers, 
to lead me on the way of peace and guide and direct my 
steps in peace, so that Thou wilt bring me happily to my 
destination, safe and sound. Save me from danger on the 
way. Give me good grace, kindness and favor both in 
Thine eyes and in the eyes of all whom I may meet. Hear 
this my prayer, for Thou art a God who dost hearken to 
the heart’s supplication and communion. Blessed art Thou, 
Lord who hearkenest to prayer. 

“Then Jacob went on his way and the angels of the Lord 
met him. And as he saw them, Jacob said, ‘This is the 
camp of God.’ So he called the name of that place Mahanaim 
(Encampments) .” 

“Behold I am sending before thee an angel to guard thee 
on the way and to bring thee to the place which I have 
prepared.” 

“The Lord will give strength to His people, the Lord will 
bless His people with peace.” 


PRAYER DURING A SEA 
VOYAGE 

Lord our God, God of our fathers Abraham, Isaac and 
Jacob, great God, all powerful and awe-inspiring, may it be 
Thy will to calm the sea from its raging so that its waves 
may be still and Thou wilt bring us to our destination safe 
and sound and without delay. For Thine is supreme dominion 
over all. Hearken to our prayer and give heed to our heart’s 
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DURING A SEA VOYAGE 


outpouring. Answer the prayer which at this time we offer 
before Thee. Guard us from the perils of the waves and the 
dangers of the waters, from tempest and storm, and grant 
us favoring winds. 

“Thou rulest the surging of the sea; 

When its waves rise up it is Thou who stillest them. 

Thou stillest the storm into a calm, 

And its waves subside. 

Guard my life and deliver me; 

Let me not be put to shame, for I trust in Thee. 

As for us, we will bless the Lord, 

Henceforth and for ever. Hallelujah. 

(Praise ye the Lord).” 
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GRACE BEFORE MEALS 


The hands are washed and this blessing is uttered 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy command- 
ments and enjoined on us the cleansing of the hands. 

Immediately thereafter, as one breaks bread, the 
following blessing is pronounced 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who bringest forth food from the earth. 


GRACE AFTER MEALS 


On Sabbaths it is customary to precede the grace by the sing- 
ing of En Kelohenu {page 229), or Psalm 92 (page 160), 
or the following Psalm 

Psalm 126 

A Pilgrim Song. 

When the Lord turned back the captivity of Zion, 
We were as in a dream. 

Then was our mouth filled with laughter. 

And our tongue with joyous song. 

Then said they among the nations, 

“The Lord has wrought great things for them.” 
Yea, the Lord has wrought great things for us; 

Joyful were we. 

Lord, turn back our captivity 
As streams to arid soil. 

They who sow in tears 
Shall reap in joy. 
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GRACE AFTER MEALS 


Though weeping he goes forth who bears the 
trailing seed. 

With song of joy shall he return, bearing home 
his sheaves. 


When three or more men have 

eaten together , the leader of 
the grace says 

Let us bless Him of whose 
bounty we have eaten. 

The others reply 

Blessed be He of whose 
bounty we have eaten and 
through whose abundant 
goodness we live. 

The leader repeats 

Blessed be He of whose 
bounty we have eaten and 
through whose abundant 
goodness we live. 

Blessed be He, blessed be 
His name, and blessed the 
thought of Him for ever and 
aye. 


Where ten or more men have 

eaten together , the leader of 
the grace says 

Let us bless our God of 
whose bounty we have eaten. 

The others reply 

Blessed be our God of 
whose bounty we have eaten 
and through whose abundant 
goodness we live. 

The leader repeats 

Blessed be our God of 
whose bounty we have eaten 
and through whose abundant 
goodness we live. 

Blessed be He, blessed be 
His name, and blessed the 
thought of Him for ever and 
aye. 


If fewer than three men have eaten together , the 
grace begins here 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse. Thou givest us food beyond our efforts. Thou 
providest for us beyond our merits. Thou pourest out 
Thy bounty over us. Thou dost sustain us and the 
whole world with Thy goodness, loving favor and 
bounteous kindness. “Thou givest food to all flesh, 
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GRACE AFTER MEALS 


for Thy mercy endures forever.” Thy great goodness 
has never yet failed us. May our sustenance never 
fail us, for Thy table is set for all. In Thy great and 
tender love Thou providest nourishing food and suste- 
nance for all Thy creatures that Thou hast created. 
Truly it is said, “Thou openest Thy hand and satisfiest 
all living with Thy favor.” Blessed art Thou, Lord 
who providest food for all. 

We thank Thee, Lord our God, for the goodly and 
ample land of our desire which Thou gavest our fathers 
to inherit. We thank Thee that Thou didst bring us 
forth from the land of Egypt and redeem us from the 
house of bondage. We thank Thee for the covenant 
and the Torah, for Thy covenant sealed in our flesh, 
and for making us know the precepts of Thy will. 
We thank Thee also for life and food, yea, for the life- 
giving food wherewith Thou maintainest us in Thy 
providential care. 

On Hanukah add Al hanissim {page 121'). 

On Purim add Al hanissim ( page 384). 

For all these blessings, Lord our God, we thank Thee 
and bless Thee in keeping with Thy words, “Thou shalt 
eat and be satisfied, and bless the Lord thy God for 
the goodly land which He has given thee.” Blessed art 
Thou, Lord, for that land and for our sustenance. 

Lord our God, have mercy on us and Israel Thy 
people, on Jerusalem Thy city and Mount Zion the 
dwelling place of Thy glory, and on the great and holy 
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GRACE AFTER MEALS 


Temple called by Thy name. Our Father, be Thou our 
Shepherd. Sustain us, support us and provide for our 
needs, and give us speedy surcease of all our sorrows. 
Lord our God, may we not be brought to need gifts or 
loans from the hand of flesh and blood (for their giving 
oft is grudging and great the humiliation), but only 
from Thy hand so generous and liberal, so bountiful 
and open. Thus shall we not be put to shame either 
now or hereafter. 

Soon in our days restore to its abode the sovereignty 
of the house of David Thine anointed. 


On Sabbath add 

Lord our God, through Thy grace invigorate us with 
Thy commandments, and among them this great and 
holy seventh day Sabbath. For it is a great and holy 
day given by Thee. Let us rest thereon serenely in 
keeping with the behest commanded by Thy will. 
May there be neither sorrow nor trouble on our day of 
rest. May we in our days soon see Zion comforted, 
for Thou art the God of consolation. 


On the New Moon ( Rosh Hodesh ) add 

Our God, God of our fathers, on this day ushering in the 
new month may there come before Thee the remembrance 
of us and our fathers, Jerusalem Thy city, the Messiah son 
of David Thy servant, and all Thy people of the house of 
Israel. May this remembrance be presented to Thee and 
heard and accepted with favor by Thee for our deliverance 
and happiness, in tenderness, grace and mercy. Show us 
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GRACE AFTER MEALS 


this day Thy mercy and grant us redemption. Lord our 
God, remember us this day for good. Bethink Thyself of 
us this day for blessing and preserve us for a life of hap- 
piness. With promise of redemption and mercy show us 
compassionate grace and have tender pity on us and save 
us. Our eyes are lifted towards Thee, for Thou art a merci- 
ful, gracious God and divine King. 


Blessed art Thou, Lord who in Thy mercy wilt 
rebuild Jerusalem. Amen. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, God for ever our Father, our King, our Sover- 
eign, our Creator, our Redeemer. Holy one of Jacob, 
Thou art our Holy one. Shepherd of Israel, Thou art 
our Shepherd. Thou art our King, good and doing 
good to all. Even as day by day Thou hast done good 
to us and art good to us, so mayest Thou continue to 
do good to us for ever. Even as Thou hast dealt and 
dost deal bountifully with us, mayest Thou ever 
continue to bestow on us the benefits of Thine abun- 
dance, Thy saving, loving, tender favor and all good, 
and let us never know lack of all that is good. 

Praised be the All-merciful enthroned in glory. 

Praised be the All-merciful in the heavens and on 
earth. 

Praised be the All-merciful among us for all genera- 
tions. 

Glorified be the All-merciful among us for all eternity. 

May the All-merciful raise up the strength of His 
people. 
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GRACE AFTER MEALS 


May the All-merciful grant that our needs be sup- 
plied with honor and not with contumely, lawfully 
and not in violation of the law, with ease and not 
with hardship, in plenty and not scantily. 

May the All-merciful grant peace among us. 

May the All-merciful send blessing and success to 
all the works of our hands. 

May the All-merciful prosper our ways. 

May the All-merciful speedily break the yoke of 
oppressors from our neck. 

May the All-merciful lead us upstanding to our 
land. 

May the All-merciful grant us perfect healing, 
healing of body and healing of spirit. 

May the All-merciful open for us His bountiful 
hand. 

May the All-merciful bless each of us by His great 
name. May He bless us all together with perfect 
blessing, even as our ancestors Abraham, Isaac and 
Jacob were blessed with every manner of blessing. 
May this be His divine will, and let us say, Amen. 

May the All-merciful spread over us the shelter of 
His peace. 

May the All-merciful implant in our heart His Torah 
and the love of Him so that we sin not. 

May the All-merciful fulfil for good the desires of 
our heart. 
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GRACE AFTER MEALS 


On Sabbath 

May the All-merciful in His due time cause us to 
inherit the world that shall be altogether good, and 
the repose of eternal life. 


Blessings by a guest 

May the All-merciful bless this table on which we have 
eaten and array it with earth’s choicest foods. May it be 
as the hospitable table of our father Abraham at which all 
who were hungry could eat and all who were thirsty could 
drink. 

May the All-merciful bless the host at this table (with 
his wife and children and all his household). May he be 
honored in this world and in the world to come. 


Other blessings suitable to the occasion may be inserted here. 

May the All-merciful preserve us in life and adjudge 
us worthy of seeing the Temple rebuilt, the advent 
of the Messiah, and the life to come. 

“He who is a tower of strength gives deliverance to 
His king and shows kindness to His anointed, to David 
and his seed for ever. Even young lions may lack and 
know hunger, but they who seek the Lord shall not 
lack any good. I have been young, now am I old; 
but I have not seen the righteous so forsaken that his 
seed must beg bread. All the time he lends help and 
shows kindness, and his seed is a blessing. 
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GRACE AFTER MEALS 


With what we have eaten let us be content. What 
we have drunk, be that for health. What we have 
left over, may that bless others, even as is told of 
Elisha that “he set food before them and they ate 
and left over according to the word of the Lord.” 

“Blessed are ye of the Lord, 

The Maker of heaven and earth. 

Blessed be the man who trusts in the Lord, 

And the Lord is his trust. 

The Lord will give strength to His people. 

The Lord will bless His people with peace. 

For He has satisfied the longing soul, 

And has filled the hungry soul with good. 

Give thanks to the Lord for He is good, 

For His mercy endures for ever.” 


mmn 


mx’ -ipaa ini»n nyjn 


•’natfrnx ’a mtnmtf .n , p“> ’n n^a .tjb*? ax mia 

• t : • v * t irvsivv tI~; - I v iv I pt : 

I’finnax nan .n^ana 

I iv t i vi t - t : v : 


■pa’ pop n’Vu ®aiV®a 

mnp im .nVm n^a irrfrK nnx ana 

it ;l* v”: t it I v iv I- v: t: t - I t 

jnsrs maa *?» wai rniaaa 


■pa’ bm n'Vtj ipai^tpa 

■vaftp ntfx .D*?i»n n*?a irn'Px nnx ana 

it :l • v t it I v iv i” vi t: t - I t 

insrsa n&ynn*? mai rniaaa 


•pa’ i’ V® nVsn mwa 

aafip nttfx .a^ian n^a irn^x nnx ana 

it ;l • v t it I v iv r* vs t: t - It 

:r*?sr) nan 1 ? inai rniaaa 

I • • : - . i* t : it • : t : • : 


naian nx dj imp »xi V®i a’ V® nVan pa p’oawa 


mhp im 

IT I I * V “i 


.D*?1»n n*?a irn^x .•* nnx ana 

t it I v iv i” vs t: t - I t 

:r^an niaa *?a wai rniaaa 

I • • s “ ir*i t : • : 


442 


BLESSINGS 


On awakening in the morning the following thanks- 
giving is offered up 

I thank Thee, everliving divine Ruler, that in Thy love 
Thou hast reawakened my soul within me. Great is Thy 
constancy. 

On putting on the Tsitsith ( the small fringed garment 
worn by men and boys ) the following blessing is said 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and hast 
set upon us the ordinance of wearing the fringes. 

On putting on the Taleth ( the large outer fringed garment 
worn by men and boys) the following blessing is recited 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and or- 
dained on us to enwrap ourselves with the fringed garment. 

Tefillin are worn during morning prayer ( except on Sabbaths , 
the whole of Passover, the Feast of Weeks and Tabernacles , 
the New Year, the Day of Atonement, and the fast of Ab). 

On putting the Tefilla on the arm, say the blessing 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us by Thy commandments and ordained 
on us to put on Tefillin. 

If one has spoken or has been interrupted between putting on 
the Tefilla of the arm and that of the head, the following bless- 
ing is recited when binding the Tefilla on the head 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and given 
us the command of the Tefillin. 
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BLESSINGS ON THE HUMAN 
SENSES 


THE SENSE OF TASTE 

Before drinking wine 

(With your attention!) 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 

After drinking wine 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
for the vine, the fruit of the vine and all the produce of the 
field, for the goodly and ample land of desire which Thou 
hast chosen and bestowed as a heritage for Thy people 
Israel to eat of its fruit and enjoy its bounty. 

Have pity, Lord our God, on us, on all Israel Thy people, 
on Jerusalem Thy city, Zion the dwelling place of Thy glory, 
on Thine altar and Thy Temple. Rebuild Jerusalem the 
Holy City speedily in our days. Quickly bring us up thither, 
and give us happiness there, that we may enjoy its goodness 
and bless Thee there in holiness and purity. 

On the Sabbath add 

By Thy favor invigorate us on this day of rest. 

On the New Moon add 

Remember us for good on this day of the new moon. 

For Thou art good and Thou doest good to all. Blessed 
art Thou, Lord, for that land and for the fruit of the vine. 


443 


rVD“D 


444 


■pan Dn 1 ? Vaixn 


jyixn p dh|? irsiarj .n'vwn ^*?a irjf?8 r nrix ijna 


:435 «p pan naia -pa’ nV’axn mx 


■pan pixa nVn nn”nt? D’ran 'na nnxn V’pan ‘raixn 

iniiiTQ t» xnia .o^ton a^a irrftx nnx ana 

: •• • •• t it I v iv i“ vs t: t - I t 

•pan Tica 1 ?! 

^sn rrnan *?» .aVaan a^a irrftx " nnx ana 

- : t : • - - t it I v iv i" v: t: t - I t 

nate naan rax *?sn .nafcn naiin bn .nbaban 

t t : v I viv - s vt - - : - s tt: 

tty irnbx " am nrniaxb n*?mm rrsatf .nami 

1 “ T I" VS TS ” ” I” "SI” T S 1 “ S • S T I* TIV T T S 

jat^a ]i»$ an bsn .‘sjtv qbfiT • W bxntp 1 bn 
nb»m .wa mnaa tfabn ts? DbaftT nm .aaiaa 

r*”si“: r*T : t" : • vl i “ • • i” t i: •• : It s 

*7» nnx ana .bab a*aai aia nnx n .nainb 

-TST-It - ••• T - TS 

:nbaban bn rrnan bn rnxn 

tt: " ; t : • - - : I vit t 


]’pB>n “ixipi aai? D’a nnwm pxn p jrrVm pxtp anm Vaixn 
•pan pa fin 

:rn“T3 npj ban# .nbton *qb£ irrfrs nnx ^na 


pxn ja p»Vvw» nnai Vaixn 

:na*T8«] n? xnia .Dbian ^b£ irjpg r nnx •qna 


444 


BLESSINGS 


Before eating bread 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who bringest forth food from the earth. 

After eating bread , the grace after meals ( page 435) is recited. 


Before eating food other than bread , made of the 
cereals , wheat , barley , rye , oats or spelt 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst all kinds of food. 

After eating of this 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
for food and sustenance and the produce of the field, also 
for the goodly and ample land of desire which Thou hast 
chosen and bestowed as a heritage on our ancestors. Have 
pity, Lord our God, on us, on all Israel Thy people, on 
Jerusalem Thy city and Zion the dwelling place of Thy 
glory. Rebuild Jerusalem the Holy City speedily in our days. 
Quickly bring us up thither, for Thou art good and Thou 
doest good to all. Blessed art Thou, Lord, for that land, 
its produce and its sustenance. 

Before eating foods which do not grow from the soil 
or drinking anything other than wine 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
through Thy word everything has been called into being. 

Before eating food which grows from the soil 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst the fruit of the earth. 
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BLESSINGS 


After such eating or drinking 

Lord our God, Ruler of the universe, creator of souls 
innumerable and their needs, blessed art Thou for all that 
Thou hast created to keep every living soul in life. Blessed 
art Thou, ever living God. 


On eating fruit of a tree 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst the fruit of the tree. 


After eating Jigs, pomegranates, grapes, olives or dates 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
for trees, the fruit of the tree, and all the produce of the 
field, also for the goodly and ample land of desire which 
Thou hast chosen and bestowed as a heritage on our 
ancestors. Have pity, Lord our God, on us, on all Israel 
Thy people, on Jerusalem Thy city and Zion the dwelling 
place of Thy glory. Rebuild Jerusalem the Holy City speedily 
in our days. Quickly bring us up thither, for Thou art good 
and Thou doest good to all. Blessed art Thou, Lord, for 
that land and its fruits. 


THE SENSE OF SMELL 

On smelling fruits 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who givest sweet fragrance to fruit. 
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BLESSINGS 


On smelling fragrant trees or aromatic bark 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who createst sweet smelling woods. 

On smelling fragrant herbs or flowers 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst sweet smelling plants. 

On smelling spices or perfumes 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who createst divers spices. 


THE SENSE OF SIGHT 

On seeing a rainbow 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Remembering Thy covenant Thou art true to it and faithful 
to Thy promise. 

On seeing lightning 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thy power and Thy might fill the universe. 

On seeing the majesty of the heavens , high mountains 
or other glorious phenomena of nature 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
who art the Creator of the universe. 

On seeing the sea 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast made the great sea. 
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BLESSINGS 


On seeing beautiful trees or animals 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast such beauty in Thy world. 

On seeing a flourishing synagogue 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who establishest the border of the widowed nation. 

On seeing men learned in the Torah 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast given of Thy wisdom to those who revere Thee. 

On seeing men of great intellectual distinction 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast given of Thy wisdom to men. 

On seeing a monarch 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast given of Thy glory to men. 


THE SENSE OF HEARING 

On hearing thunder 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Thy power and Thy might fill the universe. 

On hearing bad tidings 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
the true Judge. 


mma 


448 


niaio myia» yawn 


jrrpani niton .n*?iyn ^9 ” nnx 


mi ts?in 

□H’ nb’BJ by 


wftp into .o^ton n^a irn^x .■* nnx nmn 

it ;l • v t it I v iv i“ vs t: t - It 

jD’t nVtn *?S7 wxi rnixaa 


1"n’ vans nx nmyn 

-nx nx* ntfx .D*?i son ni’a irnfrx .* nnx iina 

v - t v “s t it I v iv r* v: t: t - I t 

:uW?n .D^npi D'apa in xnm .nannn mxn 
ix .nna tnx nno^ axtf .*ninn xdd ^d 1 ? srm i*?! 

v •• tv •• t • • v Ip : • - it: t 

:nnx nyttf iVa*? n^nn 1 ? .nna ins nn&: nx 

inito x^sai nfrn-^n xsin :* nnx nna 

-:i- • : - t t ~i •• t: t - I t 


■paa unn nana nanam nxnm baixn 

.ua^i .irnntf .a^ian n^a irrfrx ” nnx win 

it si •? itv: iv v t it I v iv r* v: t: t - I t 

:njn pft nm) 


448 


BLESSINGS 


On hearing good tidings 

ilessed art Thou, Lord our God, Ruler of the univcim , 
who art good and who doest good. 


THE SENSE OF TOUCH 

On washing the hands 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the univcrm 
Thou hast sanctified us with Thy commandments and en 
joined on us the cleansing of the hands. 

After attending to one's needs , the hands are washed and the 
■ preceding blessing is recited together with the following 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
In wisdom Thou hast formed man, creating within him 
channels innumerable. In Thy sublimity Thou knowest that 
were they rent or obstructed we could not subsist even for 
a short while. Blessed art Thou, Lord who workest the 
miracle of healing for all flesh. 

On thanksgiving for a new experience, first fruits, 
new garments, etc. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
that Thou hast given us life and sustenance and brought us 
to this happy season. 
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PRAYER FOR A MAN 
IN ILLNESS 

(ROGATIVO) 


In Synagogue the doors of the Ark are opened and each 
verse is recited responsively. 

‘A prayer for the afflicted when he is overwhelmed, 

And would pour forth his plaint before the Lord. 

Lord, hearken to my prayer, 

That my cry may come unto Thee. 

From the nethermost depths 

I call on Thy name, O Lord. 

Lord, rebuke me not in Thine anger, 

In Thy wrath correct me not. 

Lord, have pity on me for I languish; 

Lord, heal me for my frame is troubled. 

My soul also is sorely troubled; 

How long, for Thou art the Lord? 

Lord, have pity on me, 

For unto Thee I cry all the day. 

Look upon me and answer me, Lord my God; 

Enlighten my eyes that I sleep not the sleep of death 
Lord, for Thy sake keep me in life; 

In Thy just dealing deliver Thou my soul from trouble. 
As for me, I call unto God 

And the Lord will save me. 

As for me, I said Lord have pity on me; 

Heal me, though I have sinned against Thee. 

Lord my God, I cried unto Thee, 

And Thou didst heal me. 

Heal me, Lord, and I shall be healed; 

Save me and I shall be saved, 

For Thou art my praise. 
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PRAYERS IN ILLNESS 


0 Lord, hear when I cry out; 

Have pity on me and answer me. 

The Lord will answer thee in the day of trouble. 
The God of Jacob will set thee on high. 

The Lord is nigh unto all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth. 

The Lord is nigh to the broken-hearted, 

And the contrite in spirit He saves. 

The Lord is full of compassion and gracious, 
Long suffering and abundant in mercy. 
Hope in the Lord; 

Be strong and let thy heart take courage; 
Yea, hope in the Lord. 

1 wait for Thy deliverance, 0 Lord.” 


The following supplication is omitted on days when no 
supplicatory prayers are recited. ( See page 70). 

We pray and ask mercy from our heavenly Father the 
Lord of mercy, in keeping with His book of the Torah in 
which are written the thirteen attributes of His mercy in 
the following words: “The Lord, the Lord, God compassion- 
ate and gracious, long suffering and abundant in mercy and 
truth, keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and acquitting.” “Heal me, Lord, 
and I shall be healed, save me and I shall be saved, for 
Thou art my praise.” 


God the divine Ruler enthroned in mercy, who created 
His world with His attribute of mercy, His are loving- 
kindness and mercy. He deals with His creatures in His 
attribute of mercy, inclining judgment towards loving-kind- 
ness and mercy. He redeems and delivers, and works miracles 
of mercy through His benefits. He is nigh unto those who 
call upon Him; in times of distress He answers those who 
revere Him. May His tender and ever present mercy over- 
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PRAYERS IN ILLNESS 


flow towards us, towards all His people the house of Israel 
and all pious communities in trouble and distress. Among 
them may He in pity and tenderness remember and give 
compassionate deliverance, saving relief and healing to ... . 
who lies on the bed of sickness afflicted and distressed, 
entreating the Lord his God for generous grace and favor, 
merciful healing and restoration to health and life. 

May the supreme King of kings in His mercy have pity 
on him and fulfil unto him the Biblical promise, “For the 
Lord thy God is a merciful God; He will not fail thee nor 
destroy thee, nor forget the covenant of thy fathers which 
He pledged unto them.” 

May the supreme King of kings in His mercy answer him 
in keeping with the Psalmist’s word, “The Lord answer thee 
in the day of trouble, the God of Jacob set thee on high. 
May He send forth thy help from the sanctuary, and uphold 
thee from Zion, remember all thy offerings and accept thy 
sacrifice. Selah. May He grant thee thy heart’s desire and 
completely fulfil thy purpose.” 

May the supreme King of kings in His mercy ordain for 
him a happy destiny, annulling all cruel fatalities. May He 
pardon all his faults and errors, and, removing from him all 
manner of disease, may He heal his wounds, assuage his 
pain and lengthen his years of life, even as it is promised, 
“For length of days and years of life and peace shall they 
add to thee. For by Me shall thy days be multiplied and 
the years of thy life increased.” 
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PRAYERS IN ILLNESS 


May the supreme King of kings in His mercy grant him 
a perfect healing and restoration to health, even as the 
Psalmist writes, “With length of days I will satisfy him and 
reveal to him My redemption.” 

May the supreme King of kings in His mercy open to 
him the gates of light and blessing, of happy life, of help 
and atonement, of perfect cure and deliverance, fulfilling the 
Biblical word that “the deliverance of the righteous is of 
the Lord, their stronghold in time of trouble. The Lord 
helps and delivers them, He delivers them from the wicked 
and saves them because they take refuge in Him.” 


PRAYER FOR A WOMAN 
IN ILLNESS 

(ROGATIVO) 


In Synagogue the doors of the Ark are opened and each 
verse is recited responsively. 

“Answer me when I call, God of my vindication, 

Thou who didst relieve me when I was in distress; 
Have pity on me and hear my prayer. 

Lord, hear my voice when I cry out; 

Have pity on me and answer me. 

Lord, for Thy sake keep me in life; 

In Thy just dealing deliver Thou my soul from trouble. 
Lord, when in anger rebuke me not, 

When in wrath correct me not. 

Lord my God, look upon me and answer me; 

Lighten my eyes that I sleep not the sleep of death. 
Lord my God, I have cried unto Thee 
And Thou didst heal me. 

As for me, I said Lord have pity on me; 

Heal me, though I have sinned against Thee. 
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PRAYERS IN ILLNESS 


I lift up my eyes to the hills. 

Whence comes my help? 

My help is from the Lord, 

Maker of heaven and earth. 

And Moses cried unto the Lord, saying, 

‘O God, I pray Thee, heal her now!’ 

He forgives all thine iniquity, 

He heals all thine infirmities. 

He redeems thy life from the grave, 

He crowns thee with love and compassion. 

He completes thine age with good. 

So that thou renewest thy youth as the eagle. 
I wait for Thy deliverance, O Lord.” 


The following supplication is omitted on days when 
no supplicatory prayers are recited 

We pray and ask mercy from our heavenly Father, the 
Lord of mercy in keeping with His book of the Torah, in 
which are written the thirteen attributes of His mercy in the 
following words: “The Lord, the Lord, God compassionate 
and gracious, long suffering and abundant in mercy and 
truth, keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin, and acquitting.” “Lord, heal me and I shall 
be healed, save me and I shall be saved, for Thou art my 
praise.” 


“And Moses cried unto the Lord, saying, ‘O God, I pray 
Thee, heal her now.’ ” 

God, the divine Ruler enthroned on high, dwells eternal 
in supreme holiness and also with the contrite and humble 
of spirit to revive the spirit of the lowly and give life to the 
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PRAYERS IN ILLNESS 


heart of the aflicted. May He in His overflowing and ever 
present mercy towards us and all His people the house of 
Israel in pity and compassion send His saving relief anil 
healing to ... . lying afflicted on the bed of sickness . 1 She 
entreats the Lord her God for generous grace and favor, 
merciful healing and restoration to health and life. 

May the supreme King of kings in His mercy have pity 
on her, relieve her, save her and restore her to health, life 
and peace. 

May the supreme King of kings in His mercy remove from 
her all manner of illness and fulfil for her the promise of the 
Torah, “The Lord will remove from thee all sickness and He 
will put on thee none of the malignant diseases of Egypt that 
thou knowest.” 

May the supreme King of kings in His mercy annul for 
her all cruel fatality, healing her wounds and assuaging her 
pain, even as it is promised, “He forgives all thine iniquities, 
He heals all thine infirmities.” 

May the supreme King of kings prolong her days and years 
of life and fulfil the Biblical word, “For length of days and 
years of life and peace they shall add to thee. For by Me 
shall thy days be multiplied and the years of thy life in- 
creased.” 

> For one in childbirth add: travailing in childbirth, with her 
hope in the Lord her God. 
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PRAYERS IN ILLNESS 


May the supreme King of kings in His mercy open to her 
the gates of light and blessing, of happy life, of help and 
atonement, of perfect cure and deliverance, fulfilling the 
Biblical word that “the deliverance of the righteous is of the 
Lord, their stronghold in time of trouble. The Lord helps 
and delivers them, He delivers them from the wicked, and 
saves them, because they take refuge in Him.” 


CHANGE OF NAME FOR ONE WHO IS 
DANGEROUSLY ILL 

When it is desired to change the name of the one who is ill , 
after the mention of the name in the preceding prayer , the 
following declaration is made 

With the permission and approval of the supreme King of 
kings, God of the universe, blessed be He; and with the 
approval of the heavenly and earthly tribunals, we definitely 
change and supersede the name of this sick person which was 
heretofore .... From this day on his name shall no more 
be ... . but .... By that name of ... . shall he be known 
and called, and by that name may he live. 
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HAGOMEL — BLESSING ON 
ESCAPE FROM DANGER 


Those who have recovered from illness , or who have completed 
a journey by water or land , or have otherwise escaped danger , 
should recite the thanksgiving blessing of Hagomel, either 
ajter the second blessing when called to the reading of the 
Torah , or before the Ark. When the blessing is recited at some 
time other than during a service, it may be preceded by the 
reading of an appropriate Psalm such as Psalm 107, Psalm 
30 ( page 22), or Psalm 116 ( page 348 ) after sickness, or 
Psalm 128 ( page 303) after childbirth. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the 
universe. Thou grantest blessings on the undeserving, 
for on me hast Thou bestowed good favor. 

Those present reply 

God, blessed and exalted above all blessings and praise, 
has bestowed on thee His goodly favor, love and grace. May 
He in His love ever guard thee henceforth and grant thee all 
good. 

CONFESSION AND PRAYERS 
FOR THE DYING 

Sovereign of eternity, Lord of pardon and mercy, may it 
be Thy will, Lord my God and God of my fathers, that the 
good in my life may plead where Thou art throned in glory. 
Behold my affliction; for “before Thy rebuke there is no 
health in my body, and because of my wrongdoing my fiame 
knows no peace.” God of pardon, grant me now Thy loving 
mercy, “and enter not into judgment with Thy servant.” 
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PRAYERS IN ILLNESS 


If now the appointed hour is near for my passing hence, 
to the last may my mouth not cease to declare Thy unity as 
written in Thy Law, “Hear, O Israel, the Lord is our God, 
the Lord is one.” (Blessed be His name and glorious sover- 
eignty for ever and ever. 

Lord my God, God of my fathers, God of the spirits of all 
flesh, before Thee I confess that in Thy hand alone rests 
my healing or my death. If it be Thy will, grant me a perfect 
healing, and may the thought of me and my prayer come 
before Thee as did the prayer of King Hezekiah in his sick- 
ness. But if now my appointed hour is nigh, then may my 
death be an atonement for all my sins and transgressions, 
and for all the wrong which I have committed before Thee 
in the whole of my life. Grant that my lot be in the happiness 
of the Beyond, and that I be judged worthy of the life to 
come that is the destiny of the righteous. “Make me to 
know the path of life, the fulness of joy in Thy presence, at 
Thy right hand bliss evermore.” Blessed art Thou, Lord, 
who hearest prayer. 

We pray Thee, O God, with Thy right hand’s mighty power 
release Thou Israel bound. 

God of awe, receive Thy people’s prayer; uplift us, make 
us pure. 

Almighty God, we pray Thee, guard as the apple of the eye 
those who seek Thy unity. 

Bless Thou us, cleanse Thou us, and ever mete out to us 
Thy justice with mercy. 

Almighty and holy, lead on Thy flock in Thy bountiful 
goodness. 

Supreme and only God, turn to Thy people who are mind- 
ful of Thy holiness. 

Accept our prayer, give ear to our cry, O Thou who know- 
est our inward thoughts. 
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PRAYERS IN ILLNESS 


“Let the beauty of the Lord our God be upon us; 
Establish for us the work of our hands, 

Yea, the work of our hands establish Thou it.” 


Psalm 91 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, 

Who abidest in the shadow of the Almighty, 

1 say unto thee of the Lord who is my refuge and my fortress, 

My God in whom I trust, 

That He will deliver thee from ensnaring net. 

From destroying pestilence. 

With His pinion He will shelter thee, 

And under His wings thou shalt find refuge; 

Faith in Him shall be thy shield and buckler. 

Fear not the terror of night, 

Nor the arrow that flies by day, 

Nor pestilence that stalks in the darkness, 

Nor destruction that wastes at noon. 

Though a thousand fall at thy side, 

And a myriad at thy right hand, 

Unto thee it shall not come nigh. 

Only look clearly 

And thou wilt see the retribution of the wicked. 

— Yea, Thou, O Lord, art my trust. — 

When thou dost set the Most High as thy refuge, 

No evil shall befall thee, 

Nor affliction come nigh thy dwelling. 

For Fie will give His angels charge concerning thee, 

To guard thee in all thy ways. 

They shall bear thee on their hands, 

Lest thou hit thy foot against a stone, 

Lest thou tread on lion and adder, 

Lest thou step on young lion and snake. 

Because in Me he has delighted, I deliver him; 

I will be his refuge, for he has known My name. 

He will call upon Me, and I will answer him, 

Yea, I will be with him in trouble, 

I will deliver him and I will give him honor. 

With length of days I will satisfy him, 

And reveal to him My redemption. 
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PRAYERS IN ILLNESS 


“In the thirtieth year, in the fourth month on the fifth day 
of the month, as I was among the captives by the river 
Kebar, the heavens were opened and I beheld visions of 
God.” 


Isaiah 6, 1-3 

“In the year that King Uzziah died, I beheld a vision of 
the Lord throned high and exalted, His train filling the 
temple. Seraphim were standing by Him on high, each with 
six wings; with two each covered his face, with two each 
covered his feet, and with two each did fly. And one called 
to another and said, ‘Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
the fulness of all the earth is His glory.’ ” 

“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.” 

“The Lord He is God, the Lord He is God.” 

The Lord is King, the Lord was King, the Lord shall be 
King for ever and ever. 

The word of Moses is true and his Torah is true. 

“For Thy salvation I hope, O Lord.” 

“Cause the soul of Thy servant to know happiness, 

For unto Thee, O Lord, I lift my soul.” 

“Into Thy hand I commend my spirit, 

Thou wilt surely redeem me, Lord God of truth.” 

“Hear, O Israel, the Lord is Our God, 
the Lord is One.” 

RENDING THE GARMENT 


Those present at the moment of death , except young children , 
rend their garments ( Keriah ) on the left side for parents, 
otherwise on the right side, and say 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, the 
true Judge. 
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THE FUNERAL 


Before the funeral, the body, prepared by the lavadores, is 
robed in a simple shroud of pure white linen and placed with 
some Terra Santa (dust from the soil of Palestine ) in the 
coffin, which is then closed. 

Biblical verses 

“Thy servants take pleasure in Zion’s stones, and love 
her dust. 

In the sweat of thy face thou shalt eat bread until thou 
return to the ground, for out of it thou wast taken; for dust 
thou art and to dust thou shalt return. 

And the dust shall return to the earth as it was, and the 
spirit shall return unto the God who gave it. 

The Lord bless thee and keep thee; the Lord cause His 
countenance to shine upon thee and be gracious unto thee; 
the Lord lift up His countenance towards thee and give thee 
peace.” 


Psalm 23 (page 174) or Psalm 90 (page 31) 

“When the ark moved forward Moses would say, ‘Rise up, 
O Lord, and may Thine enemies be scattered, and they who 
hate Thee flee from before Thee.’ ” 
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For He will give I lis angels chnrgr concerning thee 
To guard thee in all thy ways. 

They shall bear thee on their hands 

Lest thou hit thy foot against a stone. 

No evil shall befall thee, 

Nor affliction come nigh thy dwelling. 

The Lord unconquerable, 

The Lord is His name. 

The Lord shall battle for you, 

And you, be ye silent.” 

As the coffin is carried out , the ninety-first Psalm {page 458 ) 
is chanted. On arrival at the burial ground the following 
is recited 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. By 
Thine established law Thou hast formed us, by I hy law 1 hou 
hast endowed us with life, and by that law Thou sustainest 
us. By Thy law Thou determinest the number of all Thy 
children, and by that law Thou wilt raise us to new life here- 
after. Blessed art Thou, Lord who revivest the dead. 

In the Metaher-house {mortuary chapel ) these verses and the 
dirge for the seven circuits around the bier are chanted for 
men, except on days when no supplications are offered up. 

{See page 70). 

“Lord what is man that Thou takest knowledge of him, 

The child of mortal man that Thou takest thought 
of him? 

Man is like a breath, 

His days are as a passing shadow. 

What man may live and see not death, 

Or cause his soul to escape the grave? Selah. 

Man that is born of woman 

Is few of days and full of care. 

He comes forth as a flower — he is cut down, 

He flees as a shadow — he stays not. 

What is frail man that Thou shouldst be mindful of him, 
The son of man that Thou shouldst take heed of him? 
Yet Thou hast made him little less than the angels, 

And hast crowned him with glory and majesty.” 
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THE FUNERAL 


THE SEVEN CIRCUITS 

(RODEAMENTOS) 

I 

Elave mercy we pray Thee on this Thy son, 
Thou Father of tenderest love and life, 

Thou Lord universal from whose great hand 
There flows every river and source of life. 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

II 

In merciful pity forgive his faults 
And look on the good that he did in life. 

To Thee may he come with the true and pure. 
Advancing before Thee in realms of life. 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

III 

May he be remembered for good reward 
Fulfilling the prophet’s clear word of life: 
“With him be My promise of life and peace.” 
His soul rest secure in the bond of life! 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

IV 

Be opened before him celestial gates 

To enter God’s realm where the good have life. 
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THE FUNERAL 


May guardian angels receive him there 
With joy as he rises to destined life. 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

V 

His soul led by angels to Machpelah 
Go thence to God’s garden of future life. 

Led on by the pillar of cloud and fire 
Sublime, as he rises to destined life. 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

VI 

From sphere unto sphere may angelic guides 
In love lead him on to the God of life. 

Where Israel’s saints shall be welcoming 
His soul as he rises to destined life. 

In new realms of life may he now progress , 

His soul held serene in the bond of life. 

VII 

His rest be from now with his people’s saints 
Immortally held in the bond of life 
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THE FUNERAL 


In Paradise, lifted from earthen grave 
To bliss .as he rises to destined life. 

In new realms of life may he now progress. 
His soul held serene in the bond of life. 


The dead is carried to the grave while Psalm 91 ( page 458) is 
intoned. In some congregations Psalm 16 ( page 307) is 
recited instead of Psalm 91 at the burial of a woman. As the 
coffin is lowered into the grave , those present say 

“And He being merciful, forgives iniquity and destroys 
not, yea, many times He averts His anger and awakens His 
wrath not at all.” 


The mourners and those present put earth into the open grave. 
When the grave is filled in, they wash their hands on returning 
to the Metaher-house and say 

“Our hands have not shed this blood, neither have our eyes 
seen it.” 


TSIDDUIC HADIN 

JUSTIFICATION OF THE DIVINE DECREE 


On days on which no supplications are offered up, ( see page 
70) these verses are omitted, and the memorial Hashcabah 
is said at once. 

“Righteous art Thou, O Lord, 

And just are Thy judgments. 

Thy righteousness is everlasting righteousness, 

And Thy Law is truth. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And merciful in all His acts. 

The judgments of the Lord are true, 

They are altogether right. 
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THE FUNERAL 


In that the word of the King is supreme, 

Who may say unto Him, ‘What doest Thou?’ 

He alone is God. Then who may turn I lim aside? 

That which His spirit wills, He does. 

He is the Rock, His work is perfect, 

For all His ways are just. 

The God of faith in whom is no imperfection, 

Just and upright is He.” 

He is the true Judge, 

He judges with righteousness and truth. 

Blessed be the true Judge, 

For all His judgments are right and true. 

The Hashcabah {page 206 ) is then recited, and these verses 
introduce the Kaddish 

“He will utterly destroy death for ever; 

And the Lord God will wipe the tear from every face, 
And the reproach laid upon His people He will remove 
from all the earth, 

For the Lord has spoken it. 

Thy dead shall live again, 

The mortal being shall rise up; 

Awake and sing joyously, ye that dwell in the dust, 

For as the reviving dew on grass shall be thy dew, 
When earth shall bring forth her dead. 

And He, being merciful, forgives iniquity and destroys not. 
Yea, many times He averts His anger 
And awakens His wrath not at all. 

Lord, save us, 

May the King answer us on the day when we call.” 
KADDISH AT BURIAL 

Recited by the immediate mourners 

Exalted and hallowed be God’s great name. (Amen). 
For He will again renew the world of life, redeeming 
the living and reviving the dead, rebuilding the city of 
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Jerusalem and His Temple, rooting out idolatry from 
the earth and restoring His divine worship to its traits 
Cendant glory and beauty. May this come to pass in 
your lifetime and in the life of the whole house of 
Israel, speedily and soon; and say ye. Amen. 

Be His great name blessed for ever, yea, throughout 
eternity. 

The name of the most Holy One, be blessed, praised 
and honored, extolled and glorified, adored and su- 
premely exalted, beyond the power of all blessings, 
hymns, praises and consolations of this world to express; 
and say ye, Amen. 

May the sword, famine and pestilence be withheld, 
and may He remove hurtful sickness from us and from 
all His people Israel; and say ye, Amen. 

May peace abundant descend from heaven, with 
life and plenty, healing, solace, liberation, rescue and 
deliverance, atonement and forgiveness, redemption 
and salvation, for us and all God’s people Israel; and 
say ye, Amen. 

May He who creates the harmony of the spheres, in 
His tender love create peace for us and for all Israel; 
and say ye. Amen. 
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A general Hashcabah is then said including the names of the 
nearest of kin of the deceased that are buried in the cemetery , 
and the names of those who have been interred in the burial 
ground within the preceding eleven months. It is followed 
by these verses 

“The Lord shall guide thee Continually, satisfy thy soul in 
drought and strengthen thy frame. And thou shalt be like 
a watered garden, yea, like a spring of water whose waters fail 
not. Then shalt thou find delight in the Lord, and I will make 
thee to ride on the heights of the earth and nourish thee with 
the heritage of Jacob thy father; for the mouth of the Lord 
has spoken it.” 

The mourner's Kaddish ( page 475) is recited by those present 
who are or who have been mourners , and charity is given 
by all. 


THE MOURNER’S MEAL 


On the return from the funeral, the mourners are given a 
symbolic meal of bread with hard boiled egg, and some drink. 

The Grace is then recited. 

When three or more men have eaten together, it is 
introduced as follows: 

Let us bless Him who comforts those who mourn. 
Response: 

Blessed be He who comforts those who mourn, of whose 
bounty we have eaten, and through whose goodness we live. 

The Grace is recited to “ David Thine anointed” ( page 
437). Then continue 

Comfort Thou, Lord our God, those who mourn for Zion 
and Jerusalem, and those who are mourning in this grief. 
Console them in their bereavement, and give them happiness 
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after their sorrow. For it is written, “As one whom his mother 
comforts, so will I comfort you, and through Jerusalem shall 
you be comforted.” Blessed art Thou, Lord who consolest 
those who mourn, and who wilt rebuild Jerusalem. May this 
be speedily and in our days, Amen. Yea, in our days may 
Zion’s city be built up and Thy worship re-established in 
Jerusalem. 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
God our Father and Ruler, our mighty and holy Redeemer. 
Thou holy one of Jacob, living King, Thou art good and Thou 
doest what is good. Thou art the God of truth and Thy 
decree is just. Thou takest back our souls in Thy universal 
rule, doing according to Thy will, and we are Thy people, 
Thy servants. Whatever befall, we must acknowledge Thee 
and bless Thee. 

May He who gives strength to the bereaved, in His com- 
passion give solace in this bereavement to us and all His 
people Israel. May He who creates the harmony of the 
spheres, in His tender love create peace for us and for all 
Israel, Amen. 


AFTERNOON SERVICE IN THE 
HOUSE OF MOURNING 

Read as on other weekdays omitting the paragraphs about 
the incense (page 104) and the supplicatory prayers and 
with Kaddish Yehe Shelama instead oj Kaddish Tithkabbal. 

At its close, Tsidduk hadin, the Hashcabah, and final verses 
( page 464 to 465) and the mourner’ s Kaddish ( page 475) 
are recited. But if the evening service follows immediately , 
these are not recited until after the evening service. 
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MOURNERS’ PRAYERS 


EVENING SERVICE IN THE 
HOUSE OE MOURNING 


At the close of the Sabbath , Psalms 144 and 67 {pages JtW II) 
precede this Psalm , as does Psalm 104 on the eve of the 
New Moon. 

Psalm 49 

To The Chief Musician. 

A Psalm of the Sons of Korah. 

Hear ye this, all ye peoples, 

Give ear, all ye earth born, 

Mortals of low or high degree, 

Rich and poor alike. 

My mouth shall utter wisdom, 

And the meditation of my heart, understanding 
As I attune my ear to a parable, 

And unfold my problem on the harp. 

Why should I fear in evil days 

Iniquity encompassing me from the treacherous. 

Who trust in their prosperity, 

And boast themselves in the greatness of their riches? 
No one can ever redeem another, 

Nor give unto God ransom for his life. 

For the redemption of his soul is too costly, 

It must be abandoned for ever. 

So would man live always, 

Would he never see the grave? 

Surely he must see that the wisest die, 

Alike with the fool and the boor who perish, 

And leave their wealth to those who come after them. 
Their inward thought may be that their houses shall stand 
for ever, 

Their homes from generation to generation, 

Calling their estates after their names. 

But man in his dignity never endures; 

He is like the brute that perishes. 

Such is their way; it is folly for them, 

Yet those who come after them commend them. Selah. 
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Like sheep they are laid in the grave; 

Death is their shepherd. 

The upright shall be set over them in the morning, 
While their form must waste in the grave for its dwelling. 
Yet God will redeem my soul from the power of the grave 
When He receives me. Selah. 

Then mistrust not when one becomes rich, 

When the wealth of his house grows great. 

For when he dies he carries naught away, 

His wealth goes not after him down to the grave. 
Though while he lived he blessed himself, 

(And when thou art prosperous men acclaim thee), 
Yet he must go to the abode of his fathers 
Who no more shall see the light of day. 

Man in his dignity but understanding not 
Is like the brute that perishes. 


MORNING SERVICE IN THE 
HOUSE OF MOURNING 

The order of prayer is that of the regular morning service with 
the omission of the priestly blessing in the Amidah ( page 68), 
the supplicatory prayers, the two verses “ And a redeemer shall 
come to ZAon, etc.” ( page 87), and Hallel on New Moon or 
Hanukah. Instead of Kaddish Titkabbal, Kaddish Yehe 
Shelama is said { page 100), and Psalm 49 {page 469) is recited 
instead of the usual Psalm for the day, after which the mourn- 
ers recite the Kaddish {page 100 or 475). At the end of the 
service, Tsidduk ha-din, the Hashcabah, etc., {pages 464 and 
465) and the mourner s Kaddish {page 475) are said 

On the seventh morning of the Shivah , when the mourners are 
released from deepest mourning, the following verses are 
added before this final Kaddish 

“Thy sun shall no more go down, nor thy moon wane; for 
the Lord shall be thy everlasting light and the days of thy 
mourning shall be ended. As one whom his mother comforts, 
so will I comfort you, and through Jerusalem shall ye be 
comforted.” 
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PRAYER ON VISITING THE 
GRAVE OF LOVED ONES 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe 
By Thine established law Thou hast formed us, by Thy law 
Thou hast endowed us with life, and by that law Thou sus- 
tainest us. By Thy law Thou determinest the number of all 
Thy children, and by that law Thou wilt raise us up to new 
life hereafter. Blessed art Thou, Lord who revivest the dead. 

Peace be with you, beloved .... May your soul be bound 
up in the bond of life with the Lord our God. 

Peace be with you, and may peace be with you in your 
resting place. Happy are you who have walked in the paths 
destined by your Creator, paths which have ushered you 
into the life of the world to come. You have passed to the 
world of goodness, a world of holy spirit. May the Lord 
hasten your uprising, and when our time comes, may we meet 
you in the glorious, effulgent celestial world of the spirit. 

May the merit of your religious striving after perfection 
uphold us in our need and protect us. May you bear our 
prayers into the very presence of the Lord our God. Because 
of the merit of you and those who have gone before, and 
because of the merit of all the virtuous who have done His 
will, and because of His generous mercy and great love, may 
He have loving compassion on us, protecting and guarding us 
(our wives, our children and little ones) and the remnant of 
our scattered people. May He save us from all hurt, grief 
and distress, and not turn away from hearing our prayer. 

Ye on whose virtue heavenly bliss is built, may your rest 
be in glory. May the merit of your good deeds and your 
religious devotion uphold us, our households, all those as- 
sociated with us, and the whole house of Israel. May your 
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souls abide in happiness in permanent survival. May your 
spirits, transformed in glory, enjoy Paradise, and be bound up 
in the bond of life, love and divine favor with all God’s people 
Israel slumbering in the dust. May this be His will, Amen. 

Talmud, Baba Bathra 75b 

Rabba son of Bar Hana taught in the name of Rabbi 
Yohanan that in the time to come the pious will be called by 
the name of the Holy One, blessed be He, fulfilling the word 
that is said in Isaiah, “Everyone that is called by My name 
and whom I have created for My glory, I have formed him, 
yea, I have made him.” 

Rabbi Eliezer taught that in the time to come, the word 
“holy” will be applied to the pious as it is applied to the Holy 
One blessed be He, fulfilling the word of Isaiah, “And it shall 
come to pass that he that is left in Zion, and he that remains 
in Jerusalem shall be called holy, even everyone that is 
written among the living in Jerusalem.” Therefore, as the 
Psalmist declares, “Let all who put their trust in Thee rejoice, 
let them ever shout for joy because Thou defendest them, 
and let them who love Thy name exult in Thee.” 

If minyan is present , the Rabbis’ Kaddish ( page 18) is recited 


PRAYERS ON UNVEILING 
A TOMBSTONE 


On entering the cemetery , the following blessing is recited 

Blessed art Thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
By Thine established law Thou hast formed us, by Thy law 
Thou hast endowed us with life, and by that law Thou sus- 
tainest us. By Thy law Thou determinest the number of all 
Thy children, and by that law Thou wilt raise us up to new 
life hereafter. Blessed art Thou, Lord who revivest the dead. 

Some appropriate Psalms are then recited, chosen from 
Psalm 16 ( page 307), 23 ( page 174), 86 { page 91), 90 ( page 
31), 91 { page 32), 103 {page 23), followed by the mourner s 
Kaddish {page 100 or 475) when minyan is present , the Jus- 
tification of the Divine Decree {page 464) and Hashcabah 
{page 206). 
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THE TEN COMMANDMENTS 

Exodus 20, 1-17 

And God spoke all these words, saying: 

1. I am the Lord thy God, who brought thee out of 
the land of Egypt, out of the house of bondage. 

2. Thou shalt have no other gods before Me. Thou 
shalt not make unto thee a graven image, nor the form 
of anything that is in heaven above, or that is in the 
earth beneath, or that is in the water under the earth. 
Thou shalt not bow down to them, nor be induced to 
serve them; for I the Lord thy God am a zealous God, 
visiting the iniquity of the fathers upon the children, 
upon the third and upon the fourth generation of them 
that hate Me; but showing loving-kindness unto the 
thousandth generation of them that love Me and keep 
My commandments. 

3. Thou shalt not take the name of the Lord thy 
God in vain; for the Lord will not hold him guiltless 
that takes His name in vain. 

4. Remember the Sabbath day to keep it holy. Six 
days shalt thou labor and do all thy work; but on the 
seventh day, a Sabbath unto the Lord thy God, thou 
shalt not do any work, neither thou, nor thy son, nor 
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thy daughter, nor thy manservant, nor thy maid- 
servant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within 
thy gates. For in six days the Lord made heaven and 
earth, the sea and all that is therein, and He rested on 
the seventh day; wherefore the Lord blessed the Sab- 
bath day and hallowed it. 

5. Honor thy father and thy mother, that thy days 
may be long upon the land which the Lord thy God 
gives thee. 

6. Thou shalt not murder. 

7. Thou shalt not commit adultery. 

8. Thou shalt not steal. 

9. Thou shalt not bear false witness against thy 
neighbor. 

10. Thou shalt not covet thy neighbor’s house, thou 
shalt not covet thy neighbor’s wife, nor his manservant, 
nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any- 
thing that is thy neighbor’s. 


VaxV BTTp 

ma"H aa^ra .(pa) Kan natf Bftpm bian’ 
anpn .npps no?!) .nrna'ps ^Vr?)) .nniirp 
rra-^ai ♦frraip ! i p^n? ♦Ojaa) rttjvfo 
:pK mpK) .app ppi kVjsd 

x^y ^bvb nbvb .Tinaxrinatf xrr** 

t " : it •• : it : - t : I - t ; t " •• : •• s 


.npo?) ♦“Him .xfeaiTC ♦□aim .“ixbch ♦nan#?) 
p kP*? .(pa) xin m? K^'-jp na:? .Pm 
Tram ♦xnann ♦xnnatfn .xm'ti ,Knana ba 

:pa new ♦KaPa 

1 •• t : * : t : it : 


Va Vs?) .]irrT»7£) Vs?) .pan Vs?) Vantp bo 
p .m^p xivnixa pppsn •pppVri "!Pp 
.xsn .rinV) xsV xrr .nnx) nnx Vaa m .nn xnnxa 

t * I : ti“ •• : — :r — : t : •: I •• t t: - : 

:px naw .xs?nxi *ra xna mp p .^mi .mom 

I •• t : • : t : - : t - : •• t tI i: I • •• -: r: t : • : 


475 


MOURNER’S KADDISH 1 

Yit-ga-dal v-yit-ka-dash shmeh ra-ba. Amen. 


Be-al-ma di-bra ‘hir-u-teh, v-yam-li‘h mal-‘hu-tch, 
v-yats-ma’h pur-ka-neh, vi-ka-reb m-shi-’heh. (Amen) 

B-’ha-ye-‘hon ub-yo-me-‘hon, ub-’ha-ye d-‘hol bet 
yis-ra-el, ba-a-ga-la u-biz-man ka-rib, ve-im-ru Amen. 

Ye-he shmeh ra-ba m-ba-ra‘h, le-a-lam le-al-me al- 
ma-ya, yit-ba-ra‘h. 

V-yish-ta-ba’h, v-yit-pa-ar, v-yit-ro-mam, v-yit-na- 
se, v-yit-ha-dar, v-yit-a-le, v-yit-ha-lal, shmeh de-kud- 
sha bri‘h hu. (Amen) 

Le-e'-la min kol bir-‘ha-ta, shi-ra-ta, tush-b-’ha-ta, 
v-ne-’ha-ma-ta, da-a-mi-ran be-al-ma, ve-im-ru Amen. 


A1 yis-ra-el, ve-al ra-ba-nan, ve-al tal-mi-de-hon, ve-al kol 
tal-mi-de tal-mi-de-hon, de-a-skin be-o-ray'-ta ka-dish-ta, 
di be-at-ra ha-den, v-di b-‘hol a-tar va-a-tar, ye-he la'-na 
ul-hon, ’hi-na, v-’his-da, v-ra-’ha-me, min k-dam ma-re 
shma-ya ve-ar-a, ve-im-ru Amen. 


i a pronounced as in father, e as in met, i as in in, o as in nor, 
u as in rule, ’h as a hard h, and ‘h as a guttural h. The accent is 
on the last syllable unless otherwise indicated. 
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MOURNER’S KADDISH 


Ye-he shla-ma ra-ba min shma-ya (’ha-yim), ’ha-yim,' 
v-sa-ba, vi-shu-a, v-ne-’ha-ma, v-she-za-ba, ur-fu-a, ug- 
u-la, us-li-’ha, v-‘ha-pa-ra, v-re'-va’h v-hats-a-la, la'-nu 
ul-‘hol a-mo yis-ra-el, ve-im-ru Amen. 

O-se sha-lom bim-ro-mav, hu bra-’ha-mav ya-a-se 
sha-lom a-le'-nu, ve-al kol yis-ra-el, ve-im-ru Amen. 


WEEKLY PARASHAH 
AND HAFTARAH 


PARASHAH 
(Section of the Torah) 

1. Bereshith, Genesis 1, 1-6, 8 

2. Noah, Genesis 6, 9-11, 32 

3. Le‘h Le‘ha, Genesis 12, 1-17, 27 

4. Vayera, Genesis 18, 1-22, 24 

5. Haye Sarah, Genesis 23, 1-25, 18 

6. Toledoth, Genesis 25, 19-28, 9 

7. Vayetse, Genesis 28, 10-32, 3 

8. Vayishlah, Genesis 32, 4-36, 43 

9. Vayesheb, Genesis 37, 1—40, 23 

10. Mikkets, Genesis 41, 1-44, 17 

11. Vayiggash, Genesis 44, 18-47, 27 

12. Vayhee, Genesis 47, 28-end 

13. Shemoth, Exodus 1, 1-6, 1 

14. Vaera, Exodus 6, 2-9, 35 

15. Bo, Exodus 10, 1-13, 16 

16. Beshallah, Exodus 13, 17-17, 16 

17. Yithro, Exodus 18, 1-20, 23 

18. Mishpatim, Exodus 21, 1-24, 18 

19. Terumah, Exodus 25, 1-27, 19 

20. Tetsavveh, Exodus 27, 20-30, 10 

21. Ki Tissa, Exodus 30, 11-34, 35 

22. Vayakhel, Exodus 35, 1-38, 20 

23. Pekude, Exodus 38, 21-end 

24. Vayikra, Leviticus 1, 1-5, 26 

25. Tsav, Leviticus, 6, 1-8, 36 

26. Shemini, Leviticus 9, 1-11, 47 

27. Tazriang, Leviticus 12, 1-13, 59 

28. Metsorang, Leviticus 14, 1-15, 33 


HAFTARAH 
(Selection from the historic 
or prophetic writings) 

1. Isaiah 42, 5-21; 61, 10; 62, 5 

2. Isaiah 54, 1-10 

3. Isaiah 40, 27-11, 16 

4. II Kings, 4, 1-23 

5. I Kings 1, 1-31 

6. Malachi 1, 1-2, 7 

7. Hosea 11, 7-12, 12 

8. Obadiah (the whole) 

9. Amos 2, 6-3, 8 

10. I Kings 3, 15—4, 1 

11. Ezekiel 37, 15-28 

12. I Kings 2, 1-12 

13. Jeremiah 1, 1-2, 3 

14. Ezekiel 28, 25-29, 21 

15. Jeremiah 46, 13-28 

16. Judges 5, 1-31 

17. Isaiah 6, 1-13 

18. Jeremiah 34, 8-22 and 

33, 25 and 26 

19. I Kings 5, 26-6, 13 

20. Ezekiel 43, 10-27 

21. I Kings 18, 20-39 

22. I Kings 7, 13-26 

23. I Kings 7, 40-50 

24. Isaiah 43, 21-44, 23 

25. Jeremiah 7, 21-8, 3 and 

9, 22, 23 

26. II Samuel 6, 1-19 

27. II Kings 4, 42-5, 19 

28. II Kings 7, 3-20 
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PARASHAH AND HAFTARAH 
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PARASHAH 

29. Ahare Moth, Leviticus 16, 1-18, 30 

30. Kedoshim, Leviticus 19, 1-20, 27 

31. Emor, Leviticus 21, 1-24, 23 

32. Behar, Leviticus 25, 1-26, 2 

33. Behukkothai, Leviticus 26, 3-ena 

34. Bemidbar, Numbers 1, 1-4, 20 

35. Naso, Numbers 4, 21-7, 89 

36. Behaalote'ha, Numbers 8, 1-12, 16 

37. Shelah Le'ha, Numbers 13, 1-15, 41 

38. Korah, Numbers 16, 1-18, 32 

39. Hukath, Numbers 19, 1-22, 1 

40. Balak, Numbers 22, 2-25, 9 

41. Pinhas, Numbers 25, 10-30, 2 

42. Matoth, Numbers 30, 2-32, 42 

43. Maseh, Numbers 33, 1-end 

44. Debarim, Deuteronomy 1, 1-3, 22 

45. Vaethanan, Deuteronomy 3, 23-7, 11 

46. Ekeb, Deuteronomy 7, 12-11, 25 

47. Reeh, Deuteronomy 11, 26-16, 17 

48. Shofetim, Deuteronomy 16, 18-21, 9 

49. Ki Tetse, Deuteronomy 21, 10-25, 19 

50. Ki Tabo, Deuteronomy 26, 1-29, 8 

51. Nitsabim, Deuteronomy 29, 9-30, 20 

52. Vayele'h, Deuteronomy 31, 1-30 

53. Haazinu, Deuteronomy 32, 1-52 

54. (Read on Simhath Torah) 

Deuteronomy 33, 1-end 


HAFTARAH 

29. Ezekiel 22, 1-16 
10. Ezekiel 20, 2-20 

31. Ezekiel 44, 15-31 

32. Jeremiah 32, 6-27 

33. Jeremiah 16, 19-17, 14 

34. Hosea 2, 1-22 

35. Judges 13, 2-25 

36. Zechariah 2, 14—1, 7 

37. Joshua 2, 1-24 

38. I Samuel 11, 14-12, 22 

39. Judges 11, 1-33 

40. Micah 5, 6-6, 8 

41. I Kings 18,46-19,21 

42. Jeremiah 1, 1-2, 3 

43. Jeremiah 2, 4-28, and 4, 1-2 

44. Isaiah 1, 1-27 

45. Isaiah 40, 1-26 

46. Isaiah 49, 14-51,3 

47. Isaiah 54, 11-55, 5 

48. Isaiah 51, 12-52, 12 

49. Isaiah 54, 1-10 

50. Isaiah 60, 1-22 

51. Isaiah 61, 10-63, 9 

52. Hosea 14, 2-10 and three 

last verses of Micah 

53. II Samuel 22, 1-51 

54. Joshua 1, 1-10 and 

Isaiah 61, 10; 62, 5 


a) Rosh Hodesh, Numbers 28, 9-15 

b) The day before Rosh Hodesh 

c) Hanukah 

d) Hanukah second Sabbath 

e) Shekalim, Exodus 30, 11-16 

f) Za'hor, Deuteronomy 25, 17-19 

g) Parah, Numbers 19, 1-22 

h) Hahodesh, Exodus 12, 1-20 

i) Hagadol (before Passover) 


a) Isaiah 66, 1-24 

b) I Samuel 20, 18-42 

c) Zechariah 2, 14-4, 7 

d) I Kings 7, 40-50 

e) II Kings 11, 17-12, 17 

f) I Samuel 15, 1-34 

g) Ezekiel 36, 16-36 

h) Ezekiel 45, 18^6, 15 

i) Malachi 3, 4-24 
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PARASHAH AND HAFTARAH 


The regular Haftarah is superseded in the following cases: 

1. When two Parashioth are read together, the Haftarah which is read is that 
of the second Parashah. 

2. Whenever the Maftir reads a special portion of the Torah and not simply a 
repetition of the last verses of the Parashah, the Haftarah is that associated with 
that portion. This applies to — 

i) Sabbaths Shekalim (e) and 7-a‘hor (f) occurring before Purim, and Sabbaths 
Parah (g) and Hahodesh (h) occurring after it. 

ii) The Sabbath on Rosh Hodesh (beginning of the month) (a), or on the 
day before Rosh Hodesh (b). When Rosh Hodesh falls on the two days 
Sabbath and Sunday, the Haftarah is that of Rosh Hodesh (a), together 
with the first and last verses of the Haftarah when Rosh Hodesh occurs 
on Sunday (b). 

iii) When Rosh Hodesh (or the day before Rosh Hodesh) occurs on the 
Sabbath of Hanukah (d) or Hahodesh (h), or on a day on which Haf- 
tarah 43, 47 or 48 is read, the special Haftarah of these days is read, 
and only the first and last verses of the Haftarah of Rosh Hodesh (a), or 
the day before Rosh Hodesh (b) is added to it. 

iv) Sabbath occurring in Hanukah (c, d). 

3. A special Haftarah is read in the following cases: 

i) The Sabbath before Passover (Shabbat Hagadol) (i). 

ii) When Parashah 42 is joined to Parashah 43, Haftarah 42 is read with 
Parashah 41. 

iii) Haftarah 52 is read on the Sabbath occurring between the New Year 
and the Day of Atonement. 


SUMMARIZED CALENDAR 


Purim 

Passover . . . . 

Shabuoth . . . . 

Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 

Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 

Shabuoth . . . . 

Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 

Hanukah . . . . 


1940 

Sun. 24 March 
Tues. 23 April 
Wed. 12 June 
Tues. 13 Aug. 
Thurs. 3 Oct. 
Sat. 12 Oct. 
Thurs. 1 7 Oct. 
Mon. 25 Dec. 


1943 

Sun. 21 March 
Tues. 20 April 
Wed. 9 June 
Tues. 10 Aug. 
Thurs. 30 Sept. 
Sat. 9 Oct. 
Thurs. 14 Oct. 
Wed. 22 Dec. 


1946 

Sun. 17 March 
Tues. 16 April 
Wed. 5 June 
Tues. 6 Aug. 
Thurs. 26 Sept. 
Sat. 5 Oct. 
Thurs. 10 Oct. 
Wed. 18 Dec. 


1949 

Tues. 15 March 
Thurs. 14 April 
Fri. 3 June 
Thurs. 4 Aug. 
Sat. 24 Sept. 
Mon. 3 Oct. 
Sat. 8 Oct 
Fri. 16 Dec. 


1941 


Thurs. 

13 

March 

Sat. 

12 

April 

Sun. 

1 

June 

Sun. 

3 

Aug. 

Mon. 

22 

Sept. 

Wed. 

1 

Oct. 

Mon. 

6 

Oct. 

Mon. 

15 

Dec. 


1944 


Thurs. 

9 

March 

Sat. 

8 

April 

Sun. 

28 

May 

Sun. 

30 

July 

Mon. 

18 

Sept. 

Wed. 

27 

Sept. 

Mon. 

2 

Oct. 

Mon. 

11 

Dec. 


1947 


Thurs. 6 March 


Sat. 

5 

April 

Sun. 

25 

May 

Sun. 

27 

July 

Mon. 

15 

Sept. 

Wed. 

24 

Sept. 

Mon. 

29 

Sept. 

Mon. 

8 

Dec. 

1950 


Fri. 

3 

March 

Sun. 

2 

April 

Mon. 

22 

May 

Sun. 

23 

July 

Tues. 

12 

Sept. 

Thurs. 

21 

Sept. 

Tues. 

26 

Sept. 

Mon. 

4 

Dec. 


1942 


Tues. 

n 

March 

Thurs. 

2 

April 

Fri. 

22 

May 

Thurs. 

23 

July 

Sat. 

12 

Sept. 

Mon. 

21 

Sept. 

Sat. 

26 

Sept. 

Fri. 

4 

Dec. 

1945 



Tues. 

27 

Feb. 

Thurs. 

29 

March 

Fri. 

18 

May 

Thurs. 

19 

July 

Sat. 

8 

Sept. 

Mon. 

17 

Sept. 

Sat. 

22 

Sept. 

Fri. 

30 

Nov. 


1948 


Thurs. 

25 

March 

Sat. 

24 

April 

Sun. 

13 

June 

Sun. 

15 

Aug. 

Mon. 

4 

Oct. 

Wed. 

13 

Oct. 

Mon. 

18 

Oct. 

Mon. 

27 

Dec. 

1951 



Thurs. 

22 

March 

Sat. 

21 

April 

Sun. 

10 

June 

Sun. 

12 

Aug. 

Mon. 

1 

Oct. 

Wed. 

10 

Oct. 

Mon. 

15 

Oct. 

Mon. 

24 

Dec. 


480 


481 


CALENDAR 


19S2 1953 1954 


Purim .... 

Tues. 

11 March 

Sun. 

1 March 

Fri. 

19 March 

Passover . . . 

Thurs. 

10 April 

Tues. 

31 March 

Sun. 

18 April 

Shabuoth . . . 

Fri. 

30 May 

Wed. 

20 May 

Mon. 

7 June 

Fast of Ab . . 

Thurs. 31 July 

Tues. 

21 July 

Sun. 

8 Aug. 

Rosh Hashanah 

Sat. 

20 Sept. 

Thurs. 

10 Sept. 

Tues. 

28 Sept. 

Kippur .... 

Mon. 

29 Sept. 

Sat. 

19 Sept. 

Thurs. 

7 Oct. 

Succoth . . . 

Sat. 

4 Oct. 

Thurs. 

24 Sept. 

Tues. 

12 Oct. 

Hanukah . . . 

Sat. 

13 Dec. 

Wed. 

2 Dec. 

Mon. 

20 Dec. 



1955 

1956 

1957 

Purim .... 

Tues. 

8 March 

Sun. 

26 Feb. 

Sun. 

17 March 

Passover . . . 

Thurs. 

7 April 

Tues. 

27 March 

Tues. 

16 April 

Shabuoth . . . 

Fri. 

27 May 

Wed. 

16 May 

Wed. 

5 June 

Fast of Ab . . 

Thurs. 28 July 

Tues. 

17 July 

Tues. 

6 Aug. 

Rosh Hashanah 

Sat. 

17 Sept. 

Thurs. 

6 Sept. 

Thurs. 

26 Sept. 

Kippur .... 

Mon. 

26 Sept. 

Sat. 

15 Sept. 

Sat. 

5 Oct. 

Succoth . . . 

Sat. 

1 Oct. 

Thurs. 

20 Sept. 

Thurs. 

10 Oct. 

Hanukah . . . 

Sat. 

10 Dec. 

Thurs. 

29 Nov. 

Wed. 

18 Dec. 



1958 

1959 

1960 

Purim .... 

Thurs. 

6 March 

Tues. 

24 March 

Sun. 

13 March 

Passover . . . 

Sat. 

5 April 

Thurs. 

23 April 

Tues. 

12 April 

Shabuoth . . . 

Sun. 

25 May 

Fri. 

12 June 

Wed. 

1 June 

Fast of Ab . . 

Sun. 

27 July 

Thurs. 

13 Aug. 

Tues. 

2 Aug. 

Rosh Hashanah 

Mon. 

15 Sept. 

Sat. 

3 Oct. 

Thurs. 

22 Sept. 

Kippur .... 

Wed. 

24 Sept. 

Mon. 

12 Oct. 

Sat. 

1 Oct. 

Succoth . . . 

Mon. 

29 Sept. 

Sat. 

17 Oct. 

Thurs. 

6 Oct. 

Hanukah . . . 

Sun. 

7 Dec. 

Sat. 

26 Dec. 

Wed. 

14 Dec. 



1961 

1962 

1963 

Purim .... 

Thurs. 

2 March 

Tues. 

20 March 

Sun. 

10 March 

Passover . . . 

Sat. 

1 April 

Thurs. 

19 April 

Tues. 

9 April 

Shabuoth . . . 

Sun. 

21 May 

Fri. 

8 June 

Wed. 

29 May 

Fast of Ab . . 

. Sun. 

23 July 

Thurs. 

9 Aug. 

Tues. 

30 July 

Rosh Hashanah 

Mon. 

1 1 Sept. 

Sat. 

29 Sept. 

Thurs. 

19 Sept. 

Kippur .... 

Wed. 

20 Sept. 

Mon. 

8 Oct. 

Sat. 

28 Sept. 

Succoth . . . 

Mon. 

25 Sept. 

Sat. 

13 Oct. 

Thurs. 

3 Oct. 

Hanukah . . . 

Sun. 

3 Dec. 

Sat. 

22 Dec. 

Wed. 

11 Dec. 



1964 

1965 

1966 

Purim .... 

Thurs. 

27 Feb. 

Thurs. 

18 March 

Sun. 

6 March 

Passover . . . 

Sat. 

28 March 

Sat. 

17 April 

Tues. 

5 April 

Shabuoth . . . 

Sun. 

17 May 

Sun. 

6 June 

Wed. 

25 May 

Fast of Ab . 

Sun. 

19 July 

Sun. 

8 Aug. 

Tues. 

26 July 

Rosh Hashanah 

Mon. 

7 Sept. 

Mon. 

27 Sept. 

Thurs. 

15 Sept. 

Kippur .... 

Wed. 

16 Sept. 

Wed. 

6 Oct. 

Sat. 

24 Sept. 

Succoth . . . 

Mon. 

21 Sept. 

Mon. 

1 1 Oct. 

Thurs. 

29 Sept. 

Hanukah . . . 

Mon. 

30 Nov. 

Sun. 

19 Dec. 

Thurs. 

8 Dec. 


CAI.KNDAR 


Purim , , , , 
I'llBunvrl . . 

S III! lull >t ll 

I ' ' • ■ t , . 

I(i mil I Inshanah 
Kippur . . . . 
Succoth . . ■ 
Hanukah . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 

Shabuoth . . . . 

Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 

Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 

Shabuoth . . . . 

Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . ^ . 

Hanukah . . . . 



1967 

Sun. 

26 

March 

lues. 

25 

April 

Wed. 

14 

June 

Tues. 

15 

Aug. 

Thurs. 

5 

Oct. 

Sat. 

14 

Oct. 

Thurs. 

19 

Oct. 

Wed. 

27 

Dec. 


19-70 

Sun. 

22 

March 

Tues. 

21 

April 

Wed. 

10 

June 

Tues. 

11 

Aug. 

Thurs. 

1 

Oct. 

Sat. 

10 

Oct. 

Thurs. 

15 

Oct. 

Wed. 

23 

Dec. 


1973 

Sun. 

18 

March 

Tues. 

17 

April 

Wed. 

6 

June 

Tues. 

7 

Aug. 

Thurs. 

27 

Sept. 

Sat. 

6 

Oct. 

Thurs. 

11 

Oct. 

Thurs. 

20 

Dec. 


1976 

Tues. 

16 

March 

Thurs. 

15 

April 

Fri. 

4 

June 

Thurs. 

5 

Aug. 

Sat. 

25 

Sept. 

Mon. 

4 

Oct. 

Sat. 

9 

Oct. 


Fri. 17 Dec. 
1979 

Tues. 13 March 
Thurs. 12 April 
Fri. 1 June 
Thurs. 2 Aug. 
Sat. 22 Sept. 
Mon. 1 Oct. 
Sat. 6 Oct. 
Spt. 15JDec # * 


1968 


Thurs. 

14 

March 

Sat. 

13 

April 

Sun. 

2 

June 

Sun. 

4 

Aug. 

Mon. 

23 

Sept. 

Wed. 

2 

Oct. 

Mon. 

7 

Oct. 

Mon. 

16 

Dec. 


1971 


Thurs. 

11 

March 

Sat. 

10 

April 

Sun. 

30 

May 

Sun. 

1 

Aug. 

Mon. 

20 

Sept. 

Wed. 

29 

Sept. 

Mon. 

4 

Oct. 

Mon. 

13 

Dec. 


1974 


Fri. 

8 March 

Sun. 

7 

April 

Mon. 

27 

May 

Sun. 

28 

July 

Tues. 

17 

Sept. 

Thurs. 

26 

Sept. 

Tues. 

1 

Oct. 

Mon. 

9 

Dec. 


1977 


Fri. 

4 

March 

Sun. 

3 

April 

Mon. 

23 

May 

Sun. 

24 

July 

Tues. 

13 

Sept. 

Thurs. 

22 

Sept. 

Tues. 

27 

Sept. 

Mon. 

5 

Dec. 

1980 


Sun. 

2 

March 

Tues. 

1 

April 

Wed. 

21 

May 

Tues. 

22 

July 

Thurs. 

11 

Sept. 

Sat. 

20 

Sept. 

Thurs. 

25 

Sept. 

Wed. 

3 

Dec. 


482 


1969 


Tues. 

4 

March 

Thurs. 

3 

April 

Fri. 

23 

May 

Thurs. 

24 

July 

Sat. 

13 

Sept. 

Mon. 

22 

Sept . 

Sat. 

27 

Sept. 

Fri. 

5 

Dec. 


1 ‘>72 


Tues. 

29 

Feb. 

Thurs. 

30 

March 

Fri. 

19 

May 

Thurs. 

20 

July 

Sat. 

9 

Sept. 

Mon. 

18 

Sept. 

Sat. 

23 

Sept. 

Fri. 

1 

Dec. 


1975 


T ues. 

25 

Feb. 

Thurs. 

27 

March 

Fri. 

16 

May 

Thurs. 

17 

July 

Sat. 

6 

Sept. 

Mon. 

15 

Sept. 

Sat. 

20 

Sept. 

Sat. 

29 

Nov. 


1978 


Thurs. 

23 

March 

Sat. 

22 

April 

Sun. 

11 

June 

Sun. 

13 

Aug. 

Mon. 

2 

Oct. 

Wed. 

11 

Oct. 

Mon. 

16 

Oct. 

Mon. 

25 

Dec. 


1981 


Fri. 

20 

March 

Sun. 

19 

April 

Mon. 

8 

June 

Sun. 

9 

Aug. 

Tues. 

29 

Sept. 

Thurs. 

8 

Oct. 

Tues. 

13 

Oct. 

Mon. 

21 

Dec. 


483 


CALENDAR 


Purim 

Passover . . . . 

Shabuoth . . . . 

Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 

Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


Purim 

Passover . . . . 
Shabuoth . . . . 
Fast of Ab . . . 
Rosh Hashanah . 

Kippur 

Succoth . . . . 
Hanukah . . . . 


1982 

Tues. 9 March 
Thurs. 8 April 
Fri. 28 May 
Thurs. 29 July 
Sat. 18 Sept. 
Mon. 27 Sept. 
Sat. 2 Oct. 
Sat. 11 Dec. 

1985 

Thurs. 7 March 
Sat. 6 April 
Sun. 26 May 
Sun. 28 July 
Mon. 16 Sept. 
Wed. 25 Sept. 
Mon. 30 Sept. 
Sun. 8 Dec. 

1988 

Thurs. 3 March 
Sat. 2 April 
Sun. 22 May 
Sun. 24 July 
Mon. 12 Sept. 
Wed. 21 Sept. 
Mon. 26 Sept. 
Sun. 4 Dec. 


1991 


Thurs. 

28 

Feb. 

Sat. 

30 

March 

Sun. 

19 

May 

Sun. 

21 

July 

Mon. 

9 

Sept. 

Wed. 

18 

Sept. 

Mon. 

23 

Sept. 

Mon. 

2 

Dec. 


1994 

Fri. 25 Feb. 
Sun. 27 March 
Mon. 16 May 
Sun. 17 July 
Tues. 6 Sept. 
Thurs. 15 Sept. 
Tues. 20 Sept. 
Mon. 28 Nov. 


1983 


Sun. 

27 

Feb. 

Tues. 

29 

March 

Wed. 

18 

May 

Tues. 

19 

July 

Thurs. 

8 

Sept. 

Sat. 

17 

Sept. 

Thurs. 

22 

Sept. 

Thurs. 

1 

Dec. 

1986 


Tues. 

25 

March 

Thurs. 

24 

April 

Fri. 

13 

June 

Thurs. 

14 

Aug. 

Sat. 

4 

Oct. 

Mon. 

13 

Oct. 

Sat. 

18 

Oct. 

Sat. 

27 

Dec. 


1989 


Tues. 

21 

March 

Thurs. 

20 

April 

Fri. 

9 

June 

Thurs. 

10 

Aug. 

Sat. 

30 

Sept. 

-Monf 

9 

Oct. 

N Sat. 

14 

Oct. 

Sat. 

23 

Dec. 


1992 


Thurs. 

19 

March 

Sat. 

18 

April 

Sun. 

7 

June 

Sun. 

9 

Aug. 

Mon. 

28 

Sept. 

Wed. 

7 

Oct. 

Mon. 

12 

Oct. 

Sun. 

20 

Dec. 

1995 


Thurs. 

16 

March 

Sat. 

15 

April 

Sun. 

4 

June 

Sun. 

6 

Aug. 

Mon. 

25 

Sept. 

Wed. 

4 

Oct. 

Mon,, 

9 

Oct. 

Mon<^ 

J » 

Dec. 


1984 

Sun. 18 March 
Tues. 17 April 
Wed. 6 June 
Tues. 7 Aug. 
Thurs. 27 Sept. 
Sat. 6 Oct. 
Thurs. 11 Oct. 
Wed. 19 Dec. 


1987 


Sun. 

15 

March 

Tues. 

14 

April 

Wed. 

3 

June 

Tues. 

4 

Aug. 

Thurs. 

24 

Sept. 

Sat. 

3 

Oct. 

Thurs. 

8 

Oct. 

Wed. 

16 

Dec. 

1990 


Sun. 

11 

March 

Tues. 

10 

April 

Wed. 

30 

May 

Tues. 

31 

July 

Thurs. 

20 

Sept. 

Sat. 

29 

Sept. 

Thurs. 

4 

Oct. 

Wed. 

12 

Dec. 


1993 

Sun. 7 March 
Tues. 6 April 
Wed. 26 May 
Tues. 27 July 
Thurs. 16 Sept. 
Sat. 25 Sept. 
Thurs. 30 Sept. 
Thurs. 9 Dec. 


1996 


Tues. 

5 March 

Thurs. 

4 April 

Fri. 

24 May 

Thurs. 

25 July 

Sat. 

14 Sept. 

Mon. 

23 Sept. 

Sat. 

28 Sept. 

Fri!* 

6 Dec- 


l 


CALENDAR 


IHI 


1997 1998 I'm 


Purim .... 

Sun. 

23 

March 

Thurs. 

12 

Mari li 

Turn. 

2 

Man Il 

Passover . . . 

Tues. 

22 

April 

Sat. 

II 

Apri 1 

1 lull 

i 

Aj.rll 

Shabuoth . . . 

Wed. 

11 

June 

Sun. 

31 

May 

Kri. 

21 

Mur 

Fast of Ab . . 

Tues. 

12 

Aug. 

Sun. 

2 

Aug. 

1 lull II 

11 

July 

Rosh Hashanah 

Thurs. 

2 

Oct. 

Mon. 

21 

Sept. 

Siit, 

II 

H,ipi 

Kippur .... 

Sat. 

11 

Oct. 

Wed. 

30 

Sept. 

Mon. 

.'(1 

Nupt 

Succoth . . . 

Thurs. 

16 

Oct. 

Mon. 

5 

Oct. 

Sat. 

35 

Sept 

Hanukah . . . 

Wed. 

24 

Dec. 

Mon. 

14 

Dec. 

Sat. 

4 

1). . 


2000 


Purim Tues. 21 March 

Passover .... Thurs. 20 April 
Shabuoth .... Fri. 9 June 
Fast of Ab . . . Thurs. 10 A 1 ug. 
Rosh Hashanah . Sat. 3C Sept. 

Kippur Mon. 1 /Oct. 

Succoth .... Sat ... 14 Oct. 

Hanukah . ... Fri. 22 Dec. 



